Соозе 


Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили еб. 
Сотрудники @оозе оцифровали её в рамках проекта, цель которого — сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 


Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на неб авторских прав. Такие книги — это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и кзнаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 


В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга — автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей — чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы — лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 


Мы также просим Вас: 


® (Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Сооз[е для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

® (Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Сооз[е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

® (Не удалять логотипы и другие атрибуты Соозе из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Сооз[е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

® Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несёте полную ответственность за Ваши 
действия — поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это ещб совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Сооз[е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 
Наша миссия — организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам @Сооз]е 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям — новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 


книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу ВЕфр: //Боок$. Е 
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ВЕВЫХ, 1861. 
`В. ‚ МАСМЕВ, Отцег еп Тдидеп 57. 


‚ издаше этой книги, долженствующее служить до- 


‚ КЪ 6 томамъ послфдняго изд. Соч. Пушкина и 
ВЪ томъ же хорматв, продается г того же из- 
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СТИХОТВОРЕНТЯ. 


А. С. ПУШКИНА. 


(СТИХОТВОРЕНЯ 


А. © ПУШКИНА, 


_ ВЕ ВОШЕДИИЯ ВЪ ПОСТЬДНЕЕ СОБРАНИЕ 
ЕГО СОЧИНЕНИЙ. 


БЕРЛИНЪ, 1861. 


Р. ВАГНЕРЪ, ПОДЪ ЛИПАМИ №. 571. 


Печатано въ тинограхи №. Шультце въ Берлииз, 
Кошщтаодатец - Вёгазае Мо. 73. 


ВИЗМеТЕЕСА 
НЕА 
МОХАСЕЛА 


ПРЕДИСЛОВИЕ. 


‚ Не смотря на сравнительную полноту 

и другя неотъемлемыя достоинства послъд- 
нихъ двухъ изданй (1853 и 1859 г.) „Со- 
чиненй Пушкина“, ни одно изъ нихъ не 
можетъ быть названо полнымъ, въ стро- 
гомъ омысль этого слова. Благодаря ту- 
поумшю русской ценсуры, около сотни боль- 
шихъ и малыхъ стихотворей величайшаго 
изъ русскихъ поэтовъ исключено изъ обойхъ 
изданй, а другая сотня искажена или урз- 
зана, въ сльдотые чего ръдкая страница 
обоихъ изданй не пестритъ рядами точекъ. 
Цзль предлагаемаго издашя — дать 
русской читающей публикв возможно - пол- 
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ное собраше стихотворенй Пушкина, запре- 
щенныхь русскою ценсурою, и потому не 
вошедшихъ въ послъднее издаше его сочи- 
ненй, напечатанное въ 1859 году, въ Пе- 
тербургъ, подъ руководотвомъ г. Геннади. 
Повторяемъ: возможно-полное, потому- 
что, при всемъ панемъ желанш, мы не мог- 
ли собрать всего, написаннаго Пушки- 
нымъ. Многое затеряпо, многое до-сихъ- 
поръ находитея подъ спудомъ, благодаря 
безнечности и распущенности лицъ, владъю- 
щихъ автографами покойпаго поэта, вако- 
нецъ — многе эпиграммы и экспромиты, 
сказанные Пушкинымь въ веселую минуту 
и ни къмъ незаписанные, переходя изъ устъ 
въ уста, пострадали до такой степени, что 
ихъ трудно признать за пушкинеюе, не- 
смотря па авторитетъ общественнаго мнз- 
ня. Только соединенныя усимя воъхъ рус- 
скихъ библографовъ могутъ современемъ 
пополнить этотъ пробълъ; только этимъ 
путемъ можетъ быть собрано все, напи- 
санное Пушкинымъ. Къ сожальню, нзко- 
торыя лица, владъюния важными матер!а- 
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лами для пополнешя этихъ пробъловъ, за- 
вистливо хранятъ ихъ въ своемъ портфель, 
и, не дълая изъ нихЪъ сами ни какого по- 
лезнаго употребления, упорно отказываются 
подзлиться ими съ къмъ бы то ни было, что 
лишаетъ русскую библограхио многихъ не- 
обходимыхъ свъдънй, а сочинешя о Пуш- 
кин — полноты и, часто, върности. По- 
добный образъ дъйствй — ръпительно 
неизвинителенъ, и напоминаетъ извъетную 
басню Эзопа: „Собака на сънз" (ни себъ, 
ни другимъ). 

 Изъ числа стихотворенй, не вошед- 
шихь въ посльднее собраше „Сочиненш 
Пушкина“, читатель найдетъ въ предлагае- 
момъ издани тридцать двз большихъ и 
сорокъ шесть малыхъ шесъ, и отрывки изъ 
„Гаврилады“ и восьми другихъ болышцихъ 
стихотворений; а изъ прозаическихъ статей 
— отрывки изъ „Записокъ Пушкина“, „Истории 
пугачевскаго бунта“, „Путешествия въ Ар- 
зрумъ“ и другихъ. Кромз того, въ „Библо- 
грахической стать“ помъщено около ста сти- 
ховъ, изъ разныхъ шесъ, запрещенныхъ ценсу- 
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рою и потому замъненныхъ въ посльднемъ 
издани точками, значительное число варан- 
товъ и н8ёсколько важныхъ примъчаний. 
Вотъ все, что намъ удалось собрать изъ 
числа ненапечатанныхъ сочиненй Пушкина, 
дъйствительно ему  принадлежащихъ. 
Чтоже касается стихотворенй, приписывае- 
мыхъ Пушкину, но вовсе ему не принадле- 
жащихъ, что доказано въ посльднее время 
критикою, то я считаю не лишнимъ исчи- 
слить ихъ здзсь, съ подробнымъ’ означе- 
немъ: кто и гдв именно печатно при- 
зналъь ихъ за пушкинскя, тогда какъ впо- 
слъдстви обнаружилось, что они были на- 
писаны совершенно другими лицами, и тьмъ 
избавить нашихъ читателей отъ несправед- 
ливаго предположешя, что нъкоторыя сти- 
хотворешя Пушкина, напечатанныя съ его 
именемъ, пропущены въ нашемъ издании. 
Вотъ этотъ списокъ: 

1) Бълинекимъ было признано за 
произведене А. С. Пушкина — стихотворе- 
не дальняго его родственника Алексвя 
Михайловича Пушкина: „На смерть 
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Кутузова“, напечатанное въ „Взстникв Евро- 
пы“ на 1813 годъ, съ подписью: А. Пуш- 
КиНЪ. (См. „Отечественныя Записки“, 1843, 
т. 31, отд. У, стр. 30.) 

2) Гоголемъ: „Четыре нащи“, стих. 
Полежаева. (См. „Соч. и Письма Гоголя“, 
т. УГ стр. 383.) 


3) Г. Анненковымъ:  „Застольная 
пъень“, стих. барона Дельвига и „Пер- 
выя мысли стихотворения, обращеннаго къ 
императору Александру [.“, соч. Жуков- 
скаго. (См. „Соч. Пушкина“, изд. г. Аннен- 
кова, т. П, стр. 219 и т. УП, стр. 36.) 


4) Г. Эдельсономъ: „Моя любовь“ 
стих. В. Туманскаго. (См. „Современ- 
никъ“, 1856, №. 1, стр. 1.) 


5) Г. Греномъ: „Лиля“, стих. 
князя Вяземскаго. (См. „Общезанима- 
тельный Въстникъ“, 1857, Мо. [.) 

6) А. И. Герценымъ: — „Цапли“, 
стих. Бараты нскаго, „Блаженъ кто могъ 
на ложь ночи“, стих. Языкова „Исповедь 
бъднаго стихотворца“ стих. неизвьстна- 
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го, „Духовнику Анны Львовны“, стих. Со - 
болевскаго. (См. „Полярную Звъзду“ на 
1858 г., стр. 271, и на 1859 г. стр. 16 
и 31.) 


7) Г. Головинымь: „Молитва“ 
стих. неизвьстнаго и „Цапли“, стих. 
Баратынскаго. (См. „Новыя стихотворе- 
шя Пушкина и Шевченки“, 1859, стр. 1 
и 3.) 


8) Г. Гепнади: „Пронсхождеше ла- 
ФИиТа“, стих. г. Вердеревскаго. (См. „Би- 
блогр. Записки“, 1861, №. 4, столб. 100.) 


Кромв того г-мъ Анненковымъ поло- 
жительно доказано, что  стихотворешя: 
„Цъль нашей жизни“, „Гараль и Гальвина“, 
„Не помнишь ли ты, ваше благоро- 
дье... и „Пьень черкеса“ (Съдлайся 
вновь конь върный мой!..) — также 
не принадлежатъ Пушкину, какъ равно и 
стихотворене „Первая ночь“, облетъвшее 
всю Росешю съ именемъ Пушкина, тогда- 
какъ оно написано покойнымъ Полежаевымъ, 
что извъстно всвмъ, знавшимъ несчастнаго 
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поэта. Намъ также положительно извъетно, 
что пижепоимепованныя эпиграммы написа- 
вы ие Пушкинымъ, хотя общественпое мнъ- 
не упорно приписываетъ ихъ ему. Помх- 
щаемъ здъсь начальныя строки этихъ эпи- 


граммъ: 

1. 9Эедоръ Глинка молодецъ... 

2. Показалася у насъ новая-по- 
Винка ... 

3. Для чего тебъ, о Вигель... 

4. Люблю тебя, моя комета... 

5. Ръьшившись хамомъ стать. 
( Карамзину. ) 

6. Отродуе купечества... (Н. Поле- 
вому. ) | 

1. У Федорова Борьки. .. 


„Рука Всевышняго“ три чуда 
совершила... ( Кукольпику. ) 


Первая изъ этихъ эпиграммъ сочинена 


ЦзлоюЮ компанею: Дельвигомъ, Баратын- 
скимъ и другими; вторая и третья — при- 
надлежатъ г. Соболевскому, шестая — Бах- 
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турину, седьмая — Дельвигу; сочинители 
остальныхъ — мнф неизвъстны. 


заключене помъщаемъ  списокъ 


стихотворенй быть можетъ и принадлежа- 
щихъ Пушкину, какъ утверждаютъ нъкоторые 
бибмограхы, но сильно пострадавшихъ отъ 
небрежности переписчиковъ, такъ-что ихъ 
трудно признать за пушкинскя, безъ ясныхъ 
на то доказательствъ. Вотъ они: 


1. 
2. 


г 
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Друзьямъ, на выступлен1е гвардии. 
Къ Аракчееву. (Всей Росси при- 
тъонитель...) 

Подражан!е Дидероту. (Мы добрыхъ 
гражданъ позабавимъ...) 

Я палъ предъ алтаремъ пре- 
красной... 


Надинькь. (Съ тобой пр1ятно 
удвлить...) 


Ужель нашъ архирей не святъ?.. 
Какъ счастливы библисты... 
Ты просишь написать над- 
гробную, Агазья... | 

Твои мечтанья не сбылись... 
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10. Орловъ съ Истоминой въ по- 
стели... 


11. Се самый Дельвигъ тотъ, что 
намъ всегда твердилъ... 


12. А. Н. Муравьеву. (На диво намъи 
всей Европы...) 


13. Мы ъдемъ въ шлюпк$... 
14. Ахъ, как1я чудеса... 


15. Воейкову. (Орликомъ и въ кол- 
пакфз...) 


16. Въ Росси царствуетъ воен- 
ный артикулъ... 


Издавая свое собране, мы, конечно, да- 
леки отъ мысли, чтобы считать его непо- 
грешительнымъ, вполнз- удовлетворяющимъ 
современнымъ требовашямъ бибмограчии. 
Конечно, найдутся промахи, невърности, 
пропуски. Напримзръ, при всемъ нашемъ 
старанш, мы нигдь не могли найти опущен- 
ныхъ стиховъ въ шесахъ: „Недавно я въ 
часы свободы...“, „Элегическй отры- 
вокъ", „Нъьтъ, иътъ, не долженъ я, 
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не смзю, не могу..." и „Старица-ипро- 
рочица“ (т. |, стр. 236, 409, 487 и 559), 
двухъ* мъотъ изъ ‚Анджело“, куплета 
изъ пвени: ‚Бонапарть и Черногорцы“ 
(т. П, стр. 330, 339 и 414) и нъкоторыхъ 
строфхъ*) изъ ‚Евгеня Онъгина“. Поэто- 
му мы просимъ нашихъ извъетныхъ би- 
блюграховъ и вообще всъхъ, занимающихся 
библограыей въ Россш, дополвить нашъ 
посильный трудъ примъчанями и указан!я- 
ми воъхъ тьхъ невърностей и упущенй, 
какя, само собою разумъется, найдутся въ 
предлагаемомъ издани. Если же, чего доб- 
раго, русская ценсура воспротивится по- 
мъщеншю этихъ замьтокъ въ одномъ изъ 
русекихъ журналовъ, то просимъ не забы- 
вать, что въ настоящее время заграницей 


*) Глава 1, строфы 9, 13, 39, 40 и 41; 
глава Ш, послвде шесть стиховъ 3-й строгы; 
глава ТУ, строфы 1, 2, 3, 4, 5, би 38; глава У, 
первые четыре стиха 43-й строФы; глава УТ, 
строфы 15, 16 и 38; глава УШ, посльдые шесть 
стиховъ 25-й строфы. 
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издается четыре журнала на русскомъ 
языкз, которые, конечно, не откажутся 
напечатать ихъ на своихъ страницахъ. 


80. 
19 1юня 1861 года. 


Берлинъ. 
Русски. 


Риохеа Бу Сооз[е 


ОТДЪЛЪ ПЕРВЫЙ. 


ЦЪЛЬНЫЯ СТИХОТВОРЕНГЯ, НЕ ВОШЕДИИЯ ВЪ 
ПОСЛЬДНЕЕ СОБРАНТЕ „СОЧИНЕНИЙ 
ПУШКИНА “. 


Риотеа Бу Сооз[е 


ДРУЗЬЯМЪ *). 


Среди бесзды вашей шумной 
Одинъ унылъ и мраченъ я... 
На пиръ раздольный и безумный 
Не призывайте вы меня. 

Любилъ и я когда то съ вами 
Подъ звонъ бокаловъ пировать 
И гармонически стихами 

Пировъ веселье воспзвать. 

Но пролетьлъь мигъ упоенй, — 
Я радость свзтлую забылъ, 
Меня печали мрачный генй 
Крылами черными покрылъ... 
Не кличьте жь вы меня съ собою 
Подъ звонъ бокаловъ пировать: 
Я не хочу своей тоскою 
Веселье ваше отравлять. 

Богами вамъ еще даны 


®) Первая редакщя стихотворен!я того же имени, напеча- 
таннаго въ ‚Соч. Пушкина“, изд. 1859 г. т. 1, стр. 140. 
ь 1% 


а 


Златые дни, златыя ночи, 
И томныхъ дъвъ устремлены 
На васъ внимательныя очи. 
Играйте, пойте же, друзья! 
Утратьте вечеръ скоротечный: 
И вашей радости безпечной 
Сквозь слезы улыбнуся я. 


1816. 


КЪ ОЛЕНИНОЙ, 


которой митрополитъ прислалъ плодовъ 
изъ своего сада. 


Митрополитъ, хвастунъ безстыдной, 
Тебв прислалъ своихъ плодовъ; 
Хотвль увзрить насъ, какъ видно, 
Что будто самъ онъ богъ садовъ. 
Чему дивиться тутъ? Харита 
Улыбкой дряхлость побъдитъ, 

Съ ума сведетъ митрополита, 
Желанья плоти въ немъ родитъ, — 
И онь, твой встрътя взоръ волшебный, 
Забудетъ о своемъ крест, 

И ньжно станетъ пъть молебны 
Твоей небесной красотз. 


181%. 


Отъ всенощной, вечоръ, идя домой, 
Антипьевна съ Мареушкою бранилась; 
Антипьевна отмънно горячилась. 

„Постой“. кричитъ, „управлюсь я съ тобой! 
„Ты думаешь, что я забыла 

„Ту ночь, когда, забравшись въ уголокъ, 
„Ты съ крестникомъ Ванюшею шалила? 
„Постой, о всемъ узнаетъ муженекъ!“ 

— Тебъ ль грозить! Мареушка отвзчаетъ: 
— Ванюша что? Вздь онъ еще дитя; 

А сватъ Трофимъ, который у тебя 

И день и ночь? Весь городъ это знаетъ. 
Молчи жь кума: и ты, какъ я, грьшна; 
Словами жь всякаго, пожалуй, разобидишь. 
Въ чужой..... соломинку ты видишь, 

А у себя не видишь и бревна. — 


1811. 


МОЛИТВА ДЕЙБЪ-ГУСАРСКИХЪ 
ОФИЦЕРОВЪ. 


Избави Господи ума такого 

Какъ у Александра Васильевича Попова! 
Слатвинскаго скромности, 

Зубова томности, 

Ильина чистоты, 

Тютчева красоты, 

Любом!рскаго чванства ; 

Каверина пьянства, 

Гротовой скупости, 

Хов — на глупости, 

Суетливости Оххенберга, 
Разсудительности Унгернъ - Штернберга ‚ 
Чаадаева гордости, 

Юш— ва подлости, 

Креншина службы, 

Сабурова дружбы, 

Завадовскаго щедрости, 

Гернгр— вой мерзости, 

Кнабенау усовъ, 

Пашковскихь носовъ, 


1811. 
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Салтыкова дикости, 
Саломфскаго лихости, 
Сльпцова смиренья, 
Кругликова пънья, 
Барятинскаго спросовъ, 
Рахманова вопросовъ, 
Молоствова хвалы 

И Микешина килы. 


КЪ П. Я. ЧААДАЕВУ. 


Любви, надежды, гордой славы 

Не долго тъшилъ насъ обманъ. 
Исчезли юныя забавы, 

Какъ сонъ, какъ утреный туманъ! 
Но въ насъ кипятъ еще желанья: 
Подъ гниётомъ власти ‘роковой, 
Нетертвливою душой 

Отчизны внемлемъ призыванья. 
Мы ждемъ, съ томленьемъ упованья, 
Минуты вольности святой, 

Какъ ждетъ любовникъ молодой 
Минуты сладкаго свиданья. 

Пока свободою горимъ, 

Пока сердца для чести живы, 

Мой другъ, отчизна посвятимъ 
Души прекрасные порывы! 
Товарищъ, взрь: взойдетъ она, 


=> 60: 


Заря плвнительнаго счастья, 

Росия вспрянетъ ото сна, 

И на обломкахъ самовластья 
° Напишетъ наши имена! 


1818. 


СКАЗКИ. _ 
(№1) 


— 


Ура! въ Россшю скачетъ 
Кочующй деспотъ. 
Спаситель горько плачетъ, 
А съ нимъ и весь народъ. 
Маря въ хлопотахъ Спаснтеля стращаетъ: 
„Не плачь, дитя, не плачь, судзрь: 
„Вотъ бука, бука — руссюй царь!“ — 
Царь входитъ и въщаетъ: 


„Узнай народъ россйскй, 
Что знаетъ цзлый мръ: 
И пруссюй и австрийсай 
Я сшилъ себъ мундиръ. 
О, радуйся, народъ: я сытъ, здоровъ и тученъ; 
Меня газетчикъ прославлялъ; 
Я заъ, и пилъ, и объщалъь — 
И двломъ не измученъ. 


о бо а 


„Узнай еще въ прибавку, 

Что сдвлаю потомъ: 

Лаврову *) дамъ отставку, 

А Соца**) — въ жолтый домъ; 

Законъ постановлю на мзсто вамъ Горголи***) 

И людамъ всв права людей 
По царской милости моей 

Отдамъ изъ доброй воли“. 


Отъ радости въ постель 
Запрыгало дитя: 

„Неужто въ самомъ дзлз? 
Неужто не шутя?“ 

А мать ему: „бай, бай! закрой свои ты глазки; 
„Пора уснуть бы, наконецъ, 
„Послушавши, какъ царь- отецъ 

„Разсказываетъ сказки!“ 


®) Ценсоръ. 
*®) Ценсоръ. 
***) Горголи, Иванъ Сявичъ, бывш\й тогда санктпетербург- 
скамъ оберъ-полишймейстеромъ; вынв дБств. т. с. и сена- 
торъ. 


1819. 


ВОЛЬНОСТЬ. 


Бъги, сокройся отъ очей, 
Цитеры слабая царица! 

Гдъ ты, гдв ты, гроза царей, 
Свободы гордая пъвица? 

Приди, сорви съ меня вънокъ, 
Разбей изнъженную лиру: 

Хочу воспзть я вольность му, 
На тронъ поразить порокъ. 


Открой мнз благородный слздъ 
Того возвышеннаго Галла *), 
Кому сама средь славныхъ бздъ 
Ты гимны смзлые внушала. 
Любимцы взтреной судьбы, 
Тираны мра, трепещите! 

А вы — мужайтесь и внемлите: 
Возстаньте, падиие рабы! 


®) Андрей Шенье. 
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Увы, куда ни брошу взоръ, 

Вездь бичи, вездь желъзы, 
Законовъ гибельный позоръ, 

Неволи немощныя слезы. 

Вездв неправедная власть 

Въ сгущенной мглз предразсужденй , 
Повсюду рабства грозный генй 

И кь славъ роковая страсть. 


Лишь тамъ, надъ царскою главой, 
Неслышимо людей стенанье, 

Гдъ крьпко съ вольностью святой 
Законовъ мощныхъ сочетанье, 

Гдв всъмъ простертъ ихъ твердый щитъ, 
Гдв, сжатый взрными руками 

Гражданъ, надъ равными главами 

Ихъ мечъ безъ выбора скользитъ, 


И преступленье съ высока 
Сражаетъ праведнымъ размахомъ; 
Гдв неподкупна ихъ рука 

Ни алчной скупостью, ни страхомъ. 
Владыки! вамъ вънецъ и тронъ 
Даетъ законъ, а не порода; 
Стоите выше вы народа, 

Но взчный выше васъ законъ. 


вые. ПИ ЗЕ 


И горе, горе племенамъ, 

Гдь дремлетъ онъ неосторожно, 

Гдв иль народу, иль царямъ 

Закономъ властвовать возможно! 

Тебя въ свидътели зову, 

0! мученикъ ошибокъ славныхъ, 

За предковъ, въ шумв бурь недавнихъ, 
Сложивиий царскую главу. 


Восходитъ къ смерти Людовикъ 
Въ виду безмолвнаго потомства, 
Челомъ развзнчаннымъ приникъ 
Къ кровавой плахв въроломства. 
Молчитъ законъ, народъ молчитъ, 
Падетъ преступная секира 

И самовластная порфира 

На Галлахъ скованныхъ лежитъ. 


Самовластительный злодъй, 
Тебя, твой родъ я ненавижу, 
Твою погибель, смерть дзтей, 
Я съ злобной радостью увижу. 
Читаютъ на твоемъ челв 

Печать проклят!я народы; 

Ты ужасъ неба, срамъ природы, 
Упрекъ ты Богу на землв. 


а = ИО 2 


Когда на мрачную Неву 

Звъзда полуночи сляетъ 

И беззаботную главу 

Спокойный сонъ отягощаетъ, 
Глядитъ задумчиво пъвецъ 

На грозный, спящйй средь тумана, 
Пустынный памятникъ тирана, 
Забвенью брошенный дворецъ *). 


Онъ слышитъ Клми мрачный гласъ 
Надъ сими страшными стзнами, 
Калигулы посади часъ 

Онъ видитъ живо предъ очами... 

Онъ видитъ: въ лентахъ и звъздахъ, 
Виномъ и злобой упоенны, 

Идутъ убйцы потаенны: 

На лицахъ дерзость, въ сердцв страхъ. 


Молчитъ невърный часовой, 
Опущенъ тихо мостъ подъёмный, 
Врата отверсты въ тьмз ночной 
Рукой предательства наёмной. 

О, стыдъ, о ужасъ нашихъ дней! 
Какъ звъри вторглись янычары, 
Падутъ безславные удары, 
Погибъ увзнчанный злодзй. 


*) Дворецъ Павла, нынв — Михайловск! замоктъ. 


ще НР" Е 


Внемлите истинъ цари: 

Ни наказанья, ни награды, 

Ни мракъ темницъ, ни алтари 
Не върныя для васъ ограды! 
Склонитесь первые главой 
Подъ сънь надежную закона — 
И станутъ стражею у трона 
Народовъ вольность и покой. 


1820. 


КИНЖАЛЪ. 


Лемносскй богъ тебя сковалъ 

Для рукъ безсмертной Немезиды, 
Свободы тайный стражъ, карающий кинжалъ, 
Послвдай судя позора и обиды! 


Гдъ Зевса громъ молчитъ, гдЪ дремлетъ мечъ закона, 
Свершитель ты проклят и надеждъ; 
Ты кроешься подъ сънью трона, 
Подъ блескомъ праздничныхъ одеждъ. 


Какъ адсюй лучь, какъ молюя боговъ, 
Ньмое ` лезвеё злодъю въ очи блещетъ, 
И, озираясь, онъ трепещетъ 
Среди своихъ пировъ. 


Вездъ найдетъ его ударъ надежный твой: 

На сушз, на водахъ, во храмз, подъ шатрами, 
За потаенными замк®ми, 
На ложь сна, въ семьв родной... 


=. 99 


Шумитъ подъ Кесаремъ завътный Рубиконъ, 

Державный Римъ упалъ, главой поникъ законъ, 
Но Брутъ возсталъ вольнолюбивый ... 

Кинжалъ, ты кровь излилъь — и мертвъ объемлетъ онъ 
Помпея мраморъ горделивый. 


, 
м 


Изчадье и подъемлетъ об крикъ, 
Презрънный, мрачный и кровавый, 
Надъ трупомъ вольности безглавой, `’ 
Палачъ*) уродливый возникъ: 


фе лаья ни, 
р * 


Апостолъ гибели — усталому Аиду 
Перстомъ онъ жертвы назначалъ, 
Но выспий судъ ему послалъ 
Тебя и дъву-Эвмениду **). 


Свободы мученикъ, избранникъ молодой 
О, Зандъ о. твой въкъ угасъ на плахз: 
Но добродътели святой 
Остался блескъ въ казненномъ прах: 


®) Маратъ. 

*#) Шарлота Кордэ. 

**®) Студентъ Карлъ Зандъ, заколовшй въ Мангеймв 23 
марта 1819г. извзстнаго писателя Коцебу, бывшаго тайныхъ 
агентомъ русскаго правительства въ Германи, за что былъ 
казненъ 21 мая 1820 года. 


о * 
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ПР: 
Въ твоей Германи ты грозной тънью сталъ, 
И на торжественной могилз, 
‚. ‘^^. Грозя бвдой преступной силв, «!. 
„.. ” Горитъ безъ надписи кинжалъ. 


1821. 


Сказали разъ царю, что наконецъ 
Мятежный вождь Р!эго былъ удавленъ. 

„Я очень радъ“, сказалъ усердный льстецъ: 
„Отъ одного мерзавца м:ръ избавленъ“. 
Всв смолкнули, всъ потупили взоръ; 

Везхъ удивилъ нежданный приговоръ. 

Рэго былъ, конечио, очень гръшенъ, 
Согласенъ я — но онъ за то повъшенъ. 
Пристойно ли, скажите, сгоряча 

Ругаться эдакъ намъ надъ жертвой палача ? 
Самъ государь такого доброхотства_ 

Не захотълъ своей улыбкой одобрить. 
Льстецы, льстецы , старайтесь сохранить 

И въ самой подлости оттзнокъ благородства! 


1821. 


ОТРЫВОКЪ. 


Г. 
Недвижный стражъ дремалъ на царственномъ порогъ; 
Владыка Съвера одинъ въ своемъ чертогз 
Безмолвно бодрствовалъ и жреби земли 
Въ увзнчанной главз стъененные лежали, 
Чредою выпадали 
Й мру тихую неволю въ даръ несли. 


П. 


И двлу своему Владыка самъ дивился. 

„Се благо!“ думалъ онъ, — и взоръ его носился 

Отъ Тибровыхъ валовъ до Вислы и Невы, 

Отъ царско- сельскихъ липъ до башенъ Гибралтара: 
Все молча ждетъ удара — 

Все пало: подъ яремъ склонились вс главы. 


Ш. 


„Свершилось“, молвилъ онъ. „Давно ль народы м!ра 
Паденье славили Великаго Кумира. 


®* ® > ® $ ® ® ® ® ® ® о ® 


ГУ. 


„Давно ли ветхая Европа свирзпзла? 

Надеждой новою Гермашя кипзла, 

Шаталась Австрия, Неаполь возставалъ ? 

За Ниренеями давно ль судьбой народа 
Ужь правила свобода, 

И самовласте лишь Сзверъ укрывалъ? 


у. 


„Давно ль? — и гдЪ же вы, зиждители свободы? 

Ну чтожь? Витйствуйте, ищите правъ природы, 

Волнуйте, мудрецы, безумную толпу! 

Вотъ Кесарь — гдз же Брутъ? 0, грозные вити, 
Цалуйте жезлъ Росси 

И васъ поправшую желвзную стопу!“ 


У1. 
Онь рекъ .— и ныюй духъ повзялъ невидимо, 
Повзялъ и затихъ — и вновь повзялъ мимо. 


Владыку Съвера мгновенный хладъ объялъ; 


®*) Должепствовавше тутъ быть четыре стиха не былин 
написаны Пушкинымъ. 
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На царственный порогъ впернилъ, смутясь, онъ очи; | 
Раздался бой полночи — 
И се внезапный гость въ чертогъ царя предсталъ. 


УП. 


То былъ сей чудный мужъ, посланникъ Провидънья, 
Свершитель роковой безвъстнаго велзнья, 
Сей всадникъ, передъ къмъ склонялися цари, 
Мятежной вольницы насльдникъ и уб1йца, 

Сей хладный кровошйца, 
Сей царь, исчезнувший какъ сонъ, какъ тзнь зари. 


`УШ. 


Ни тучной праздности льнивыя морщины, 

Ни поступь тяжкая, ни раннйя съдины, 

Ни пламень гаснуш!й нахмуренныхъ очей 

Не обличали въ немъ изгнаннаго героя, 
Мучешемъ покоя 

Въ моряхъ казненнаго по маню царей. 


ГХ. 


Нзтъ! чудный взоръ его, живой, неуловимый ‚ 

То вдаль затерянный, то вдругъ неотразимый, 

Какъ боевой перунъ, какъ молня сверкалъ: 

Во цвзть здрашя, и мужества, и мощи, 
Владыкз Полунощи 

Владыка Запада грозящий предстоялъ. 


ве 0. мы 


Х. 
Таковъ онъ былъ, когда въ равнинахъ Аустерлица 
Дружины Сзвера гнала его десница, 
И Руссюй въ первый разъ предъ гибелью бъжалъ; 
Таковъ онъ былъ, когда съ побъднымъ договоромъ 
И съ миромъ, иль позоромъ 
Предъ юношей царемъ въ Тильзитв предстоялъ. ... 


1821. 


ЕВРЕЙКЪ. 


Христосъ воскресъ! моя Ревекка. 
Сегодня, слъдуя душой 

Закону Бога-человзка, 

Съ тобой цалуюсь, ангелъ мой, 
А завтра къ взрз Моисея 

Я снова долженъ приступить 

И то въ залогъ тебъ вручить, 
Чъмъ можно каждаго Еврея 

Отъ православныхъ отличить. 


12 апрзля 1821. 
Кишеневъ. 


ДЕСЯТАЯ ЗАПОВЗДЬ. 


Добра чужаго. не желать 

Ты, Боже, мнё повелъваешь; 

Но мъру силъ моихъ Ты знаешь — 
Мнь ль нъжнымъ чувствомъ управлять ? 
Обидъть друга не желаю, 

И не хочу его села, 

Не нужно мнз его вола: 

На все спокойно я взираю. 

Ни домъ его, ни скотъ, ни рабъ — 
Не лестна вся мнз благостыня... 

Но ежели его рабыня 

Прелестна... Господи! — я слабъ!... 
И ежели его подруга 

Мила, какъ ангелъь во плоти — 

О, Боже праведный, прости 

Мнзъ зависть ко блаженству друга! 

Кто сердцемъ могъ повелъвать? 

Кто рабъ усилй безполезныхъ? 

Какъ можно не любить прелестныхъ? 
Какъ райскихъ благъь не пожелать? 
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Смотрю, томлюся и вздыхаю; 

Но строгй долгъ умъю чтить. 
Страшусь желаньямъ сердца льстить, 
Молчу... и въ тайнв я страдаю! 


1821. 


ЕЕ ЕЕ, Зы. о 


Иной имълъь мою Аглаю 

За свой мундиръ и черный усъ, 
Другой за деньги — понимаю, 
Другой за то, что былъ Французъ, 
Клеонъ, умомъ ее стращая, 
Дамисъ — за то, что нзжно пзаъ: 
Скажи теперь, моя Аглая, 

За что твой мужъ тебя вмвлъ? 


1822. 


_ ЦАРЬ НИКИТА. 


Простонародная сказка. 


Царь Никита жилъ когда - то 
Праздно, весело, богато, 
Не творилъ добра, ни зла: 
Такъ земля его цвтла. 
Царь трудился понемногу, 
Кушалъ, пилъ, молился Богу, 
И отъ разныхъ матерей 
Прижилъ соракъ дочерей — 
Сорокъ дъвушекъ прелестныхъ, 
Сорокъ ангеловъ небесныхъ, 
Чудо сердцемъ и душой... 
Что за ножка — Боже мой! 
А головка, темный волосъ, 
Чудо - глазки, чудо - голосъ! 
Умъ съ ума свести бы могъ, — 
Словомъ, съ головы до ногъ 
Душу - сердце все плъняло; 
Одного не доставало... 

Да чего же одного ? 


Такъ — бездвлки... ничего... 
Ничего, иль очень мало... 

Все равно — не доставало... 
Какъ бы это пояснить, 

Чтобъ совсъмъ не раздразнить 
Богомольной, важной дуры 
Нашей чепорной ценсуры? 

К»къ быть?... Помоги мнъ Богъ! 
У царевенъ между ногъ... 
Нътъ, ужь это слишкомъ ясно 
И для скромности опасно, — 
Такъ иначе какъ нибудь: = 

Я люблю въ Венерз грудь, 
Губки, ножку особливо; 

Но сердечное огниво, 

Цъль желанья моего — 

° Что такое?... Ничего!... 
Ничего, иль очень мало... 

И того-то небывало 

У царевенъ молодыхъ. 

Ихъ чудесное рожденье 
Привело въ недоумзнье 

Всз придворныя сердца. 
Грустно было для отца 

И для мУтерей печальныхъ ... 
А отъ бабокъ повивальныхь 
Какъ узналъ о томъ народъ — 


Ф 


32 — 


Всяюй тутъ разинулъ ротъ, 
Ахалъ, охалъ, дивовался, 

А иной хоть и смвялся, 

Да тихонько, чтобы въ путь 

До Нерчинска не махнуть. 

Царь созвалъ своихъ придворныхъ, 
Нянекъ, мамушекъ покорныхъ — 
Имъ держалъ такой приказъ: 
„Если кто нибудь изъ васъ 
Дочерей гръху научитъ, 

Или мыслить ихъ приучитъ, 

Или только намекнетъ, 

Что у нихъ недостаетъ, 

Иль двусмысленное скажетъ, 

Или кукишь имъ покажетъ, — 
То — шутить я не привыкъ — 
Бабамъ выръжу языкъ, 

А мужчинамъ нъчто хуже, 

Что порой бываетъ туже.“ 

Царь былъ строгъ, но справедливъ, 
А приказъ краснорзчивъ. 

Всякъ со страхомъ поклонился, 
Остеречься всякъ ръшился, 

Ухо всякъ держалъ востро 

И хранилъ свое добро. 

Жены бъдныя боялись, 

Чтобъ мужья не проболтались; 
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Въ тайнв думали мужья: 
„Провинись жена моя!“ 


1823. 


ИЗЪ „ГАВРИЛАДЫ“. 


—_ 


Г. 
Воистину Еврейки молодой 
Мнв дорого душевное спасенье: 
Приди ко мнъ, прелестный ангелъ мой, 
И мирное прими благословенье! 
Спасти хочу земную красоту! 
Любезныхъ устъ улыбкою довольный 
Царю небесъ и Господу - Христу 
Пою стихи на лирз богомольной. 
Смиренныхъ струнъ, быть можетъ, наконецъ 
Ее плънятъ церковные напъвы — 
И Духъ святой сойдетъ на сердце дзвы: 
Властитель онъ и мыслей и сердецъ.... 


П. 


Въ глуши полей, вдали Терусалима, 
Вдали забавъ и юныхъ волокитъ, 
Которыхъ бъеъ для гибели хранитъ, 
Красавица, никвмъ еще не зрима, 
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Безъ прихотей вела спокойный взкъ. 

Ея супругъ, почтенный человзкъ, 

Съдой старикъ, плохой столяръ и плотникъ, 
Въ селеньи былъ единственный работникъ. 
И день и ночь имзя много двлъ 

То съ уровнемъ, то съ вврною ПИлОЮ , 

То съ топоромъ, не много онъ смотрвлъ 
На прелести, которыми владълъ.... 

И тайный цвзтъ, которому судьбою 
Назначена была другая честь, 

На стебелькв не смълъ еще расцвъеть. 
Лънивый мужъ своею старой лейкой 

Въ часъ утреный не орошалъ его: 

Онъ какъ отецъ съ невинной жилъ Еврейкой , 
Ее кормилъ и.... больше ничего. 


Ш. 


Поговоримъ о странностяхъь любви: 

Не смыслю я другаго разговора. 

Въ тв дни, когда отъ огненнаго взора 

Мы чувствуемъ волнеше въ крови, 

Когда тоска обманчивыхъ желаний 

Объемлетъ насъ и душу ТЯГОТИТЪ , 

И, всюду насъ преслвдуя, томитъ 

Предметъ одинъ и думы и страданй : 

Неправда ли? — въ толив младыхь друзей 

Непарстника мы ищемъ и находимъ; 
3* 


2-96: а 


Съ нимъ тайный гласъ мучительныхь страстей 
Нарзчемъ восторговъ переводимъ. 

Когда же мы поймали на лету 

Крылатый мигъ небесныхъ упоенй 

И кь радостямъ, на ложе наслажденй , 
Стыдливую склонили красоту; 

Когда любви забыли мы страданье 

И нечего намъ болзе желать, 

Чтобъ оживить о ней воспоминанвье, 

Съ наперсникомъ мы любимъ поболтать. 
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ГУ. 


Что жь двлаетъ Еврейка? гдз она, 
Тосифа печальная подруга? 

Въ своемъ саду, печальныхъ думъ полна, 
Проводитъ часъ невиннаго досуга 

И снова ждетъ плънительнаго сна. 

Съ ея душв не сходитъ образъ милый: 
Къ архангелу летитъ душой унылой. 

Въ прохладз пальмъ красавица моя 
Задумалась надъ говоромъ ручья. 

Не мило ей цвътовъ благоуханье, 

Не весело прозрачныхъ водъ журчанье.... 
И видитъ вдругъ: прекрасная змзя, 
Приманчивой блистая чешуею , 

Въ твни вътвей качается надъ нею — 

И говоритъ: „Любимица небесъ, 
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„Не убъгай! Я пльнникъ твой послушный.“ 
Возможно ли? 0, чудо изъ. чудесъ! 

Кто жь говорилъ съ Еврейкой простодушной ? 
Кто это быль? Увы! конечно, бъсъ. 

Краса змъи, чешуй разнообразность, 

Ея привзтъ, огонь лукавыхъ глазъ 
Понравились Еврейкь тотъ же часъ. 

Чтобъ усладить младого сердца праздность, 
На Сатанз покоя нъжный взоръ, 

Съ нимъ завела пытливый разговоръ: 

„Кто ты, змзя? По аьстивому напзву, 
„По красотв, по блеску, по глазамъ, 

„Я узнаю того, кто нашу Еву 

„Привлечь успьлъ къ таинственному древу 
„И тамъ склонилъ несчастную къ гръхамъ. 
„Ты погубилъ неопытную дзву, 

„А съ нею весь адамовъ родъ и насъ.... 
„Мы въ безднъ бъдъ безвинно потонулн! 
„Не стыдно ли?“ — Попы васъ обманули | 
И Еву я не погубилъ, а спасъ. 


у. 


О, милый другъ! кому я посвятилъ 
Мой первый сонъ, надежды и желанья, 
Красавица, которой я былъ милъ, 
Простишь ли мн мои воспоминанья ? 
Мои грзхи, забавы юныхъ дней? 
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Тз вечера, когда въ семьь твоей, 
При матери докучливой и строгой, 
Тебя томилъ я тайною тревогой 

И просвътилъ невинныя красы? 

Я научилъ послушливую руку 
Обманывать печальную разлуку 

И услаждать безмолвные часы 
 Безсонницы — дввическую муку. 

Но молодость утрачена твоя: 

Отъ бльдныхъ устъ улыбка отлетзла, 
Твоя краса во цвътв помертвъла.... 
Простишь ли ты, о милая моя? 


УТ. 


И бъсъ сказалъ: „Счастливець горделивый! 
„Кто зваль тебя? Зачьмъ оставилъ ты 
„Небесный дворъ — эеира высоты? 
„Зачьмъ мьшать утъхв молчаливой, 
„Занятямъ чувствительной четы?“ 

Но Гаврилъ, нахмуря взоръ ревнивый, 
Рекъ на вопросъ и дерзкой и шутливой: 
—щ Безумный врагъ небесной красоты, 
Повзса злой, изгнанникъ безнадежный: 

Ты соблазнилъ красу Еврейки нъжной — 
И смъешь мив вопросы задавать? 

Бъги сейчасъ, безстыдникъ, рабъ мятежный, 
Иль я тебя заставлю трепетать! — 


„Не трепеталъ отъ вашихъ я придворныхъ, 
„Всевышняго прислужниковъ покорныхъ, 
„Радътелей небеснаго царя!“ 

Проклятый рекъ и, злобою горя, 

Наморщивъ лобъ, скосясь, кусая губы, 
Противника ударилъ прямо въ зубы. 

Раздался крикъ; шатнулся Гаврилъ 

И львое колъно преклонилъ; 

Но вдругъ возсталъ, исполненъ новымъ жаромъ, 
И Сатану нечаяннымъ ударомъ | 
Хватилъ въ високъ. Бъсъ ахнулъ, побльднълъь — 
И бросились въ объятя другъ другу. 

Ни Гаврилъ, ни бъсъ не одолвлъ. | 

Сплетенные, кружась, идутъ по лугу, 

На вражью грудь опершись бородой, 

Соединивъ крестъ нь крестъ ноги, руки, 

То силою, то хитростью науки 

Хотятъ увлечь другъ друга за собой. 

Не правда ли, вы помните то поле, 

Друзья мои, гдв въ прежни дни, весной, 

Оставя классъ, мы бзгали на волв 

И твшились отвожною борьбой? 

Усталые, забывъ и брань и ръчи, 

Такъ ангелы боролись межь собой. 

Подземный царь, буянъ широкоплечй, 

Вотще кряхтвлъ съ увертливымъ врагомъ, 

И, наконецъ, желая кончить разомъ, 
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Съ архангела крылатый сбилъ шеломъ, 

Златой шеломъ, украшенный алмазомъ. 
Схвативъ врага за мягюе власы, 

Онъ сзади гнетъ могучею рукою 

Къ сырой землъ. Еврейка предъ собою 
Архангела зритъ ньжныя красы — 

И за него въ безмольм трепещетъ. 

Ужь ломитъ бъеъ; ужь Адъ въ восторгв плещетъ ... 
Но къ счастшю проворный Гаврилъ. 

Впился ему въ то мъсто роковое 

(Излишнее почти во всякомъ бо), 

Въ надменный членъ, которымъ тотъ грзшилъ: 
Проклятый палъ, пощады запросилъ — 

И въ темный Адъ едва нашелъ дорогу. 

На дивный бой, на страшную тревогу 
Красавица глядъла, чуть дыша; 

Когда же къ ней, свой подвигъ соверша, 
Привзтливо архангелъ обратился, 

Огонь любви въ лицз ея разлился 

И нъжностью наполнилась душа. 
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УП. 


Что дълать ей? Что скажетъ богъ ревнивый ? 
Не сътуйте красавицы мои! 

О, женщины, наперстницы любви! 

Умзете вы хитростью счастливой 

‚ Обманывать вниманье жениха 
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И знатоковъ внимательные взоры, 

И на слвды прАятнаго грзха 

Невинности набрасывать уборы. 

Отъ матери проказливая дочь 

Беретъ урокъ стыдливости покорной | 

И мнимыхъ мукъ, — и съ робостью притворной 
Играетъ роль въ рьшительную ночь. 

А по. утру, оправясь понемногу, 

Встаетъ бльдна, чуть ходить — такъ томнь: 
Въ восторг мужъ; мать шепчетъ: „слава Богу!“ 
А старый другъ стучится у окна. 


УШ. 


Аминь, аминь! Чъмъ кончу я разсказы? 
На взвкъ забывъ старинныя проказы, 
Я пзль тебя, крылатый Гавршлъ: 
Смиренныхь струнъ тебз я посвятилъ 
Усердное, спасительное пънье. 

Храни меня! внемли мое моленье! 
Досель я былъ еретикомъ любви, 
Младыхъ богинь безумный обожатель, 
Другъ демона, повъса и предатель. ... 
Раскаянье мое благослови: 

Премлю я намзвренья благя, — 
Перемънюсь: Елену видъль я! 

Она мила, какъ нзжная Маря — 
Подвластна ей на взкъ душа моя.... 
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Моимъ рзчамъ придай очарованье, 
Понравиться повздай тайну мнъ, 

Въ ея груди зажги любви желанье, 

Не то пойду молиться Сатанз. 

Но дни бвгутъ -—— и время сздиною 
Мою главу тишкомъ посеребритъ, 

И важный бракъ съ любезною женою 
Предъ алтаремъ меня соединитъ. ... 
Даруй ты мниз блаженное терпзнье, 
Молю тебя — пошли мнз вновь и вновь 
Спокойный сонъ, въ супругв увзренье, 
Въ семейств миръ и кь ближнему любовь! 


1823. 


зле ВА 


Напрасно ахнула Европа, — 
Не унывайте! не бъда! — 
Отъ петербургскаго потопа: 
Спаслась „Полярная Звззда“. 


Бестужевъ, твой ковчегъ на брегз| 
Парнаса блещутъ высоты — 

И въ благодътельномъ ковчегь 
Спаслись и люди и скоты. 


1824. 


ЭЛЕГЯ НА КОНЧИНУ ТЕТУШКИ. 


Ахъ, тетушка! ахъ, Анна Львовна, 
Василья Львовича сестра! 

Ты къ матушкв была любовна, 

Ты кь батюшкв была добра; 

Тебя Матвзй Михайлычъ кровный*) 
Встръчалъ всегда среди двора; 
Тебя Елизавета Львовна 

Любила больше серебра. 

Давно ли съ Ольгою Сергзвной**), 
Со Львомъ Сергзичемъ***) давно ль, 
На зло самой судьбинв гизвной, 
Дзвлила ты и хлфбъ и соль? 

Но вотъ уже Василй Львовичъ 
Стихами гробъ твой окропилъ. ... 
Зачвмъ стихи его поповичъ, 
Дуракъ Красовскй{) пропустилъ? 


1824. 


*) Каммергеръ Солицевъ, мужъ сестры Василя Львовича 
Пушкина, Елизаветы Львовны, о которой упоминается въ сл3- 
дующихъ строкахъ. 

*®) Сестра поэта. 

***) Братъ поэта. 
+) Ценсоръ, разсматрввавиий надгробную элегю В. Л. 
Пушкина. 
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Встарь Голицыиъ*) мудрость въсилъ, 
Гурьевъ**) грабилъ весь народъ, 
Аракчеевъ куралесилъ, 

Царь же ъздилъь на разводъ. 


Нывз Ливенъ***) мудрость въситъ, 
Царь же ввшаетъ народъ, 

Рыжий Мишка{) куралеситъ 

И по прежнему разводъ. 


1826. 


*) Министръ народнаго просввшешя и духовныхъ дёлъ 
въ парствоване Александра 1. 

**) Мннистръ хинансовъ въ то же царствоване. 

*$?) Минястръ народнаго просвъщетя въ началв дарство- 
ваня Николая Г. 

+) Велиюй князь Миханлъ Павловичъ. 


КЪ СЕВЕРИНУ *). 


Твой дъдъ портной, твой дядя поваръ, 
А вы? — вы знатный господинъ: 
Таковъ объ васъ народный говоръ, 
Высокородный Северииз. 

Потомокъ предковъ благородныхъ, 

Увы! никто въ моей родиъ 

Не шьетъ мн даромъ Фхраковъ модныхъ 
И не варитъ обзда миз. 


1826. 


®) Первая редакшя стихотворевя: „Жалоба“, нацечатав- 
наго въ „Соч. Пушкина“, изд. 1859 г. т. Г стр. 272. 


ИЗЪ ПИСЬМА КЪ Н. С. АЛЕКСЪЕВУ. 


Прощай, отшельникъ Бессарабскй, 
Лукавый другъ души моей! | 
Порадуй же меня не сказочкой арабской, 

Но русской правдою твоей. 


1826. 


ВЪ СИБИРЬ. 
( Декабристамъ.) 


—— 


Во глубинв сибирскихъ рудЪ 
Храните гордое терпзнье! 

Не пропадетъ вашъ скорбный трудъ 
И думъ высокое стремленье. 


Несчастью върная сестра — 
Надежда въ мрачномъ подземельь 
Разбудитъ бодрость и веселье, 
ПрИйдетъ желанная пора: 


Любовь и дружество до васъ 
Дойдуть сквозь мрачные затворы, 
’Какъ въ ваши каторжныя норы 
Доходитъ мой свободный гласъ. 


Оковы тяжыя падутъ, 

Темвицы рухнуть — и свобода 
Васъ приметъ радостно у входа 
И братья мечъь вамъ отдадутъ. 


1821. 
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ДВЪ НАДПИСИ КЪ КАРТИНКАМЪ 
ИЗЪ „ОНЪГИНА“ ПРИЛОЖЕННЫМЪ 
КЪ „НЕВСКОМУ АЛЬМАНАХУ“. 


——_—ы 


Г. 
Авторъ „Онзгина“и Онзгинъ на набереж- 
ной Невы. 


Вотъ перешедши мостъ Какушкинъ, 
Опершись ж.... о гранитъ, 

Самъ Александръ Сергзичъ Пушкинъ 
Съ мосьё Онъгинымъ стоитъ. 
Неудостоивая взглядомъ 

“Твердыню власти роковой, 

Онъ къ крвпости сталъ гордо задомъ: 
Не плюй въ колодезь, милый мой! 


П. 
Татьяна, запечатывающая письмо. 
Сосокъ чернзетъ сквозь рубашку, 


Наружу титька — Милый видъ! 
4 
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Татьяна мнетъ въ рукз бумажку, 
Зане животъ у ней болитъ: 

Она затьмъ поутру встала 

При бльдныхь мзсяца лучахъ — 
И на под..... изорвала 

Конечно „Невсый Альманахъ“. 


1829. 


СЪЯТЕЛЬ. 


— 


„Изыде съятель съяти слово свое.“ 


Свободы сзятель пустынный, 

Я вышелъ рано, до звззды; 
Рукою чистой и безвинной 

Въ порабощенныя бразды 
Бросалъ живительное съмя, 

Но потеряль я только время, 
Благ1е мысли и труды! 

Паситесь добрые народы, — 
Васъ не разбудитъ чести кличъ. 
Начто стадамъ дары свободы? — 
Ихъ должно резать или стричь. 
Наслвдство ихъ изъ рода въ роды 
Ярмо съ гремушкою, да бизъ. 
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Насильно Зубову мила, 

Старушка дряхлая жила 

Праятно, помаслышкв — блудно, 
Писала прозой, хлоты жгла, 

Съ Вольтеромъ лучший другъ была 
И умерла, садясь на судно. 

И съ той поры въ Росая мгла... 
Росмя — бъдная держава: 

Съ Екатериной умерла 
Екатерининская слава! 


НА ВЫЗДОРОВЛЕНТЕ ЛУКУЛЛА. 


Подражан!е Латиискому. 


Ты угасалъ, богачъ младой! 
Ты слышалъ плачь друзей печальныхъ. 
Ужь смерть являлась за тобой 
Въ дверяхъ свней твоихъ хрустальныхъ. 
Она, какъ втершйся съ утра 
Заимодавецъ терпвливый, 
Торча въ передней молчаливой, 

Не трогалась съ ковра. 


Въ померкшей комнатв твоей 

Врачи угрюмые шептались; 

Твоихъ нахлъбниковъ, цирцей 

Смущевьемъ лица омрачались; 

Вздыхали върные рабы 

И за тебя боговъ молили, 

Не зная въ страхв чть сулили 
Имъ тайныя судьбы. 


с Од 


А между тзмъ насльдникъ твой, 

Какъ воронъ къ мертвечинв падкой, 

Бавдизлъ и трясся надъ тобой 

Знобимъ стяжанья лихорадкой. 

Уже скупой его сургучъ 

Пятналъ замки твоей конторы; . 

И мнилъ загресть онъ злата горы 
Въ пыли бумажныхъ кучъ. 


Онъ мнилъ: „теперь ужъ у вельможъ 
„Не стану няньчить ребятишекъ; 
„Я самъ вельможа буду тожь; 
„Въ подвалахъ, благо, есть излишекъ. 
„Теперь мнз честность — трынъ-трава! 
„Жену общитывать не буду, 
„Й воровать уже забуду 

„Казенныя дрова!“ 


Но ты воскресъ. Твои друзья, 

Въ ладони хлопая, ликуютъ; 

Рабы, какъ добрая семья, 

Другъ друга въ радости цалуютъ; 

Бодрится врачь, поднявъ очки; 

Гробовый мастеръ взоры клонитъ; 

А вмвотв съ нимъ прикащикъ гонитъ 
Насльдника въ толчки. 


— 55 — 


Такъ жизнь тебъ возвращена 
Со всею прелестью своею; 
Смотри: безцьнный даръ она; 
Умъй же пользоваться ею; 
Укрась ее; года летятъ, 
Пора! Введи въ свои чертоги 
Жену красавицу — и боги 
Вашъ бракъ благословятъ. 


ВА: 


— 


Ты богоматерь: нътъ сомизнья — 
Не та, которая красой 

Паввила только духъ святой: 
Мила ты всвмъ безъ исключенья; 
Не та, которая Христа 

Родила, не спросясь супруга. 

Есть Богъ другой; земнаго круга 
Ему послушна красота; 

То Богъ Парни, Тибулла, Мура; 
Имъ мучусь, имъ утвшенъ я — 
Онъ весь въ тебя — ты мать Амура, 
Ты богородица моя! 


Я жизнь любилъ, когда, полна 
Игривыхъ, сладостныхъ мечтанй, 
Она была озарена 

Лучами яркихъ упованй 

И наслажденьямъ отдана. 

Я. жизнь любилъ, доколь опытъ 

И муки огненныхъ страстей 

Не возбудили въ сердць ропотъ, 
Не изъяснили мнз людей. 

А нынз, къ жизни равнодушный, 
Скучаю всмъ, и для меня, 
Блеснувъ, какъ метеоръ воздушный, 
Изчезла прелесть бытия. | 
Ничто не тронетъ, не взволнуетъ 
Души безчувственной моей 

И объ утратв юныхъ дней 

Она ужь боль не тоскуетъ. 
Надеждъ обманчивые сны, 

Веселья пламенные дни, 

Любви таинственныя ночи, — 
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Я васъ забылъ, — забылъ и васъ 
Обворожительныя очи: 

Пылъ прежнихъ чувствъ во мнз погасъ. 
Я полюбилъ покой безстрастья 

И благъ у жизни не прошу: 

Я не пойму земного счастья, 

Я сердце мертвое ношу. 


Мниъ ниъть ни въ чемъ отъ васъ потачки; 
Жестоки вы, Богъ вамъ судья! 

Вы говорите: я въ горячкз, 

Вы говорите: брежу я. 

За что же гиъвъ такой? — Не знаю! 
Вздь я въ бреду, въ горячкв злой, 

И потому я повторяю 

Вамъ безпрестанно, что страдаю, 

Что я люблю васъ, ангелъ мой! 


Тебъ въ прощальныя мгновенья 

Стихи на память я пишу; 

Быть можетъ, очень я грзшу, 
Ввъряя имъ мои мученья; 

Но что же дълать? — ничего 

Въ душв скрывать я не умзю: 

И о прошедшемъ я жалзю, 

И жаль мн сердца твоего. 

Мнъ грустно, другъ мой, что отнынь 
Жизнь потечетъ твоя въ пустынз, 
Гдв будуть видъть только глушь 
Твои голубеньюме глазки; 

Гдв думъ и чувствъ твоихъ, и ласки 
Одинъ владзтель будетъ — мужъь. 

И грустно мнъ, что этимъ ножкамъ 
Ужь не гулять въ тиши ночей, 

При лунномъ свътв, по дорожкамъ 
Тънистыхъ липовыхъ аллей. 

И мнв о многомъ грустно, грустно... 
Но какъ все это передать, 
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И какь все выразить изустно, 

Что можетъ сердце волновать ? 

Но я тоски моей не прячу 

И, разставаяся съ тобой, 

Я какъ ребенокъ горько плачу, 
Прекрасный другъ мой, ангелъ мой! 


Смотрю печально, молчаливо 

На твой исписанный альбомъ, 

И мыслю о поръ счастливой, 

Объ этомъ времени златомъ, 
Когда кипуче набъги 

Моей причудливой мечты 

Вносили дюжины элегай 

Въ таме жь пестрые листы; 
Когда на клятвз грзховодникъ, 

Я въ звукахъ пламенныхъ стиховъ 
Ихъ расточалъ, и быль охотникъ 
До упоительныхъ грзховъ. 

Теперь не то, — не ть ужь грезы, 
Не ть льта, и я душой — 

Увы! — гожусь лишь для одной 
Зввательной, почтовой прозы 

Съ ея безгрьшной чепухой. 


Весь день, отъявленный лвнивецъ, 
Не зная думъ другихъ и дВлЪ, 
Мечтаю я: гдз жь тотъ частливецъ 
Кому падешь ты на удфлъ; 

Кто въ поцалуяхъ этихъ губокъ — 
Соперницъ нъжныхъ устъ Харитъ — 
Въ самозабвеньи полный кубокъ 
Земнаго счастья осушитъ! 

Къ кому уста твои и очи 

И замирающая грудь 

Прильнутъ во мракв тихой ночи 
И не дадутъ тебъ заснуть! 
Каляну заранз Гименея 

И грзшную мечту лелвя, 

И ею образъ твой чертя 

Не сплю всю ночь, тоску тая, 
Верчусь съ горячею подушкой, 
И имъ любуюсь въ тайнв я, 
Какъ запрещенною игрушкой 
Порой любуется дитя. 


гы. ФФ. ка 
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Ты богатъ, я очень бъденъ; 

Ты прозаикъ, я поэтъ; 

Ты румянъ, какъ маковъ цвзтъ, 
Я, какъ смерть, и тощъ и блъденъ. 
Не имзя въ въкъ заботъ, 

Ты живешь въ огромномъ домз; 
Я жь, средь горя и хлопотъ, 
Провожу дни на соломз. 

ЗВшь ты сладко всяюй день, 
Тянешь вины на свободв 

И тебв не рздко лвнь 

Нужный долгъ отдать природз; 

Я же съ черстваго куска, 

Отъ воды гнилой и пръеной, 
Сажень за сто съ чердака 

За нуждой бъгу извъетной. 
Окруженъ рабовъ толпой, 

Съ грознымъ деспотизма взоромъ, 
Аведронъ ты жирный свой 
Подтираешь коленкоромъ; 


ое. ЗББЬ ыы 


Я же грьшную дыру 

Не балую дзътской модой, 
И Хвостова жесткой одой, 
Хоть и морщуся, да тру. 


ОТДЬЛЪ ВТОРОЙ. 


НЕНАПЕЧАТАННЫЕ ОТРЫВКИ ИЗЪ СТИХОТВО- 
РЕШЙ, ВОШЕДШИХЪ ВЪ ПОСЛЬДНЕЕ ИЗДАЮШЕ 
„ СОЧИНЕНТИ ПУШКИНА “. 


КОНЕЦЪ СТИХОТВОРЕНИЯ: 


„ГОРОДОКЪ“. 
(См. Соч. Пушкина, изд. 1859 г. томъ Г, стр. 43.) 
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Всегда я радъ душею 

Съ нимъ время провождать, 
Но, Боже, виноватъ! 

Я каюсь предъ Тобою: 
Служителей Твоихъ, 

Поповъ я городскихъ, 
Боюсь, боюсь бесзды, 

И свадебны обзды 

Затвмъ лишь не терплю, 
Что сельскихъ 1ереевъ, 
Какъ папа Гудеевъ, 

Я вовсе не люблю, 

А съ ними крючковатый 
Подъячесюй народъ, 

Лишь взятками богатый 

И ябеды оплотъ. 

Но, другъ мой, если вскор8 
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‚ Увижусь я съ тобой, 
То мы уходимъ горе 
За чашей круговой; 
Тогда, клянусь богами 
(И слово ужь сдержу) — 
Я съ сельскими попами 
Молебенъ отслужу! 


1815. 


КОНЕЦЪ СТИХОТВОРЕНЯ. 


„ВИШНЯ“ 
(См. Соч. Пушкина, изд. 1859 г. томъ |1, стр. 94.) 


И ввтвь затрещала — 1.) 
Бзда! смерть грозитъ! 

Пастушка упала, — 

Но, ахъ! какой видъ! 


Сучекъ преломленный 
За платье задълъ: 
Пастухь удивленный 
Всю прелесть узрълъ. 


Среди двухъ прелестныхъ 
Бвльй снъгу ногъ, 

На сгибахъ чудесныхъ 
Пастухъ то зрзть могъ, 
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Что скрыто до время 
У всвхъь милыхъ дамъ, 


2. ‘0: 


За что изъ эдема 
Былъ выгнанъ Адамъ. 


Пастушку несчастну 

Съ сучка тихо снялъ, 
И грудь свою страстну 
Къ красоткв прижалъ. 


Вся кровь закипвла 

Въ двухъ юныхЪъ сердцахъ; 
Любовь прилетъла 

На быстрыхъ крылахъ. 


Утвха страданшй 

Двухъ юныхъ сердецъ — 
Въ любви ожидашй 
Супругамъ взнецъ. 


Прельщенный красою, 
Младой пастушокъ. 
Горячей рукою 
Коснулся до ногъ. 


вмигъ зарезвился 
Амуръ въ ихъ ногахь: 
Пастухъ очутился 
На полныхъ грудяхъ; 


1815. 


ке о 


Й вишню румяну 

Въ соку раздавилъ, 
И сокомъ багрянымъ 
Траву окропилъ. 


а Е 


НАЧАЛО ПОСЛАНИЯ: 


„КЪ М. 0. ОРЛОВУ“. 
(См. Соч. Пушкина, изд. 1859 г. томъ Т, стр. 186.) 


—— 


О ты, который сочеталъ 

Съ душею пылкой, откровенной 
(Хотя и руссюй генералъ) 
Любезность, разумъ просвъщенной! , 
О ты, который съ каждымъ днемъ 
Вставая на военну муку, =. 
Усталымъ усачамъ, верхомъ, 
Преподаешь царей науку; 

Но не безславишь сгоряча 

Свою воинственную руку 
Презрьнной палкой палача!” 
Орловъ, ты правъ: я покидаю 

Свои гусарсмя мечты, 

И съ Соломономъ восклицаю: - 
Мундиръ и сабля — суеты! 

На генерала Киселева 

Не положу моихъ надеждъ; 

Онъ очень милъ, о томъ ни слова, 


не 
Онъ врагъ коварства и невъждъ; 
За жирнымъ, медленнымъ объдомъ 
Я радъ сидъть его сосздомъ, 
До ночи слушать радъ его; 
Но онъ — придворный: объщанья 
‚Ему не стоятъ ничего. 


1818. 


ОКОНЧАНЕ СТИХОТВОРЕРЯ: 


„ УЕДИНЕНИЕ“. 
(См. Соч. Пушкина, изд. 1859 г. томъ 1, стр. 206.) 


Но мысль ужасная здзсь душу омрачаетъ: 
Среди цвзтущихъ нивъ и горъ 

Другъ человъчества печально замзчаетъ 

Вездв неввжества губительный позоръ. 
Не видя слезъ, не внемля стона, 

На пагубу людей избранное судьбой, 

Здъсь барство дикое, безъ чувства, безъ закона, 

Присвоило себъ насильственной лозой 

И трудъ и собственность и время земледзльца; 

Склонясь на чуждый плугъ, покорствуя бичамъ, 

`°Здвсь рабство тощее влачится по иг. 
Неумолимаго владфльца. -`- 

Здесь тягостный яремъ до гроба всв влекутъ; 

Надеждъ и склонностей въ душз питать не смзя, 
Здвсь дввы юныя ЦВЪТутЪ 

Для прихоти развратнаго злодзя; ”- 
Опора милая старзющихь отцовъ, 
Младые сыновья, товарищи трудовъ, 
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Изъ хижины родной идутъ собою множить 
Дворовыя толпы измученныхъ рабовъ. 

О, если бъ голосъ мой умълъ сердца тревожить! 
 Почто въ груди моей горитъ. безплодный жаръ 

И не данъ миъ въ удёлъ витайства грозный даръ? 
° Увижу ль я, друзья, народъ неугнетенной = 

И рабство, падшее по ман царя, 

И надъ отечествомъ свободы просвъщенной 
Взойдетъ ли, наконецъ, прекрасная заря? 


1819. 


ЧЕТВЕРТАЯ СТРОФА ИЗЪ ОДЫ: 


„НАПОЛЕОНЪ“. 
(См. Соч. Пушкина, изд. 1859 г. томъ № стр. 252.) 


Когда надеждой озаренный 

Отъ рабства пробудился мфъ, _ 

И Галлъ десницей разъяренной 
Низвергнулъь ветхй свой кумиръ, 
Когда на площади мятежной — 

Во прахв царсюй трупъ лежалъ, 
И день великй, неизбъжный 
Свободы свътлой день насталъ ... 


1821. 


ИЗЪ СТИХОТВОРЕЯ: 


„ВТОРОЕ ПОСЛАНЕ КЪ АРИСТАРХУ“. 
(См. Соч. Пушкина, изд. 1859 г. томъ Г, стр. 318.) 


Сей старецъ*) дорогъ намъ: онъ блещетъ средь народа 
Священной памятью двзнадцатаго года; 

Одинъ, среди вельможъ, онъ русскихъ музъ любилъ: 
Ихь незамъченныхъ, созвалъ, соединилъ; | 
Отъ хлада нашихъ льтъ сберегъ онъ лавръ единый 
Осиротвлаго въица Екатерины; 
Онъ съ нами свтовалъ, когда святой отецъ 

Омара да Али принялъ за образецъ, 

Въ угодность Господу, себ во утвшенье, 

Усердно заглушать старался просвъщенье; 
Благочестивая, смиренвая душа 

Карала чистыхъ музъ, спасая Бантыша, 

И помогаль ему Магницый благородный, 

Мужь чистый въ правилахъ, душою превосходный 
И даже бъдный мой Кавелинъ - дурачекъ , 


*) Тогдаши!@ министръ народваго просввщеюя адмиралъ 
А. С. Шишковъ. 
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Креститель Галича, Магницкаго дьячекъ. 

И вотъ, за всв гръхи, въ чьи тягостныя руки 
Вы были ввергнуты, печальныя науки! 
Ценсура, вотъ кому подвластна ты была! 

Но полно: мрачная година протекла, 

И нынз ужь горитъ свътальникъ просвъщенья. 
Я съ перемвною печатнаго правленья 
Отставки ценсору, признаться, ожидалъ; 

Но самъ не знаю какь — ты, видно, устоялъ. 


1824. 


Ее ЗО -Ь 


ИЗЪ СТИХОТВОРЕРЯ: 


„АНДРЕЙ ШЕНЬЕ“. 
(См. Соч. Пушкина, изд. 1859 г. томъ Г, стр. 339.) 


„Привзтствую тебя, мое свътило! 

Я славиль твой небесный ликъ, 
Когда онъ искрою возникъ, 

Когда ты въ бур восходило. 

Я славилъ твой священный громъ, 

Когда онъ разметалъ позорную твердыню 
И власти древнюю гордыню 
Развъяль пепломъ и стыдомъ. 

Я зръль твоихъ сыновъ гражданскую отвагу, 
Я слышалъ братсюй ихъ объть, 
Великодушную присягу 

И самовластю безтрепетный отвзтъ; 

Я зрзлъ, какъ ихъ могучи волны 
Все низпровергли, увлекаи, 

И пламенный трибунъ предрекъ, восторга полный, 
Перерождеше земли. 

Уже въ безсмертный Пантеонъ 


Святыхъ изгнанниковъ всходили славны тзни, 
6 
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Отъ пелены предубъжденй 
Разоблачался ветмй тронъ, 
Оковы падали. Законъ, 
На вольность опершись, провозгласилъ равенство, 
И мы воскликнули: „блаженство!“ 
О, горе! о, безумный сонъ! 
Гдъ вольность и законъ? Надъ нами 
Единый властвуетъ топоръ. 
Мы свергнули царей! Уб1Йцу съ палачама 
Избрали мы въ цари! О, ужасъ! о, позоръ! 
Но ты, священная свобода, — 
Богиня чистая! Нътъ, не виновна ты: 
Въ порывахъ буйной слзпоты, 
Въ презрънномъ бъшенствв народа 
Скрывалась ты отъ насъ. Цълебный твой сосудъ 
Завъшенъ пеленой кровавой. ... 
Но ты придешь опять со мщешемъ и славой — 
И вновь враги твои падутъ. 
Народъ, вкусивш!Йй разъ твой нектаръ освященный, 
Все ищетъ вновь упиться имъ; 
Какъ будто Вакхомъ разъяренный, 
Онъ бредитъ, жаждою томимъ. 
Такъ! онъ найдетъ тебя подъ съншо равёнства; 
Въ объятяхь твоихъ онъ сладко отдохнетъ, 
И буря мрачная минётъ. 
Но я не узрю васъ, дни славы, дни блаженства!... 


1825. 


ОПУЩЕННЫЯ СТРОФЫ ИЗЪ СТИХОТВОРЕНЯ : 


„МОЯ РОДОСЛОВНАЯ“. 
(См. Соч. Пушкина, изд. 1859 г. т. 1, стр. 465—461.) 


Г. 
Смзясь жестоко надъ собратомъ, 
Писаки русскюе толпой 
Меня зовутъ аристократомъ. 
Смотри пожалуй, вздоръ какой! 
Я не лейбъ-кучеръ, не ассесоръ, 
Я по кресту не дворянинъ, 
Не академикъ, не прохессоръ, 
Я просто — русскый м»ьщанииъ. 


п. 


Понятна мнЪ временъ превратность, — 
Не прекословлю, право, ей; 
У насъ нова рожденьемъ знатность 
И чвмъ нове, твмъ знатнзй. 
Родовъ униженныхъ обломокъ, 
И, слава Богу, не одинъ, 
Бояръ старинныхъ я потомокъ — 
Я мвщанинъ, я мвщанинъ. = 
6 * 
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Ш. 
Не торговалъ мой дздъ блинами”), 
Въ князья не прыгалъ изъ хохловъ **), 
Не пвль на клиросв съ дьячками***), 
Не ваксилъ царскихъ сапоговъ{ф), 
И небылъ бъглымъ онъ солдатомъ 
Нвмецкихъ пудренныхъ дружинъ{т): 
Куда жь мнъ быть аристократомъ ? 
Я, слава Богу, мъщанинъ! 


\1. 


Упрямства духъ намъ воъмъ подгадилъ: 
Въ родню свою неукротимъ, 

Съ Петромъ мой пращуръ не поладилъ 
И быль за то повъшенъ имъ. 


*) Князь А. Д. Меньшиковъ, родоначальникъ Фамвли, 
былъ, какъ извзетно, пирожникомъ въ Москвз. 

*+*) Государственный кандлеръ князь А. А. Безбородко я 
князь Кочубей. 

*®*) Грахъ А. Г. Разумовскй, любовникъ и потомъ мужъ 
императрицы Елизаветы Петровны, началъ свою карьеру п$в- 
чимъ въ придворной капелз. 

+) Грахъ И. П. Кутайсовъ, начавший свою службу пря 
Павль Е въ звани камердинера и брадобръя и окоичивиий ее 
оберъ - шталмейстеромъ. . 

++) Предполагаютъ вообще, что это намекъ на хельдмар- 
шала граза Миниха; но врядъ ли это такъ. Скор%е не наме- 
каетъ ли здвсь Пушкииъ на отда граза П. А. Клейнмихеля, ко- 
торый, по прибыти своемъ изъ-за границы, былъ нзкоторое 
время въ услужени у директора корпуса Мелисино и ЗздилЪ 
гайдукомъ за его каретой, а впослвдств!и былъ произведенъ 
въЪ генералы и занялъ мЪсто своего бывшаго барина. 
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Его примзръ будь намъ наукой; 
Не любитъ спора властелинъ; 

Не всякъ князь Яковъ Долгорукой; 
Счастливъ покорный мащанияъ. 


УП. 


Мой дздъ, когда мятежъ поднялся 
Средь петергофскаго двора, 
Какъ Минихъ, въренъ оставался 
Паденью Третьяго Петра. 
Попали въ честь тогда Орловы, 
А двдъ мой въ кръпость, въ карантинъ, 
И присмирзлъ нашъ родъ суровый, 
И я родился мещанивъ. 

1830. 


Риохеа Бу Сооз[е 


ОТДЬЛЪ ТРЕТИЙ. 


НАДПИСИ И ЭПИГРАММЫ, НЕ ВОШЕДИШЯ ВЪ 
ПОСЛЬДНЕЕ ИЗДАНТЕ „СОЧИНЕНЙ ПУШКИНА“. 


ПЕСТЕЛЮ. 


хилый 


Снесемъ иль нътъ главу свою — 
Изъ полновзснаго стакана 

Твое здоровье, Пестель, пью, 

И рвусь и злюся ва тирана. ... 


1821. 


КЪ ПОРТРЕТУ П. Я. ЧААДАЕВА. 


Онъ высшей волею небесъ 
Живетъ на службь царской. 
Онъ въРимв былъ бы Брутъ, въ Аеинахъ — Периклесъ, 
А здвсь онъ — офицеръ гусарскюй. 


НА ВОЦАРЕШЕ АЛЕКСАНДРА 1го. 


Сказалъ деспотъ: „Мои сывы, 
„Законы будутъ вамъ даны; 
„Я возвращу вамъ дни златые 
„Благословенной старины!“ — 
И обновленная Росая 

Надвла съ выпушкой штаны. 


— 9 — 


КЪ ПАМЯТНИКУ АЛЕКСАНДРА Г°. 


Всю жизнь провелъ въ дорогъ 
И умеръ въ Таганрогз. 


НИКОЛАЮ 177. 


1. 
Велиюй государь, 
Ты нашихъ бъдъ виновникъ! 
Хотя плохой ты царь, 
За то лихой полковникъ. 


П. 
Едва царемъ онъ сталь — 
И разомъ начудесилъ: 
Сто двадцать человзкъ тотчасъ въ Сибирь послалъ, 
Да пятерыхъ повъсилъ. 


1826. 


Желали правъ они — права имъ и даны: 
Изъ узкихъ сдълали широке штаны. 


1826. 


Въ Росси изтъ закона — 
А столбъ и на столбъ корова. 
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НАДПИСЬ КЪ ИСАЮМЕВСКОЙ 
ЦЕРКВИ. 


Сей храмъ трехъ царствъ изображенье: 
Гранитъ, кирпичъ и разрушенье. 


КЪ ПОРТРЕТУ АРАКЧЕЕВА. 


Холопъ въичаннаго солдата | 

Ты стоить лавровъ Герострата. 
Иль смерти нъмца Коцебу; 

А впрочемь — ..... | 


КНЯЗЮ А. Н. ГОЛИЦЫНУ. 


Г. 
Полу - Фанатикъ, полу - плутъ, 
Ему орудемъ духовнымъ: 
Проклятье, мечъ и крестъ и кнутъ. 
Пошли намъ, Господи, грьховнымъ 
Поменьше пастырей такихъ — 
Полу - благихъ, полу - святыхъ. 


П. 
Вотъ Хвостовой покровитель, 
Вотъ„ходопсдая дура, 
Пробвъщеня: губидфль ‚ 
Покровитвль ` Бавтьий! { 
Напйрайте, Бога задн, Й 
На него со всъхъ сторонъ! 
Не попробовать ли сзади? 
Тамъ всего слабъе онъ. 


Ш. 
Онъ добрый малый, братъ сестрицамъ, 
Онъ небылъ золъ ни для кого; 
Скажите правду, князь Голицыиъ, 
Ужь ие повъсятъ ли его? 


7 * 
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ГРАФУ В— ВУ. 


Полу - милордъ, полу -купецъ, 
Полу-мудрецъ, полу -невъжда, 
Полу -подлецъ, но есть надежда, 
Что будетъ полнымъ наконецъ, 


— 101 — 


КНЯЗЮ ДУНДУКОВУ. 


— 


Въ Академи Наукъ 
Засъдаетъ князь Дундукъ. 
Говорятъ, не подобаетъ 
Дундуку такая честь; 

. Отъ чего жь онъ засвдаетъ? 
Отъ того что ж... есть. 
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ПРО СЕБЯ. 


—— 


Великимъ быть желаю, 
Люблю Роса честь, 

Я много объщаю — 
Исполню ли? Богъ въеть! 


— 103 — 


АВТОРУ „ИСТОР ГОСУДАРСТВА 
РОССИСКАГО“. 


———ы— 


1. 
Въ его „Исторш“ изящность, простота 
Доказываютъ намъ, безъ всякаго пристрастья, 
Необходимость самовластья 
И прелести кнута. 


П. 
На плаху истину влача, 
Онъ доказалъ намъ безъ пристрастья 
Необходимость палача 
И прелесть самовластья. 
1819. 
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Сошлися школьники и вскорз 

Одинъ изъ нихъ кой-какъ рецензию скропадъ, 
Въ которой ясно доказалъ, 

Что горе отъ ума — не рецензента горе. 


— 10 — 


ЖУКОВСКОМУ. 


Изъ савана одълся онъ въ ливрею, 
На ленту промзнялъ лавровый свой вънецъ, 
Не подражая больше Грею, 
Съ указкой втерся во дворецъ — 
И что же вышло наконецъ ? 
Предъ знатными сгибая шею, 
Онъ руку жметъ камеръ - лакею. 
Бъдный пъвецъ | 
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ПАРОДЯ 


на стихотворен!е Жуковскаго 
„Тльнность“. 


Послушай, двдушка, мнф каждый разъ, 
Когда взгляну на этотъ замокъ Ретлеръ, 
Приходитъ въ мысль: что, если это проза 
Да и дурная?... 


1819. 
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„Сыны Отечества“ и „Въствики Европы“ 
Полезны для ума, а болъе для ж..... 


— 108 —. 


За ужиномъ объзался я, 

Да Яковъ заперъ дверь оплошно — 
Такъ было миз, мои друзья, 

И кюхельбекерно и тошно. 


— 10 — 


Князь Шаликовъ, газетчикъ нашъ печальный, 
Элеги семьв своей читалъ, 
А казачекъ огарокъ свзчки сальной 
Предъ ними съ трепетомъ держальъ. 
Вдругъ мальчикъ нашъ заплакалъ, зарыдалъ... 
„Вотъ, вотъ съ кого примзръ берите, дуры!“ 
Князь дочерямъ въ восторгв закричалъ: 
„Откройся милый сынъ натуры! 
„Ахъ, что слезой твой омрачило взоръ?“ 
А тотъ въ отвзтъ: — мнв хочется на дворъ. 
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Хоть участье не поможетъ, 

Все жь миъ жаль, что граФъ Хвостовъ 
Удержать въ себъ не можетъ 

Ни у... ни стиховъ. 


— Ш — 


А. Н. МУРАВЬЕВУ, 


послв представлен:я трагед!и его: „Би- 
тва при Тиверьядз“. 


Не всъхъ бъснующихъ людей 
Богъ истребилъ при Тиверьядв — 
И изъ утопленныхъ свиней 

Одна осталась въ Петроградъ. 
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П— МУ. 


——— 


Онъ третей гильди купецъ, 
Второй съ Булгаринымъ предатель 
Послздней гильди писатель 

И первой гильди подлецъ. 
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Нэтъ подлье до Алтая 

ПП — го Николая, 

Й глупзе ньтъ отъ Понта 
П— го Ксенозонта. 
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ЭПИГРАММЫ НА БУЛГАРИНА. 


Г. 
Не то бзда, что ты Полякъ: 
Костюшка Ляхъ, Мицкевичъ Ляхъ! 
Пожалуй, будь себъ Татаришъ — 
И въ томъ не вижу я стыда, 
Будь жидъ — и это не бъда, 
А то бзда, что ты Булгаринъ. 


1830. 


П. 


Булгаринъ — вотъ Полякъ?примърный! 
Въ немъ истинныхъ Сарматовъ кровь! 
Взгляните, какъ въ груди сей върной 
Сильна къ отечеству любовь! 

То мало, что изъ злобы къ Русскимъ, 
Хоть отъ природы трусоватъ, 

Хобдилъ онъ подъ орломъ Французскимъ 
И въ битвахъ жизни былъ не радъ: 
Патр1отическй предатель, 
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Разстрига, самозванецъ сей 

Уже не воннъ, а писатель, 

Ужь Русскй, къ сраму нашихъ дней. 
Двойной присягою играя, 

Полякъ въ двойную цвль попалъ: 
Онъ Польшу спасъ отъ негодяя 

И Русскихъ братствомъ запятналъ. 


Ш. 


Лелъешь ты свои красы: 

Ты на лицо румяна сыплешь, 

Ты бръешь бороду, усы, 

Ты волоса на твль щиплешь; 

Все это для жены твоей | 

(Ты къ ней любовью пламенъешь) — 
Такъ, взрю я, мой другъ Фаддей, 
Но для кого ты г... брвешь? 


[У. 


Всв говорятъ: онъ Вальтеръ-Скоттъ; 

Но я поэтъ — не лицемзрю: 

Согласенъь я — онъ просто скотъ, 

Но что онъ Вальтеръ-Скотть — не върю! 


.8* 
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даддей роди „Ивана “, 
„Иванъ“ роди „Петра“*): 
Отъ дъдушки болвана | 
Какого жь ждать добра? 


*) „Иванъ Ивановачъ Выжигинъ“ и сынъ его „Петръ 
Ивановичъ Выжигимъ ‘‘ — два романа Фаддея Булгарина. 
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Тимковскй царствоваль — и всъ твердили`въ слухъ, 
Что врядъ ли гдз ословъ найдешь подобныхъ двухъ. 
Явился Бируковъ, за ними вслъдъ Красовскй: 

Ну право ихъ умнъй покойный былъ Тимковскй! 


— 118 — 


Къ Смирдину какъ ни зайдешь — 
Ничего не купишь: 

Иль Сенковскаго найдешь, 

Иль въ Булгарина наступишь. 
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Смирдинъ меня въ бълу повергъ. 

У торгаша сего семь пятницъ на недъль; 
Его четвергъ на самомъ дзлв 
Есть посл дождика четвергъ. 
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ЛЬВУ СЕРГЪЕВИЧУ ПУШКИНУ. 


Т. 
Нашъ прятель Пушкинъ Лёвъ 
Не лишенъ разсудка; 
Но съ шампанскимъ жирный пловъ 
И съ груздями утка 
Намъ докажутъ лучше словъ, 
Что онъ боле здоровъ 
Силою желудка. 


П. 
Все измънилося подъ нашимъ зодакомъ: 
Левъ козерогомъ сталъ, а дъва стала ракомъ. 


— 121 — 


Накажи святой угодникъ 
Капитана Борозду: 
Разлюбилъ онъ гръховодникъ 
Нашу матушку....... 


— 122 — 


Не вврю чести игрока, 

Любви къ Роса Поляка, 

Не взрю я Французской дружбЪ 
И безкорыстью Н»змца въ службз. 


— 128 — 


_ ТР. А. А. ОРЛОВОЙ -ЧЕСМЕНСКОЙ. 


Благочестивая жена 
Душою Богу предавь, 
А грашной плотю 
Архимандриту Фотю. 


— 124 — 


РАЗГОВОРЪ ФОТЯ СЪ ГР. ОРЛОВОЙ. 


„Внимай, что я тебв въщаю: 

„Я тзломъ евнухъ, мужь душой“. 

— Но что жь ты дзлаешь со мной? — 
„Я твло въ душу превращаю“. 


— 125 — 


КНЯЖНЪ С. А. УРУСОВОЙ*). 


——_ 


Не взровалъ я Троицв донынз: 
Мив Богъ тройной казался все мудренъ; 
Но вижу васъ — и, вЪрой одаренъ, 
Молюсь тремъ гращямъ въ одной богииз. 


*) Нынв — княгиня Радзивилъ. 
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НИМФОДОРЪ СЕМЕНОВОЙ. 


Желалъ бы быть твоимъ покровомъ, 
Или собачкою твоей, 

Или поручикомъ Барковымъ... 

Ахъ онъ поручикъ, ахъ злодъй! 


— 1217 — 


КЪ ==. 


Почтеня, любви и н®жной дружбы ради, 
Хвалю тебя, мой другь, и спереди и сзади. 


— 128 — 


Ты хочешь знать, о дъва молодая, 
Какая разница межь Буало и мной: 
У Буало одна лишь запятая, 

А у меня двъ точки съ запятой. 


— 129 — 


Черна, какъ галка, 
Суха, какъ палка, 
Увы! Весталка, 
Тебя мнв жалко! 


— 130 — 


Она тогда ко мнз придетъ, 
Когда весь мръ угомонится: 
Когда все доброе ложится 

И все недоброе встаетъ. 


ОТДЬЛЪ ЧЕТВЕРТЫЙ. 


БИБЛТОГРАФИЧЕСКАЯ СТАТЬЯ 0 СОЧИПЕНЯХЪ 
ПУШКИНА. 


ДОПОЛНЕНИЯ, ВАРАНТЫ Й ПРИМФУАНЯ КЪ 
ПОСУБДНЕМУ ИЗДАЮЮ „СОЧИНЕНИЙ ПУШКИНА“. 


— 


Томъ первый. 


КЪ СЕСТРЗ. 


Стр. 1. Точки, посль стиха: „Съ угрюмой ти- 
шиной“, поставлены самимъ Пушкинымъ, и про- 
пуска тутъ нзтъ. 

Стр. 4, ст. 4. Сюда вкралась опечатка, пере-` 
шедшая во всв изд. „Соч. Пушкина“. Стихъ 
этотъ сльдуетъ читать такъ: 

„.Увлекшись въ даль судьбою“. 

Стр. 5. Не помвщено окончаше стихотворены, 
напечатанное въ „Библюгр. Зап.“ (1858, Мо. 10, 
столб. 309): 
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Оставлю темну келью, 

Поля, сады свои, 

Подъ столъ клобукъ съ веригой, 
И прилечу разстригой 

Въ объямя твои. 


КЪ ДРУГУ -СТИХОТВОРЦУ. 


Стр. 1, ст. 18.  Вмъсто: отшельник — свя- 
щенникб. 
Стр. 8, ст. 1 и 2. Въ рукописи читаются такъ: 


„Послушайте“, сказаль священнико мужикамъ, 
„Какъ вб церкви васъ учу, такъ вы и поступайте.“ 


КОЛЬНА. 


Точки, встрчающияся на стр. 11 и 12, поставле- 
ны самимъ Пушкинымъ, и не означаютъ про- 
пуска. 


 КРАСАВИЦЪ, КОТОРАЯ НЮХАЛА ТАБАКЪ. 


Стр. 19, ст. 15.  Опущено окончаше стиха: . 
„... и между ноеб“. Стихотвореше написано 
къ сестрь А. М. Горчакова, княгинв Е. М. Кан- 
такузеной, которая, впрочемъ, не знала о его 
существовании. (Сообщено покойнымъ И. И. Пу- 
ЩинЫМЪ.) 
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ПИРУЮШИЕ ДРУЗЬЯ. 


Въ рукописныхъ сборникахъ носитъ заглаве: „Къ 
студентамъ “. 

Стр. 20. Въ началь второй строфы опущены два 
стиха: 


Ужели трезваго найдемъ 
За скатертью студента? 


Въ конць той же строхы недостаетъ также 
ДвухЪ СТИховЪ: 


И будуть самые цари 
Завидовать студентамъ. 


Въ той же строФфв, вмъсто: „защитникф — 
апостолб. 

Стр. 21, ст. 14: Не рудко... Варйантъ: Не 
вб первый... 

Тамъ же, ст. 28: задушевный.... Вар1антъ: 
неизлеённый.... Посльднй варантъ вЪризе, 
потому что эпитеть — неизибнный лучше 
риемуется съ словомъ — рожденный, ЧВМЪ 
задушевный; а Пушкинъ и въ Лицев не допу- 
скаль бъдныхъ риемъ. 

Четыре стиха, начинающеся словами: 
„Острякъ любезный!“ (стр. 20) — относятся 
кь покойному поэту Илличевскому. Слздующе 
8 стиховъ (стр. 21) — относятся къ князю 
А. М. Горчакову (нынз министръ иностранныхъ 
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дълъ). Слздующая за ними строФа, начинаю- 
щаяся стихомъ: „Товарищъ милый! другъ пря- 
мой!“ и отличающаяся особенною теплотою, 
обращена къ декабристу И. И. Пущину, одному 
изъ благороднъйшихъ людей, пострадавшему впо- 
слълетвм за святое дъло и умершему въ 1859 г. 
въ Москвз, гдь онъ поселился по возвращен 
изъ ссылки. СтроФа, начинающаяся стихомъ: 


„О ты, который съ дътскихъь льтъ“, — отно- 
сится къ М. Л. Яковлеву (нынъ дъйст. ст. сов. 
въ отставкз); сльдующая за ней — къ И. В. 


Малиновскому (нынз полковникъ въ отставкъ); 
слъдующая (стр. 22), начинающаяся стихомъ: 
„Приближься милый нашъ пиъвецъ“, — къ Н. 
А. Корсакову, умершему въ начал двадцатыхъ 
годовъ во Флоренци. Наконецъ, послъдне два 
стиха послашя обращены къ В. К. Кюхельбе- 
керу, раздвлившему горькую участь Пущина и 
умершему въ Сибири, въ 1843 году. 


ГОРОДОК. 


Стр. 30. Посль стиха: „Увы! ни на часокъ“ — 
опущено два стиха, а не три, какъ означено въ 
послъднемъ издаши. Вотъ они: 


Какъ будто у налоя 
Измученный дьячекъ. 


Стр. 36, ст. 8—11. Опущено 4 стиха: 
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И ты, насмвшникъ смълый, 
Въ ней мъсто получилъ, 
Чей въ Адъ стихъ веселый 
Поэтовъ раздражилъ. 


Причина запрещеня ценсурой этихъ четырехъ 
стиховъ, относящихся къ Батюшкову и его по- 
эмз: „Видъне на берегахъ Леты“, ръшительно 
не объяснима. 

Стр. 38. Послъь (а не вмъсто, какъ утверждаетъ 
г. Геннади) стиха: „Но ею мнв ль гордиться?“ 
слздуетъ стихъ: 

Но мнъ ль безсмертьемъ льститься? 

Стр. 43. Вмъсто 20 заключительныхъь стиховъ, 
напечатано всего 6. Для ясности, помъщаемъ, 
въ отдъль отрывковъ, весь конецъ, въ связи съ 
четырьмя. предъидущими стихами. 


КЪ ПУЩИНУ. 


Стр. 44, ст. предпослздин!й. Вмъсто: жре- 
+0м65 — попомф. Такъ стоитъ въ рукописи 
Пушкина, находящейся въ бумагахъ покойнаго 
И. И. Пущина. Подъ стихотворешемъ означено: 
4 мая 1815г. 


КЪ ГАЛИЗУ. 


Стр. 46, ст. 14. Напечатано: 3—еву, читай: 
Золотареву. 
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_Тамъ же, ст. 29: „И вдругъ, спускаяся вб 
подушку “. 


Вар1антъ: „И вдругъ, спускаясь на подуш- 
ку...“ 


ВИШНЯ. 


Стр. 93. Посль стиха: „Прельщать создана“ — 
пропущенъ одинъ куплетъ: 


Корсетомъ прикрыта 
Вся прелесть грудей, 
Подъ Фартукомъ скрыта 
Приманка людей. 


Опущенный конецъ стихотвореня помъщаемъ въ 
отдълв отрывковъ. 


МОЕМУ АРИСТАРХУ. 


Точки, встрзчающияся на стр. 97 и 98, поставле- 
ны самимъ Нушкинымъ, и пропуска тутъ изтъ. 


ФАВНЪ И ПАСТУШКА. 


Въ рукописи стихотворене это носитъ загла- 
ве; „Картины“, и каждый изъ его [1Х отдъловъ 
означень особымъ назвашемъ. Именно: Г) Па- 
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стушка, П) Пещера, ПГ) Фавнъ, 1\) Рьчка, У) Чу- 
до, УГ) Фаль, УП) безъ заглавя, УПГ) Очередь 
и 1) Филосозъ. Кромв того въ рукописи есть 
нвсколько варантовъ и добавлевшй противъ печат- 
наго. 0 первыхъ, по ихъ незначительности, мы 
умолчимъ; вторые же приведемъ здЪсь вполиз. 
Стр. 104, вмъсто ст. 15—11, читаемъ: 


Когда же вб скромной хат? 
Пастушку на кроват$ 
Застанетъ тихй сонъ, 

В полуногнолб молганьи 
При ибсягномб саяньи 
Слетает5 Купидонб.... 


Стр. 109, вмвсто ст. 9 — 12, читаемъ: 


Так дзвица местала 
Подб гасб — и воздыхала. 
Вдруг слышится глухой 

Ей шорохъ за кустами, 

И вотб, блеснувб очами, 
Предъ нею богъ лъсной. 


ИСТИНА. 


Стр. 112, вмъето ст. Зи 4, въ рукописи чи- 
таемъ: | 


И долго, долго повторяли 
Пустые толки стариковъ. 
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НАЪЗДНИКЪ. 


Воть нисколько варйантовъ, извлеченныхь на- 

ми изъ’ рукописи: 
Стр. 121, ст. 4 и 5. 

Звззда полуноги @яла. 

При погасающихб огняхъ... 
Стр. 122, ст. 8. 

Вотб полемъ всадники спфшатЪ.... 
Стр. 123, ст. 15 и 16. 


Предгувствую конецб желанный; 
Меня зовет послъднй бой. 


Стр. 124, ст. 14. Недостающаго начала стиха 
нвтъ въ рукописи Пушкина, гд оно также оз- 
начено точками. 


ПИСЬМО КЪ В. Л. ПУШКИНУ. 


Стр. 126, вмъсто стиховъ: 


И мучить бъднаго Ослова... 
И лобъ угрюмый утовского ... 


ВЪ рукописи стонтъ: 


И мучить бъднаго /Мишкова... 
И лобъ угрюмый 27/аховскоео .. 
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ПОДРАЖАНИЕ. 


Стр. 138. Недовольный первою редакщей этого 

_ стихотвореня (см. „Приложеня къ Соч. Пуш- 
кина“, стр. 22), Пушкинъ исправилъ его около 
1825 г., причемъ откинуль вовсе 14 заключи- 
тельныхъ стиховъ, а въ срединв, вмвето трехъ 
стиховъ, поставилъ строчку точекъ, которыя не 
слвдуетъ считать за пропускъ. 


КЪ ДЕЛЬВИГУ. 


` Стр. 159, стихъ Т: 


Во младенгеств® моемб я чувствовать умзлъ... 


Вар1антъ: 
Дебенокб, мирный. звукб я чувствовать умзлъ ... 
Стихъ 11: С$ какою... Вар1антъ: Сляя... 


Стихъ 19: 
Такъ рано встрётилб я и зракъ кровавый... 


Вар1антъ: 
Такъ рано зависти увид®лб зракъ кровавый... 
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Стр. 160, ст. 1. Посль словъ: „Погибъ на 
утр®“, пропущено: вешнихб. 


Тамъ же, стихи 4, 6 иТ: 
® 


И тихо проживу... 
И 2гробб несгастнаего ... 
Забвенья поростетб... 


Вар1анты: 


Что нужды, проживу... 
И памятникб пъвиа... 
Забытый, поростетб... 


ВЪ АЛЬБОМЪ И. И. ПУЩИНУ. 


Стр. 168. Вмъсто стиха: „Печали, радости, меч- 
ты души твоей“, въ подлинной рукописи Пуш- 
кина стоитъ два стиха: 


Мечты младой души твоей, 
Печали, радости, надежды, наслажденья ... 


Да въ посльднемъ стихв слово: в$2енб по- 
вторено два раза. 


ПОСЛАНЕ КЪ В. Л. ПУШКИНУ. 


Стр. 174, ст. 4. Напечатано: Г....у, читай: 
Глинку. 
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Стр. 176, ст. 11. Сльдуетъ поставить: 
Свой рай и счасте глупцамъ... 
Напечатано вполнз въ Г кн. „Полярной 
Звъзды“ на 1858 г. (стр. 265 —267) и „Новыхъ 
Стихотвореняхъ Пушкина и Шевченки“ (1859, стр. 
35—38). 


КЪ М. 0. ОРЛОВУ. 


Стр. 186. Начало этого послашя не вполиз во-. 
шло въ послвднее издаше Соч. Пушкина“, хотя 
и было напечатано въ „Библюогр. Зап.“ (1858, 
№. 11, столб. 338). Именно: стихи Зи 4 — 
перепутаны; затьмъ выпущено семь стиховъ, а 
черезъ четыре строки — еще девять. Итого 
— всего выпущено и искажено 18 стиховъ. 
Для ясности помъщаемъ, въ отдзлв отрывковъ, 
все начало послания, напечатаннаго вполнз во П 
кн. „Полярной Звъзды“ на 1856г. (стр. 11 и 
12), откуда перешло въ „Русскую Библютеку“ 
(1858, т. 1, стр. 13 и 14). 


КЪ П. Я. ЧААДАЕВУ. 


Стр. 187. Послаше это, явившееся первоначально 
въ альманах®: „Съверная Звъзда“ (1829, стр. 
50), напечатано съ такими передзлками и со- 
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кращенями, сдъланными по милости ценсуры, что 
совершенно утратило первоначальный смыслъ, а 
мъстами и смыслъ вообще. Въ такомъ видъ 
перешло оно во всЪ издайя „Соч. Пушкина“, 
за исключешемъ посльдняго (Исакова), въ кото- 
ромъ отброшены передъланные издателемъ аль- 
манаха стихи. По этому помъщаемъ въ нашемъ 
издани помянутое стихотвореше вполнз, какъ 
оно напечатано во И кн. „Полярной Звъзды“ на 
1856 г. (стр. 10), откуда оно перепечатано въ 
„Русской Библ1отекъ“ (1858, т. Г, стр. 6). Кро- 
м того въ рукописныхъ сборникахъ встречаются 
слъдующе варанты: 

Ст. 1: гордой. Вар1антъ: тихой. 

Ст. 2: тушилб. Вар1антъ: н$жилб. 

Ст. 4: какб сонб. Варйантъ: како дылб. 

Ст. 13: свободою. Вар1антъ: надеждою. 

Ст. 18: заря. Вар1антъ: зефзда. 
Кромв того въ нзкоторыхъ спискахъ, послв сти- 
ха: „Отчизны внемлемъ призыванья“, встрзчаемъ 
два стиха: 


Питай, мой другъ, священный жаръ, 
И искра двлаетъ пожаръ. 


ВЪ АЛЬБОМЪ М. А. ЩЕРБИНИНУ. 


Стр. 189, ст. 10: пафосской. Варйантъ: ма- 
сонской. 
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Н. И. КРИВЦОВУ. 


Стр. 190, ст. 13: 
Христосб и взрный Купидовъ. 


В. В. ЭНГЕЛЬГАРДТУ. 


Стр. 202, ст.1: Какб прежде... Вар1антъ: С5 
Кипридой... ! 

Ст. 13: Пировб и н%еи... Вар1антъ: Свободы, 
Вакха... — 

Ст. 14: вётряный. Вар1антъ: набожный. 

Ст. 18: молвы. Вар1антъ: Москвы. 

Кромз того въ конц послаюмя опущено два 

стиха: 


На-счетъ небеснаго царя, 
А иногда на-счетъ земного. 


УЕДИНЕНЕ. 


Стр. 205, ст. 5. Вмъсто: цирцей — царей. 
Стр. 206. Послв стиха: „На пагубу людей из- 
бранное судьбой“, опущено 14 стиховъ, да въ 
концв (стр. 207) — четыре. Впрочемъ эти по- 
слвдне четыре стиха были напечатаны въ 11 № 
„Московскихъ Вздомостей“, на 1861г., въ речи 
10 


— 146 — 


М. П. Погодина, произнесенной имъ 12 января 
того же года за объдомъ, даннымъ въ память 
годовщины основаня Московскаго университета. 
Стихотвореше это въ рукописныхъ сборникахъ 
носитъ заглавие: „Деревня“. Подъ этимъ тит- 
ломъ напечатано оно вполиз во П кн. „Поляр- 
ной Звъзды“ на 1856 г. (стр. би Т), откуда 
перепечатано въ „Русской Бибмотекъ“ (1858, 
т. [, стр. 1—9). Для ясности помвщаемъ въ 
отдълв отрывковъ весь конецъ этой шесы. 


КНЯЗЮ А. М. ГОРЧАКОВУ. 


Стр. 210. Въ рукописныхъ сборникахъ стихи 19, 
20 и 21 читаются такъ: 
Гдв Бутурлин® невъждъ законодатель, 
Гдъ Шеппинео царь, а скука предсъдатель... 
Затянутый невзжда- генералб... 


ОТВЪТЪ. 


Стр. 212, ст. 3: „И в6б силф, вб гордости сво- 
бодной...“ 

Вар1антъ: ‚„,И идоламб молвы народной...“ 

Ст. 5. Вмъсто: Природу — Свободу. 


Въ 7Т-мъ стихз пропущено слово: царей. 
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Ст. 17: „,.Чюбовь и тайная свобода...“ 
Вар1антъ: „И горделивая свобода...“ 


КЪ 0. Ф. ЮРЬЕВУ. 


Стр. 213, ст. 13: „Гдь съ громкимъ смъхомъ 


сладострастья...“ 


РЬДЪЕТЪ ОБЛАКОВЪ ЛЕТУЧАЯ ГРЯДА. 


Стр. 211. Въ конць стихотворевшя опущено три 
стиха: 

Когда на хижины сходила ночи тънь, 

И дзва юная во мгль тебя искала, 

И именемъ своимъ подругамъ называла. 

Они были исключены Пушкинымъ ло особымб 

пригинамб, которыхъ теперь не существуетъ, и по- 
тому ихъ нечего относить въ примъчания, какъ это 
сдълали гг. Анненковъ и Геннади. 


ГРОБЪ ЮНОШИ. 


Стр. 237. Точки, въ началь стихотвореня, по- 
ставлены самимъ Пушкинымъ, и не означаютъ 
пропуска. 

10* 
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ЧААДАЕВУ. 


Стр. 246. Недостаетъ предпослъдняго стиха: 
Холопа знатнаго, невёжды При ЗВЪЗДВ... 


Вар1антъ: 
Вельможи знатнаго, холопа при ЗвЪздЗ, 
Или ФилосоФа и проч. 

Подъ именемъ философа здъсь разумъется 
графъ Толстой, прозванный Американцемъ, къ ко- 
торому относятся извъстные стихи въ „Горе отъ 
Ума“: 

Ночной разбойникъ, дуэлистъ, 
Въ Камчатку сосланъ былъ, вернулся Алеутомъ, 
И кръпко на руку не чистъ. 
Стр. 247. Послф стиха: „Посмотримъ, перечтемъ, 
посудимъ, побранимъ “, опущенъ стихъ: 


Вольнолюбивыя надежды оживимъ... 


Тамъ же, ст. послъди!й.  Напечатано: еп 
— га, читай: [Шеппинга. 


НАПОЛЕОН. 


Стр. 252. Опущена четвертая строФа, которую 
помъщаетъ въ отдълв отрывковъ. 
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Тамъ же, стихъ последн: 
Едва рожденная свобода... 


Вар1антъ: 
Новорожденная свобода... 


Стр. 153, ст. 1: силб. Вар1антъ: крилё. 
Ст. 14: Сбылось... Вар1антъ: И се... 
Ст. 22: Надменный. Вар1антъ: Губитель. 


Стр. 154, стихи 1 и Т: 


Доссёя, бранная царица... 
Благослови Москву, Росая! 


Вар1антъ: 


Но русь! возстань племен царица! 
ВФ Москв% не царь, в Москв® — Росая! 


Пропущенныя строфы были напечатаны во П 
кн. „Полярной Зввзды“ на 1856 г. (стр. 14 и 15), 
откуда перешли въ „Русскую Библюотеку“ (1858, 
т. Г, стр. 34—36). | 


И НВЮЙ ДУХЪ ПОВЪЯЛЪ НЕВИДИМО. 


Стр. 255 —256. Опущены первые шесть купле- 
товъ и пятый стихъ послфдняго (десятаго ). 
Вполиз это стихотворенше было напечатано въ У ки. 
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„Полярной Звъзды“ на 1859г. (стр. 21 и 22). 
Для ясности помъщаемъ названное стихотвореше 
ЦЪлИКОМЪ. 


Купа. УП, ст. 4: вольницы. Вар1антъ: воль- 
ности. 


Купл. 1Х, ст. 5. Въ обоихь посльднихъ изда- 
шяхь „Соч. Пушкина“ въ этомъ стих, вмъсто: 
Владык$ полунощи, — поставлено: Во мрак 
полуноши, очевидно для ценсора. 


АДЕЛИ. 


Стр. 264. По словомъ г. Плетнева, стихотворе- 
не это написано къ дочери того самаго А. Л. 
Давыдова (декабриста и двоюроднаго брата извз- 
стнаго партизана Д. В. Давыдова), къ которому 
адрессовано послайе Пушкина, начинающееся сти- 
хомъ: „Нельзя, мой толстый Аристипъ“ (см. т. 1, 
стр. 283). Къ нему же относятся стихи ‘въ 
„Онзгинъ: 

Всегда доволенъ самъ собой, 
Своимъ объдомъ и женой. 

А. Л. Давыдовъ давно умеръ въ Сибири, а 
вдова его, урожденная граФиня Грамонъ, вышла, 
впослздстви, замужъ за Французскаго генерала Се- 
бастани. 
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ЖАЛОБА. 


Стр. 212. Въ печатной и рукописной редакщяхъ 
_ этого стихотвореня есть довольно - значительная 
разница, почему мы и печатаемъ его цвликомъ. 


ЭПИГРАММА НА К***. 


Стр. 213. Читай: „Эпиграмма на Каченовскаго“. 


ЭЛЕМЯ. 


Стр. 277. Это стихотворене, какъ равно и сль- 
дующее за нимъ, относятся къ г-жз Ризничь, а 
стихъ: „Скажи еще: соперникб ВЪЧНЫЙ МОЙ“... 
— кь г. Сабаньскому. 


НЕНАСТНЫЙ ДЕНЬ ПОТУХЪ... 


Стр. 279. Пять строкъ точекъ въ концв сти- 
хотворешя, съ двумя стихами по срединз и 
словомъ „но если“ въ концъ, находятся въ ру- 
кописи Пушкина, и потому — это не пропускъ. 


КЪ МОРЮ. 


Стр. 288, ст. 3. Опущено слово: тиран. 
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Вар1аиты: 
Непросв®щенье, иль тиранъ... 
Иль суевбрье, иль тиранъ... 


РАЗГОВОРЪ КНИГОПРОДАВЦА СЪ 
ПОЭТОМЪ. 


Стр. 296. (Строка точекъ, встръчающаяся на этой 
страницв, поставлена самимъ Пушкинымъ. 


КЪ ЯЗЫКОВУ. 


Точки въ концз стихотворешя (стр. 300) оз- 
начаютъ не пропускъ, а переходъ отъ стиховъ къ 
прозз обыкновеннаго дружескаго письма, не пред- 
ставляющаго особеннаго интереса. 


ПЕРВОЕ ПОСЛАНШЕ КЪ АРИСТАРХУ. 


Стихотвореше это, подъ заглавемъ: „Ценсо- 
ру“, напечатано вполнё въ ШУ кн. „Полярной 
Звъзды“ на 1858 г. (стр. 268—970) и „Новыхъ 
Стихотвореняхъ Пушкина и Шевченки“ (1859, 
стр. 39—43). Что же касается послздняго изда- 
ня „Соч. Пушкина“, то означенная пьеса помз- 
щена въ немъ съ иъсколькими, впрочемъ весьма 
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незначительными, пропусками, означенными точка- 
ми. Возстановляемъ ихъ. 


Стр. 314, стихъ 26: 


Гласъ правды — мятежомъ, Куницына — Ма- 
ратомъ ... 


Стр. 315, стихи 19 и 45: 


Осмъивать законб, правительство и нравы... 
Радищевъ, рабства врагб, ценсуры избъжалъ... 


Стр. 316, стихъ 8: 


Кутейкинъ и Христосб два равныя лица! 


Тамъ же, посль стиха: „Ужели къ тъмъ годамъ 
мы снова обратимся“, опущено два стиха: 


Когда никто не сиулф отегества назвать, 
И в6 рабств%$ ползали и люди и пегать! 


Вмъсто слъдующихь за этимъ девяти стиховъ, 
въ „Полярной Звъздв“ напечатано всего семь, ко- 
торые читаются такъ: — 


Нвтъ, нътъ! оно прошло, губительное время: 

Гдв славный Карамзинъ снискалъ себъ вънецъ, 
Тамъ ценсоромъ уже не можетъ быть глупецъ! 
Исправся жь, будь умиЪй и сбрось вражды ты бремя. 
„Но можно ль ценсору по совъети судить? 
Конечно, вамъ смъшно, а я не ръдко плвчу; 

Я долженъ то того, то этого бранить... 
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Въ сущности — то же самое: выкинуто н$з- 
сколько словъ, да переставлено иъсколько стиховъ. 


ВТОРОЕ ПОСЛАНЕ КЪ АРИСТАРХУ. 


Стр. 318. Посль стиха: „И ими назвалась (для 
риемы) красота“, пропущенъ стихъ: 
Не оскорбляя тъмъ и Господа-Христа. 


Послъ стиха: „Оспротзлаго вънца Екатерины“, 
опущено 18 стиховъ, которые мы, для ясности, 
пПечатаемъ въ отдълБ отрывковъ въ связи съ нз- 
сколькими предшествующими стихами, напечатан- 
ными въ „Сочинешяхъ“. Изъ числа этихъ 18, 
запрещенныхъ ценсурою, стиховъ, 5 были напеча- 
таны въ „Библиогр. Зап.“ (1858, №. 1, столб. 348); 
но и они не попали въ посльднее издане ,„,Соч. 
Пушкина “. | . 


ЭЛЕГИЯ. 


Стр. 322. Не знаемъ, почему стихотвореше это 
отнесено издателемъ къ 1825 году, когда подъ 
нимъ означено: 29 1юля 1826 года. Кромь 
того въ посльднемъ изданши не упомянуто, что 
въ рукописи оно имъетъ слъдующую помзтку: 


Усл....... о см. 25. 
У. о. с. Р. П. М. К. Б.: 94. 
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Въ объихъ строчкахъ первыя слова должны 
означать: Услышало о смерти. Если отнести 
первую отмзтку къ г-жз Ризничь, памяти кото- 
рой посвящена эта элегя, то можно полагать, что 
25 числа поэтъ улышалъ о ея смерти. Что же 
касается второй строчки, то, по мниъню многихъ, 
она должна читаться такъ: „Услышалъь о смерти 
ШФыдзева, Местеля, Муравьева, Каховскаго, Бесту- 
жева 24 юля“. Казнь была совершена 13 юля 
1826 года; извзсте же объ этомъ убйствзв могло 
дойти до Пушкина, въ его псковской деревни, 24 
числа. 


19 ОКТЯБРЯ. 


Стр. 329, ст. 17. Вмъсто: Броемо — Броельо. 
Иначе въ стихв не будетъ мъры. 
Стр. 3382. Послъ стиха: „И все прошло: прока- 
зы, заблужденья!“ опущено три стиха: 
Ты освятилъ тобой избранный санъ; 
Ему въ очахъ общественнаго мизнья 
Завоеваль почтенме гражданъ. 

Эти три стиха относятся къ покойному И. И. 
Пущину, промзнявшему службу въ гварди на 
мвСто судьи въ московскомъ надворномъ судз. 

Стр. 335. Послв стиха: „Ура нашъ царь! Такъ 
выпьемъ за царя!“ опущено три стиха: 
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Онъ человзкьъ, — имъ властвуетъ мгновенье, 
Онъ рабъ молвы, сомиънья и страстей; 

Но — такъь и быть — простимъ ему гоненье: 
Онъ взялъ и проч. 


АНДРЕЙ ШЕНЬЕ. 


Стр. 339. Послв стиха: „Я славилъ твой свя- 
щенный громъ“, опущено 38 стиховъ, которые 
мы, для ясности, помъщаемъ въ отдвлё отрыв- 
ковъ въ связи съ пятью предъидущими стихами. 

Стр. 342, ст. 8. Опущено окончане стиха, ко- 
торый въ рукописи читается такъ: 

Сихъ палачей самодержавных. 


ЖИВЪ, ЖИВЪ КУРИЛКА! 


Стр. 344. Написано на Каченовскаго. 


КТО ЗНАЕТЪ КРАЙ... 


Стр. 361. Точки, встречающиеся въ этомъ не- 
оконченномъ наброскв, поставлены самимъ Пуш- 
кинымъ, предполагавшимъ, въроятно, замънить 
ихЪ впосльдствш стихами. 
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ЭПИГРАММА. 


Стр. 374. Написана на А. Н. Муравьева (автора 
„Путешествия ко святымъ мзстамъ“), разбив- 
шаго статую Аполлона. 


ЭПИТАФЯ МЛАДЕНЦУ ВОЛК— МУ. 


Стр. 315. Написана на смерть сына декабриста 
князя Серзя Григорьевича Волконскаго. 


НЕ ПОЙ КРАСАВИЦА ПРИ МНИЪ. 


Стр. 380. Происхождене этой шесы сльдующее: 
Грибоздовъ, возвратясь изъ Грузи, сообщилъ 
одинъ грузинсюй мотивъ нашему извзстному 
композитору, покойному Глинк®, который запи- 
салъ его — и съиграль его пришедшему къ 
нему Пушкину. Тому такъ понравилась музыка, 
что онъ тутъ же написалъ къ ней слова. 


ПОСЛАШЕ КЪ ВЕЛИКОПОЛЬСКОМУ. 


Стр. 389, ст. 7. Въ концв стиха опущено слово: 
молился. 
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ПОДЪЬЗЖАЯ ПОДЪ ИЖОРЫ. 


Стр. 390. Относится къ г-жв Вульфъ. 


РИФМА — ЗВУЧНАЯ ПОДРУГА. 


Стр. 405, ст. 10. Вмвсто: 8$ дни какб... 
Ве дни когда... 
Точки, встрьчаюцщияся въ этомъ стихотворении, 
или поставлены самимъ Пушкинымъ, или означаютъ 
мъста, которыхъ невозможно было разобрать. 


ОТРЫВОКЪ. 
Стр. 412, ст. 2. Вмъото: не мугитбь — не 
жутитб. 
ЭПИГРАММЫ. 


Стр. 430 —432. Эпиграммы подъ №. Ти 2 
— написаны на Каченовскаго, а подъ №. 3 — 
на Н. И. Надеждина, какъ равно и слъдующая 
за нею притча: „Сапожникъ“ (стр. 432). 
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СТАНСЫ. 


Стр. 4385. Это — послаше къ митрополиту мо- 
сковскому Филарету, въ отвзтъ на его пере- 
ДЪлку изВвЪСТтноЙй Шесы Пушкина: „26 мая 
1828 г.“ 

У ПУШКИНА: „ 


Даръ напраспый, даръ случайный, 
Жизнь, зачьмъ ты мнв дана? и проч. 


У ФИЛАРЕТА: 


Не напрасно, не случайно 
Жизнь судьбою намъ дана! и проч. 


ОТВЪТЪ АНОНИМУ. 


Стр. 441. Строка точекъ, поставленная въ концз 
стихотвореня, означаетъ, что оно не окончено 
авторомъ. 


МОЯ РОДОСЛОВНАЯ. 


Стихотвореше это напечатано вполнв во П 
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кн. „Полярной Звззды“ на 1856 г. (стр. 11—19), 
откуда перешло въ „Русскую Библютеку“ (1858 
т. Ь стр. 15 —18). Въ послвднемъ издани „Соч. 
Пушкина“ опущены четыре посльдше стиха первой 
строФгы и четыре первыхъ стиха второй, вся 
третья строФа, четыре послвднихъ стиха шестой 
строФы и вся седьмая. Означенные пропуски, за 
исключешемъ нъсколькихъ стиховъ, были одобрены 
въ 1858 году московскою ценсурою, для напечата- 
ня ихъ въ „Библ0гр. Зап.“, гдь они и появились. 
въ томъ же году (№. 11, столб. 348 и 349), а 
въ 1858г. были снова запрещены петербургскимъ 
ценсурнымъ комитетомъ, почему и не могли быть 
помвщены въ „Сочиненяхъ“. Для ясности помз- 
щаемъ, съ отдъль отрывковъ, 1, 2, 3, биТ стро- 
ФЫ ВПОЛИЗ. 

Стр. 466, ст. 1: ради службы... Вар1антъ: 

подб хоруевью... 
Стр. 461, ст. 3. Вмъсто: В...Ф.... (т.е. 
Видокф Фигляринб) — Оаддей Булгаринб. 


Тамъ же, стихъ 13: 
Возросб усерденъ, неподкупенъ ... 


Вар1антъ: 
Было прямб, усерденъ, неподкупенъ. ... 
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Точки въ концз стихотворешя слздуетъ вы- 
черкнуть, какъ лишняя. 


ОСЕВЪ. 


Стр. 451, ст. 18. Вмзсто: „ровныхъ водб“, 
слъдуетъ поставить: „ровныхъ рФкб“.  Замз- 
чательно, что эта опечатка, кидающаяся въ глаза 
каждому мало-мальски знакомому съ правилами 
стихосложеншя, требующими трехъ риемъ въ 
октав (вЪъкъ, снъгъ, р%ко), перешла во всъ 
издая „Сочиненй Пушкина“; и даже не была 
поставлена на видъ въ дзльной статьз г. Я— на, 
напечатанной въ „Библюгр. Запискахъ“ 1858 
года, по поводу изданя г. Анненкова. 


АРОНЪ. 


Стр. 467. Это стихотвореше имзетъ отношеше 
къ людямъ, замъшаннымъ въ дзль 14г0 декабря 
и съ которыми Пушкинъ былъ, какъ извзетно, 
въ самыхь тъеныхъ связяхъ. Поэтъ былъ 
одинъ изъ тъхъ немногихъ, которые уцзлвли 
отъ тогдашней невзгоды (при восшестви на пре- 
столъ Николая). 


11 
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ВЪ АЛЬБОМЪ. 


(Во тревоге пестрой и безплодной.) 


Стр. 488. Написано +хрейлинз А. 0. Россети, вы- 
данной, впосльдстви, в. к. Михаиломъ Павлови- 
чемъ замужъ за Смирнова, нынз сенатора. 


КОГДАБЪ НЕ СМУТНОЕ ВЛЕЧЕНЬЕ. 


Стр. 507. Относится къ А. Олениной. 


Д. В. ДАВЫДОВУ. 

Стр. 510. Это послаше по ошибкь отнесено къ 
1834 году. На подлинникв, хранящемся въ се- 
мействъ покойнаго Давыдова, означено: 18 ян- 
варя 1836 г. Спб. 


ПОЛКОВОДЕЦЪ. 


‚ Стр. 513. Точки, встрачающяся въ этомъ сти- 
хотворени, поставлены самимъ Пушкинымъ, и 
потому — это не пропускъ. 


КОГДА ВЕЛИКОЕ СВЕРШАЛОСЬ 
ТОРЖЕСТВО. 


Стр. 531. Стихотвореше это въ рукописныхъ 
сборникахъ носитъ заглаше: „Мирская власть “. 
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Напечатано вполиз во П кн. „Полярной Звъзды“ 
на 1856г. (стр. 21), откуда перепечатано въ 
„Русской Библотекь“ (1858, т. 1, стр. 91). Въ 
тексть, напечатанномъ въ посльднемъ изд. „Соч. 
Пушкина“, не достаетъ шести стиховъ. Вотъ 
они: 

Послв стиха: „Къ чему, скажите мнз, хра- 

нительная стража?“ опущено два стиха: 


Или распяте казенная поклажа, 
И вы боитеся воровъ, или мышей? 


Да въ конц не достаетъ четырехъ стиховъ: 


Иль опасаетесь, чтобъ чернь не оскорбила 
Того, чья казнь весь родъ адамовъ искупила? 
Иль, чтобъ непотзенить гуляющихъ господъ, 
Пускать не вельно сюда простой народъ? 


Стихи написаны потому случаю, что на вы- 
ставкь около картины Брюлова, изображающей 
распяте, были поставлены часовые, для предупреж- 
дешя тъсноты отъ толпы. 


ИЗЪ УГ ПИНДЕМОНТЕ. 


Стр. 532, ст. 5. Опущено слово: царямб, за- 
мзвненное точками. | 
Тамъ же, ст. 15.  Опущена вторая половина 


стиха: для власти, для ливреи... 
11* 
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19 ОКТЯБРЯ 1836. 


Точки, поставленныя въ концё этого стихо- 
творешя (стр. 535), означаютъ не пропускъ, а то, 
что оно не окончено самимъ поэтомъ. 


КЪ МОЛОДОЙ АКТРИСЪ. 


Стр. 551. Относится къ А. М. Колосовой, впо- 
слъдствш —Й Каратыгиной. 


КЪ МАШЪ. 


Стр. 553. Написано около 1816 года къ се- 
стрз Дельвига, которой тогда было семь или 
восемь лзтъ. Одинъ изъ товарищей положилъ 
стихи на музыку и они пзлись тогда во всъхъ 
домахъ, гдъ лицей имълъ право гражданства. 
(Сообщено покойнымъ И. И. Пущинымъ.) 


ЭПИГРАММЫ. 


Стр. 566 —568. Эпиграммы эти написаны: П 
— на Каченовскаго, Ш („Русскому Геснеру“) 
— на покойнаго идилика В. И. Панаева, а Уи 
У — на Булгарина. 

Стр. 560, ст. 9: Вмъсто: Когергеовсай — Ка- 
геновскёй. 
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Стр. 5671, ст. 10: Вмъсто: „ЧвдФй Флюгарин® 
— Оаддей Булеаринб. 

Тамъ же, ст. 15: Вмвсто: Фиелярин6 — Бул- 
гарин5. 


К. А. Б*** 


Стр. 512. Мадригалъ написанъ къ К. А. Баку- 
Ниной. 


ЭКСПРОМПТЪ. 


Стр. 519, ст. 3: „Черноокая Доссети“°. 


КЪ ГР. КОЧУБЕЙ. 


Стр. 519. Написано при посылкз ей оды: „Воль- 
ность“. 


Томъ второй. 


РУСЛАНЪ И ЛЮДМИЛА. 


Стр. 37. Послв стиха: „Дрожитъ, какъ листъ, 
дохнуть не смъетъ“, опущенъ стихъ: 
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Хладъютъ перси, взоръ темнзъетъ... 

Опущене этого стиха было указано въ „Би- 
блюгр. Зап.“ (1858, №. 11, столб. 350); къ со- 
жальню, г. Геннади не воспользовался этимъ ука- 
зашемь — и не помъетилъ стиха ни въ текстф, 
ни въ примъчани, ни въ приложени. То же самое 
можно сказать и о другомъ стихв, изъ Ш пъени 
(см. стр. 55): 

О, витязь! ты хранимъ судьбою! 
слъдующимъ за стихомъ: „Тобой сегодня взятый 
мечъ“. Оба эти стиха очевидно опущены, при 
первомъ издани поэмы, по недосмотру корре- 
ктора, а въ посльдующихъ по небрежности изда- 
телей. 


МЪДНЫЙ ВСАДНИКЪ. 


Стр. 318. Посль стиха: „На высотв, уздой же- 
льзной“, опущенъ стихъ: 
Россшо вздернуль на дыбы? 
Тамъ же, ст. 22. Опущено начало стиха. Въ 
рукописи онъ читается такъ: 
„„Ужо тебя!“ И вдругъ стремглавъ... 
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СКАЗКА 0 ЗОЛОТОМЪ ПЪТУШКЪ. 


Стр. 396. Посль стиха: „И кричитъ: кири-ку- 
ку!“ опущенъ стихъ: 
Царствуй, лежа на боку! 
Стр. 401. Въ концз недостаетъ двухъ стиховъ: 


Сказка — ложь, да въ ней намёкъ: 
Добрымъ молодцамъ урокъ. 

Подлиная рукопись названной сказки, съ ри- 
сункомъ чернилами, сдзланнымъ самимъ авторомъ, 
находится въ Императорской Публичной Бибмотекв, 
гдв лежитъ на виду въ заль №. П., во второй же 
витринз на право отъ входа. 


НАЧАЛО СКАЗКИ. 


Подъ этимъ назвашемъ напечатаны въ по- 
слвднемъ изд. „Соч. Пушкина“ (стр. 439) первые 
22 стиха извъстной простонародной сказки Пуш- 
кина: „Царь Никита“, явивиеся въ первый разъ 
въ „Библюгр. Зап.“ (1859, №. 4, столб. 107). 
Слздующе за тзмъ 53 стиха (отъ стиха: „Какъ 
бы это пояснить?“ до стиха: „Провинись жена 
моя!‘“°), вмзетв съ предъидущими, были напечатаны 
въ „русской Библютекь“ (1858, т. Г, стр. 29—32), 


— 168 — 


но крайне небрежно и безграмотно, какъ и всъ 
остальныя стихотвореня, вошедпия въ составъ 
помянутаго сборника. Кромъ этихъ 175 стиховъ, 
принадлежащихь Пушкину несомнзнно (начало ру- 
кописи сохранилось), въ нзкоторыхъ сборникахъ 
попадается и конецъ сказки, возстановленный къмъ- 
то на память, причемъ, конечно, только немноге 
стихи Пушкина уцфлвли во всей первобытной своей 
чистоть: все остальное, очевидно, присочинено са- 
мимъ возстановителемъ текста, и передаетъ одно 
игривое содержаюше сказки, не передавая ея поэти- 
ческихъ красотъ. Чтобы познакомить нашихъ чи- 
тателей хотя съ содержашемъ этого произведеня 
прихотливой музы Пушкина, мы помвщаемъ здъсь 
помянутый отрывокъ, въ которомъ, среди наноснаго 
сора, попадаются чисто-пушкинскюе стихи, горяще 
подобно алмазу среди навозной кучи. Вотъ этотъ 
конецъ: 

‚(Видно сердцемъ были гиъвны). 

Подросли мои царевны. 

Жаль ихъ стало. Царь — въ совЪтъ; 

Изложилъ тамъ свой предметъ: 

Такъ и такьъ — довольно ясно, 

Тихо, шопотомъ, негласно, 

Осторожнзе отъ слугъ. 

Призадумались бояры, 

Какъ лечить такой недугъ. 
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Вотъ одинъ совътникъ старый 
Поклопился воъмъ — и вдругъ 
Въ лысый лобъ рукою брякнулъ 
И царю онъ такъ вавакнулъ: 
„О, премудрый государь! 

„Не взыщи мою ты дерзость, 
„Если про плотскую мерзость 
„Разскажу, что было встарь. 
„Миз была знакома сводня 
„(Гдзв она? и чьмъ сегодня? — 
„Върно тъмъ же, чьмъ была.) 
„Баба въдьмою слыла, 

„Всвмъ недугамъ пособляла, 
„Немощь членовъ исцзляла. 
_„Вотъ ее бы отыскать! 

„Въдьма дфло все поправитъ: 
„Что тамъ надо — то и вставитъ.“ 
— Такъ за ней сейчась послать! — 
Возражаетъ царь Никита, 

Брови сдвинувши сердито: 

—щ Тотчасъ въдьму отыскать! 
Если жь насъ она обманетъ, 
Чего надо не достанетъ, 

На бобахъ насъ проведетъ, 

Или съ умысломъ солжетъ, — 
Будь я шельма и бездзльникъ , 
Если въ чистый понедъльникъ 


о НЫ вЫ а а. 
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Сжечь колдунью не велю: 

И тьмъ небо умолю. — 

Вотъ секретно, осторожно 

По курьерской подорожной 

И во всБ земли концы 

Были посланы гонцы. 

Они скачутъ, всюду рыщутъ 

И царю колдунью ищутъ. 

Годъ проходитъ и другой — 
Н»ту вести никакой. 

Наконецъ одинъ ретивый 

Вдругъ напалъ на слъдъ счастливый. 
Онъ заъхалъ въ страшный лЪсъЪ 
(Точно ввелъ его самъ бъсъ), 
ВидитЪ тамъ — стоитъ избушка; 
Въдьма въ ней живетъ старушка. 
Какъ онъ былъ царевъ посолъ, 
Такъ къ ней прямо и зашелъ, 
Поклонился ВЪДЬМЪ СМЪло, 
Объяснилъь ей въ чемъ все двло — 
Какъ царевны рождены 

И чего всв лишевы. 

Въдьма тотчасъ все смекнула... 
Въ дверь гонца она толкнула, 
Такъ примолвивъ: „Уходи 
„ПоскорЪй и безъ оглядки, 

„Не то — бойся лихорадки... 
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„Черезъ три дня приходи 

„За посылкой и отвътомъ, 
„Только помни — чуръ -— съ разсвзтомъ“. 
Посль въдьма заперлась, 
Уголечкомъ запаслась, 

Трое сутокъ ворожила, 

Такъ что бъса приманила. 

Чтобъ отправить во дворецъ, 
Самъ принесъ онъ ей ларецъ 
Полный грьшными вещами, 
Обожаемыми нами. 

Ихъ тамъ было всвхъ сортовъ, 
Всвхъ размъровъ, всъхъ Цвзтовъ, 
Все отборныя, съ кудрями.... 
Вздьма всъ перебрала, 

Сорокъ лучшихъ оточла, 

Ихъ въ салФетку завернула 

И подъ ключъ въ ларецъ замкнула; 
Съ нимъ отправила гонца, 

Давъ на путь серебреца. 

Ъдетъ онъ. Заря зардълась.... 
Роздыхъ сдвлать захотълось , 
Захотвлось закусить, 

Жажду водкой утолить: 

Онъ быль малый акуратный, 
Всъмъ запасся въ путь обратный. 
Вотъ коня онъ разнуздалъ 
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И покойно кушать сталъ. 

Конь пасется. Самъ мечтаетъ, 
Какъ его царь вознесетъ, 
Грахомъ, княземъ назоветъ. 

Что же ларчикъ заключаетъ? 

Что царю въ немъ вздьма шлетъ? 
Въ щелку смотритъ: нътъ, не видно — 
Запертъ плотно. Какъ обидно! 
Любопытство страхъ беретъ 

И всего его тревожитъ. 

Ухо онъ къ замку приложитъ — 
Ничего пе чуетъ слухъ; 

Къ носу — да, знакомый духъ.... 
ТьФу ты пропасть! что за чудо? 
Посмотръть бы мн не худо! 

И не вытерпьлъ гонецъ.... 

Но лишь отперъ онъ ларецъ, 
Птички — порхъ и улетзли, 

На сучкахъ прямыхъ засъли 

И хвостами завертзли. 

Ну онъ плакать, ну ихъ звать, 
Сухарями ихъ прельцать: 

Крошки сыплеть — все иапрасно 
(Видно кормятся не твмъ): 

На сучечкахъ имъ прекрасно, 

А въ ларць сидъть зачвмъ ? 

Вотъ тащится вдоль дороги, 
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Вся согнувшися дугой, 

Баба старая съ клюкой. 

Нашъ гонецъ ей бухнулъ въ ноги: 
„Пропаду я съ головой! 
„Помоги! будь мать родная! 
„Посмотри — бъда какая: 

„Не могу ихъ изловить! 

„Какъ же горю пособить?“ 
Вверхъ старуха посмотрзла, 
Плюнула и прошипзла: 

— Поступилъ ты хоть и скверно, 
Но не плачься, не тужи.... 

Ты имъ только покажи — 

Сами всв слетятъ навъзрно. — 
„Ну, спасибо!“ онъ сказалъ.... 
И лишь только показаль — 
Птички вмигъ къ нему слетьли 

И квартирой овладзли. 

Чтобъ бзды не знать другой, 
Онъ, безъ дальнихъ отговорокъ, 
Тотчасъ ихъ подъ ключь всъ сорокъ 
И отправился домой. 

Какъ княжпы ихъ получили 

Прямо въ кльтки посадили. 

Царь на радости такой 

Задалъ тотчасъ пиръ горой: 

Семь дней сряду пировали, 
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Цълый мзсяцъ отдыхали; 

Царь совътъ весь наградилъ, 
Да и въдьму не забылъ: 

Изъ кунсткамеры въ подарокъ 
Посланъ ей въ спирту огарокъ 
(Тотъ, который всъхь дивилъ), 
Двъ ехидны, два скелета 

Изъ того же кабинета... 
Награжденъ былъ и гонецъ. 
Вотъ и сказочки конецъ. 


Томъ третй. 


ЕВГЕШЙ ОНЪГИНЪ. 


Стр. 12, ст. 6. „Что тамъ ужь ждетъ его Ка- 
веринб. 

Стр. 128, примвч. ст. 11. „Передъ Истоми- 
ной моей.“ 

Стр. 231. Посль стиха: „Одними ль звуками 
шитъ“, слъдуетъ отступить на строку, такъ какъ 
съ этого Мъста начинается новая строха. Что 
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же касается двухъ строчекъ точекъ, поставлен- 
ныхъ на этой страниц, то ихъ слвдуетъ унич- 
тожить, такъ-какъ тутъ нётъ пропуска. 


Между отрывками нзъ „Онъгина“ („(оч. 
Пушкина“, т. Ш, стр. 225—232 и „Приложешя 
къ с0ч. Пушкина“, стр. 53—69) мы не находимъ 
одного, напечатаннаго въ изд. г. Анненкова (т. УП, 
стр. 74 и 15). Вотъ овъ: 


Но ты губерюя Псковская, 
Теплица юныхъ дней моихъ, 

Что можетъ быть, страна святая, 
Несноснзй барышень твоихъ ? 


Но, уважая руссюй духъ, 

Простилъ бы имъ ихъ сплетни, чванство, 
Фамильныхъ шутокъ остроту, 

Пороки, зубъ нечистоту 

И неопрятность и жеманство, 

Но какъ простить имъ модный бредъ 

И неуклюжй этикетъ? 


Этотъ отрывокъ слвдуеть къ ХУП строфв 
3 -ей главы. 
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СЦЕНА ИЗЪ ФАУСТА. 


Стр. 344. Послв стиха: „Да грузъ богатый шо- 
колата“, опущено два стиха: 


Да модная бользнь: она 
Недавно къ намъ занесена. 


Томъ пятый. 


НОВЫЯ ВЫХОДКИ. 


Стр. 165. Посльдия двз строки въ рукописи 
читаются такъ:,...... приуготовили крикъ: „ари- 
стократовъ къ хонарю!“ и ни чуть не забав- 
ные куплеты съ припзвомъ: „Повъсимъ ихъ, 
повзсимъ!“ Ау!8 аи ]есцепг.“ 


ТОРЖЕСТВО ДРУЖБЫ, ИЛИ ОПРАВДАН- 
НЫЙ А. А. ОРЛОВЪ. 


Стр. 166 —114. Встречающияся въ этой статьз 
буквы: Н. И. Г. и 6. В. Б. означаютъ: Нихко- 
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лай Ивановигб Грегь и Фаддей Венедикто- 
виго Булеарин5. 


ЕЪСКОЛЬКО СЛОВЪ 0 МИЗИНЦ 
Г. Б...... И 0 ПРОЧЕМЪ. 


Стр. 115 —180. Здьсь рьчь идетъь о Булеа- 
рин$, и потому, встръчающияся въ этой статьз 
буквы г. Б. и. г. Г. — должны читаться: госпо- 
динъ Булеаринб, господинъ Грегь. На стр. 
176 бузвы П. В. С. — означаютъ: Полево&, 
Воейково, Сомов (Орест). На стр. 111 
буква П. также означаетъ: Полевой. 


МЫСЛИ В'Ъ ДОРОГЪ. 


Стр. 397. Посль словъ: „... если бъ мензе 
объ нихъ заботились“, пропущено: „губерна- 
торы “. 

Стр. 414, строка 14. Вмъсто: вралю, въ ру- 
кописи стоитъ: бестьи. 


12 
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Томъ Шестой. 


ИСТОРМЯ ПУГАЧЕВСКАГО БУНТА. 


„Истор!я пугачевскаго бунта“ напечатана почти 
безъ измвненйЙ и этимъ, нвтъ сомнзня, она обя-. 
зана ценсурв Николая Павловича. Онъ читалъ ее 
весьма внимательно. Въ одномъ мзесть, посль 
разсказа о взяти княземъ Голицынымъ кръпости 
Татищевой и совершенномъ тамъ поражеши Пуга- 
чева, Пушкинъ разсказываетъ, что въ пору весенней 
оттепели тъла убитыхъ подъ Татищевой плыли по 
Яику и были узнаваемы женами и матерями уби- 
тыхь. Въ то же время старая казачка, мать Стёп- 
ки Разина, безпрестанно останавливала косты- 
лемъ плывше трупы, и не узнавая своего Сте- 
пушки, снова отталкивала ихъ отъ берега. Нико- 
лай написалъ карандашемъ на поль: „Лучше вы- 
пустить, ибо связи нътъ съ двломъ.’ Пушкинъ 
отнесъ разсказъ въ примъчаше, но скрылъ имя 
козачки (См. стр. 153, прим. 17 кь У главз). 
Въ двухъ другихъ мъстахъ государь поставилъ по 
вопросительному знаку передъ двумя прилагатель- 
ными: „Такъ бфдный колодникъ, за годъ тому 
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бъжавпий изъ Казани, отираздновалъь свое возвра- 
щеше“ (см. стр. 93); „Суворовъ съ любопыт- 
ствомъ распрашиваль славнаго мятежника о его 
военныхь дъйстыяхь“ (см. стр. 110). Бъдный и 
славный перемънены на темный и пл$нный. 
Стовтъ упомянуть, что одна изъ главъ вложена 
была въ листъ бумаги, на которомъ были написа- 
ны имена, пргвзжавшихъ къ Пушкину съ визитомъ: 
„Креницыны Петръ и Александръ”. Какъ бы не- 
годуя на подобное небрежене при представлени 
рукописи, Николай Повловичъ подчеркнуль ихъ и 
подписалъ: „Что такое ?“ 

Одна изъ самыхъ любопытныхъ частей „Исто- 
ри — это секретныя примъчашя къ ней, разу- 
мъется, не’ попавшая въ печать. Онъ даже не 
были отдъланы Пушкинымъ. Вотъ онъ: 

1. Къ стр. 11. „Пугачевъь быль уже пятый 
самозванецъ, принявший на себя имя императора Пе- 
тра Ш. Не только въ простомъ народв, но и въ 
высшемъ сослови существовало мнзне, что будто 
государь живъ и находится въ заключени. Самъ 
великй князь Павелъ Петровичт, долго вврилъ (или 
желалъь взрить) сему слуху. По восшестви на 
престоль, первый вопросъ Павла Петровича граху 
Гудовичу былъ: „Живъ ли мой отецъ?“ 

2. Къ той же стр. „Пугачевъ говорилъ, 


что сама императрица помогла ему скрыться“. 
12* 
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3. Къ стр. 18. „Первое возмутительное 
воззваше Пугачева къ яицкимъ козакамъ есть 
удивительный образецьъ народнаго краснорзчя, не 
смотря на грамматичесюя ошибки. Оно тъмъ бо- 
лъе подъйствовало на умы, что объявленшя (или 
публикаци) РейнсдорФа были писаны столь же 
вяло, какъ и правильно, длянными фразами, съ гла- 
голами на концз.“ 

4. Къ стр. 28. „Сей Нащекинъ былъ тотъ 
самый, который далъ пощечину Суворову. (Посль 
того Суворовъ, увидя его, всегда прятался и гово- 
рилъ: „Боюсь, боюсь! онъ дерется.“ Суворовъ на 
своемъ въку получиль двз пощечины). Нащекинъ. 
былъ одинъ изъ самыхъ странныхъ людей того 
времени. (Сынъ его написалъ его записки: отроду 
не читывалъ я ничего забавизе). Государь Павелъ 
Петровичъ любиль его и при восшестви на пре- 
столъ звалъ его въ службу. Нащекинъ отвъчалъ 
государю: „Вы горячи, и я горячь: служба въ 
прокъ мнЪ не пойдетъ.“ Государь засмъялся и 
пожаловалъ ему деревню въ Костромской губерви, 
куда онъ и удалился. Онъ быль крестникомъ им- 
ператрицы Елисаветы и умеръ въ 1809 г.“ 

5. Къ стр. 42. „Придворныя отношеня А. 
И. Бибикова чрезвычайно любопытвы. Это одинъ 
изъ благороднъйшихь характеровъ того времени. 
Императрица уважала его и увзрена была въ его 
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усердш, но никогда его не любила. Въ началь ея 
царствования быль онъ посланъ въ Шалюссельбургъ 
для переговоровъ съ несчастнымъ семействомъ не- 
счастнаго Тоанна Антоновича. Бибиковъ возвратился 
влюбленный безъ памяти въ принцессу Екатерину, 
что весьма не понравилось государынь. Свобода 
его мыслей и всегдашняя его оппозищя были из- 
въстны. Его подозръвали  благопраяствующимъ 
той парти, которая будто бы желала возвести на 
престолъ государя великаго князя. Существовала 
ли такая парт!я, или нътъ — другой вопросъ. Но 
симъ призракомъ безпрестанно смущали воображеше 
государыви, и тзмъ отравляли сношеня между ма- 
терью и сыномъ, котораго раздражали и ожесто- 
чали напрасныя подозрьюя, ежедневныя мелочныя 
досады и наглая дерзость временщиковъ. Биби- 
ковъ не разъ бывалъ посредникомъ между импера- 
трицей и всликимъ княземъ. Вотъ одинъ изъ 
тысячи примзровъ. Велиюй кн., разговаривая од- 
нажды о военныхъ движешяхъ, подозвалъ полковника 
В. И. Бибикова (брата Александра Ильича) и спросилъ: 
во сколько времени полкъ его, въ случав тревоги, 
можетъ поспвть въ Гатчину? На другой день 
Александръ Ильичъ узнаетъ. что о вопросв вели- 
каго князя донесено, и что у брата его отнимаютъ 
полкъ.  Александръ Ильичъ, распросивъ брата, 
бросился къ императрицв и объяснилъ ей, что 
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слова великаго князя были не что иное, какъ воен- 
ное суждеше, а не заговоръ. Государыня успо- 
коилась, но сказала: ‚Скажи брату своему, что 
полкь его, въ случаь тревоги, долженъ идти въ 
Петербургъ, а не въ Гатчину“. 

6. Къ стр. 571. ‚Уральске козаки, большею 
частью раскольники (особливо старые люди), до 
нынё привязаны къ памяти Пугачева. —„Гръхъ 
сказать“, говорила мнз 80 лвтняя козачка: „на 
него мы не жалуемся; онъ вамъ зла не сдълалъ!‹ 
— Разскажи мнз, говориль я Дмитрию Пьянову, 
—щ какъ Пугачевь былъ посаженымт. отцемъ на 
твоей свадьбъ? — „Онъ для тебя Пугачевъ “, от- 
въчалъ миз старикъ, разсердясь: „а для меня онъ 
былъ велиюй государь Петръ 9едоровичъ“. Когда 
я упоминаль о его скотской жестокости, старики 
оправдывали его, говоря: „Не его воля была; на- 
ши пьяницы его мутили. “ 

1. Къ стр. 65. „Князь Голицынъ, нанеспий 
первый ударъ Пугачеву, былъ молодой человзкъ и 
красавецъ. Императрица замвтила его въ Москвь 
на придворномъ баль (въ 1715г.) и сказала о 
немъ: „Какъ онъ хорошъ! настоящая куколка!“ 
Это слово было гибельно для Голицына. Шепе- 
левъ (впослвдстви времени женатый на одной изъ 
племянницъ князя Потемкина) вызвалъ Голицына 
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на поединокъ и закололъ, сказываютъ, измзнни- 
чески. Молва обвинила Потемкина“. 


8. Къ стр. 95. „Кто были сш смышленые 
сообщники, руководившие дъйствями самозванца? 
Перфильевъ? Шигаевъ? Это должно явствовать 
изъ процесса Пугачева, но, къ сожалзню, я его не 
читалъ, не смзвъ распечатать безъ высочайшаго 
на то соизволеня“. | 


9. Къ стр. 115. „Весь черный народъ былъ 
за Пугачева. Духовенство ему доброжелатель- 
ствовало, — не только попы и монахи, но и ар- 
химандриты и аржереи. Одно дворянство было 
открытымъ образомъ на сторонз правительства. 
Пугачевь и его сообщники хотзли сперва и дво- 
рянъ склонить на свою сторону, но выгоды ихъ 
были слишкомъ нротивуположны. (МВ. Классъ при- 
казныхъ и чиновниковъ былъ еще малочисленъ и 
рвшительно принадлежалъ простому народу. То же 
можно сказать и 0 выслужившихся изъ солдатъ 
оФицерахъ. Множество изъ сихъ посльднихъ было 
въ шайкахъ Пугачева. Шванвичъ одинъ былъ изъ 
хорбщихъ ` дворянъ). 


Всв н%®ицы, находивииеся въ среднихъ чинахъ, 
сдълали честно свое двло: Михельсонъ, МуФель, 
Меллинъ, Дицъ, Деморанъ, Дуве и пр. Но всъ тв, 


\ 
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которые были въ бригадирскихъ и генеральскихъ 
— дъйствовали слабо, робко, безъ усердя: Рейнс- 
дорФъ, Брантъ, Каръ, Фрейманъ, Корфъ, Веллен- 
штернъ, Биловъ, Декалонгъ и друме. “ 


10. Къ стр. 158, прим. Г. „Молодой Пу- 
лавскй былъ въ связи съ женою стараго казан- 
скаго губернатора “. 


Всв эти 10 примвчанй (за исключешемъ 
1-го, который здъсь является въ первый разъ) 
были напечатаны въ УТ кн. „Полярной Звъзды“ 
на 1861 годъ (стр. 128 — 131). 


ПРИЧОЖЕНЯ КЪ СОЧИНЕНИЯМЪ ПУШКИНА. 


аеииксажрииаьнкнн 


КЪ КАВЕРИНУ. 


Стр. 30, ст. 9: вмзето мегтф, слъдуетъ поста- 
ставить: весн%. ° 
Тамъ же, ст. 12: труда. Вар1антъ: стыда. 
Стр. 31, ст. 5: Простились мы на в%кб.... 

Вар!антъ: Простимжся на всегда.... 
Тамъ же, ст. 8: посфтимф с6 поклономъ. ... 
Вар!антъ: удивимб поклономъ. ... 
Тамъ же, посль стиха: „Молись и Вакху и люб- 
ви“, пропущенъ стихъ: | 


` Минуту юности лови... 


ЕВГЕШЙ ОНЪГИНЪ. 


Стр. 58 (отд. П), ст. 2. Опущено въ концв сти- 
ха слово: оббденб.. 

Тамъ же, посль стиха: „Дремалъ усталый бан- 
комётъ“, пропущенъ стихъ: 
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А я все бодръ и блвденъ... 

Хотя въ приведенномъ нами стихв и недо- 
стаетъ одной стопы, тзмъ не мензе его не слъ- 
довало пропускать послъднему издан, когда онъ 
былъ однажды напечатанъ г. Анненковымъ. 


ЗАПИСКИ ПУШКИНА. 


Въ дополнешяхъ къ этимъ запискамъ, помъ- 
щеннымь въ „Приложешяхъ къ Соч. Пушкина“, 
есть пропуски, которые мы дополняемъ: 

Стр. 38. „МВ. Дуровъ, братъ той Дуровой“ 
ит. д. | 

Стр. 89. Вездв, вмвсто ***, читай: „Дуровб, 
а ВМЪСТО в6 Я... 25, вб Ямбуреб. 

Стр. 90. „Утро провелъ съ Пестелемъ“ и т. д. 

Стр. 91. Въ начал Фразы: „... наслвдники Сз- 
вернаго Исполина“, пропущенъ эпитетъ: нигтохж- 


ные. 


Далъе, на той же странице, посль словъ: 
„... азатское невъжество обитало при дворъ“, 
слздуетъ большой пропускъ: 


„Цетрь Т не страшился народной свободы, 
неминуемаго дъйствья просвъщешя, ибо довзрялъ 
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своему могуществу и презиралъ человзчество, мо- 
жетъ быть, болъе, чьмъ Наполеонъ. Все дрожало, 
все безмолвно повиновалось. Аристократя послз 
него неоднократно замышляла ограничить самовла- 
сте; къ счастю хитрость государей торжествовала 
надъ честолюйемъ вельможъ и образъ правлешя 
остался неприкосновеннымъ. Это спасло насъ отъ 
чудовищнаго Феодализма, и существоваше народа 
не отдфлнлось въчною чертою отъ существованя 
дворянъ. Если бы гордые замыслы Долгорукихъ и 
прочихь осуществились, то владъльцы душъ, силь- 
ные своими правами, всъми силами затруднили бы 
или даже вовсе уничтожили способы освобожденя 
людей кръпостнаго состояшя, ограничили бы число 
дворянъ и заградили бы для прочихъ сословйй путь 
къ достиженю должностей и почестей . государ- 
ственныхъ. Одно только страшное потрясеше мо- 
гло бы уничтожить въ Росси закоренълое рабство; 
нынЪ же политическая наша свобода неразлучна съ 
освобождешемъ крестьянъ: желанше лучшаго со- 
единяетъ всЪ состолня противу общаго зла, и 
твердое, мирное едпнодуще можетъ скоро поста- 
вить насъ на ряду съ просввщенными народами 
Европы. Памятниками неудачнаго борешя аристо- 
кратши съ деспотизмомъ остались только два указа 
Петра ПП о вольности дворянб, указы, коими 
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предки наши столько гордились и коихъ справедли- 
въе должны были бы стыдиться. 

„Царствоваше Екатеряны П имъло новое и 
сильное вляШе на политическое и нравственное 
состояще Росси. Возведенная на престолъ заго- 
воромъ нъсколькихъ мятежниковъ, она обогатила 
ихъ на счетъ народа и унизила безпокойное наше 
дворянство. Если царствовать значитъ знать сла- 
бость души человзческой и ею пользоваться, то въ 
семъ отношенми Екатерина заслуживаетъ удивлеше 
потомства. Ея великольше — ослъпляло, привътли- 
вость — привлекала, щедроты — привязывали. Са- 
мое сластолюйе (сладострасте?) сей хитрой жен- 
щины утверждало ея владычество. Производя сла- 
бый ропотъ въ народъ, привыкшемъ уважать пороки 
своихъ властителен, она возбуждала гнусное сорез- 
новаше въ высшихъ сословяхъ; ибо не нужно 
было ни ума, ни заслугъ, ни талантовъ для до- 
стиженя втораго мъста въ государствъ. Много 
было званныхъ и много избранныхъ, но въ длин- 
номъ спискв ея любовниковъ имя страшнаго По- 
темкина будетъ отмъчено рукою исторш. Онъ 
раздвлилъ съ Екатериной часть воинской ея славы, 
ибо ему обязаны мы Чернымъ моремъ и блестя- 
щими, хотя и безплодными, побъздами въ сзвверной 
Турц. 
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„Униженная Швешя и униженная Польша -— вотъ 
великя права Екатерины на благодарность русскаго 
иарода. Но современемъ исторя оцънитъ ваяне 
ея царствованя на нравы, откроетъ жестокую дзя- 
тельность ея деспотизма подъ личиной кротости и 
терпимости: народъ угнетенный намъстниками, 
казну расхищенную любовниками, покажетъ важныя 
ошибки ея въ политической экономш, ничтожность 
въ законодательств», Фиглярство въ сношешяхъ съ 
философами ея стольтя — и тогда голосъ оболь- 
щеннаго Вольтера не избавитъ ея славной памяти 
отъ проклятая Росс. 

„Мы видзли, какимъ образомъ Екатерина уни- 
зила духъ дворянства. Въ этомъ дълв ревностно 
помогали ей любимцы. Стоптъ напомнить © по- 
щечинахъ ни т. д., какъ въ печатномъ (см. стр. 
92 и 93). Затвмъ опять пропускъ: 

„Екатерина знала плутни и грабежи своихъ 
любовниковъ, но молчала. Ободренные таковою 
слабостью, они не знали мъры“ ит. д. (см. стр. 
93). Тутъ снова пропускъ, послз словъ: „... все 
было продажно “. Именно: „Такимъ образомъ раз- 
вратная государыня развратила и свое государство. 

„Екатерина уничтожила зваше рабства и раз- 
дарила около милона государственныхъ крестьянъ 
и закрзпила вольную Малороссю и польсюя про- 
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винщн. Екатерина уничтожила пытку, а Тайная 
Канцеляр1я процвзтала подт ея патрйархальнымъ 
правлешемъ. Екатерина любила просвъщеше, а 
Новиковъ, распространявший первые лучи его, пе- 
решолъ изъ рукъ Шишковскаго въ темницу, гдз и 
находился до самой ея смерти. Радищевъ былъ 
сосданъ въ Сибирь, Кияжнинъ умеръ подъ розга- 
ми и Фонвизинъ, котораго опа боялась, не избз- 
жалъ бы тоя же участи, если бы не чрезвычай- 
ная его извзстность. 

„Екатерина явно гнала духовенство, жертвуя 
тъмъ неограниченному своему властолюб1ю и угож- 
дая духу времени. Но лишивъ его независимаго 
состояшя и ограничивъ монастырсюме доходы, она 
нанесла сильный ударъ просвъщеню народному. Се- 
минар!и“ и т. д., какъ въ печатномъ. (См. стр. 93 
и 94.) Только послв словъ: „Отъ сего происхо- 
дитъ въ нашемъ народъ“ — пропущено: „презрз- 
ше къ попамт,“. Да черезъ четыре строчки опу- 
щено слово: „церковнаго“, замъненное точками. 
Затъмъ, на стр. 94, посль словъ: „,... саъдетвен- 
но и просвъщешемъ“ — саъдуетъ новый про- 
пуссъ: „Екатерина знала все это и имзла своп 
ВИДЫ. | 

„Современные пностранные писатели осыпали 
Екатерину чрезмърными похвалами: очень есте- 
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ственно; они знали е@ только по перепискв съ 
Вольтеромъ и по разсказамъ тъхъ, коимъ она пог- 
волила путешествовать. 

„Фарса нашихъ депутатовъ, столь непристой- 
но разыгранная, имъла въ Европъ свое дъйстве: 
„Наказъ“ ея читали вездъ и на всъхъ языкахъ. До- 
вольно было, чтобы поставить ее на ряду съ Ти- 
тами и Троянами; но перечитывая сей лицемзрный 
„Наказъ“, нельзя воздержаться отъ праведнаго него- 
дования. Простительно было фернейскому Филосо- 
ФУ превозносить добродътели ТартюФа въ юбкз и 
коронв: онъ не зналъ, онъ не могъ знать истины; 
но подлость русскихъ писателей лля меня не по- 
нятна. 

..Царствоване Павла локазываетъ одно, Что и 
въ просвтисиныя времена могутъ родиться Кали- 
гулы. Руссюе защитники въ томъ не согласны и 
принимаютъ славную шутку г-жи Сталь за осно- 
ваше нашей конституци: Еп Визые ]е соиуегиое- 
шепё её ип дезройзше шИрб раг 1а этапоиа- 
Чоп, тоесть: правлеше въ Россш ‘есть самовласте, 
ограниченное удавкою“. 

Этотъ отрывокъ написанъ Пушкинымъ въ 
Кишеневз въ 1821 году и сохранился въ сборникв 
Н. С. Алексвева. | 
Стр. 94. „Да, отвъчала она, ихъ нынче отво- 

зятъ назадъ. Я вышелъ взглянуть на НихЪ. 
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Одинъ изъ арестантовъ стоялъ“ и т. д., какъ въ 
печатномъ. Далъе черезъ пять строчекъ: ‚„.... я 
поворотился къ нимъ спиною, подумавъ, что онъ 
былъ потребованъ въ Петербургъ для допросовъ 
нли объясневй. Увидавъ меня, онъ съ живостью на 
меня взглянулъ; я невольно обратился къ нему. 
Мы пристально смотримъ другъ на друга — ия 
узнаю Кюхельбекера. Мы кинулись другъ къ 
другу въ объятя. Жандармы насъ растащили. 
Фельдъегерь взялъ меня: за руку съ угрозами и 
ругательствомъ. Я его не слушалъ. Кюхельбе- 
керу сдълалось дурно. Жандармы дали ему во- 
ды, посадили въ тележку и ускакали. 

„Я позхалъ въ свою сторону. На слвдую- 
щей станщи узналъ я, что ихъ везутъ изъ Шлюс- 
сельбурга, но куда?“ 

Отрывокъ этотъ написанъ Пушкинымъ въ Лугъ 
на клочкЪ бумаги. 
| Вильгельмъ Карловичь Кюхельбекеръ, това- 
рищъ Пушкина по лицею, былъ приговоренъ, за 
14 декабря, къ каторжной работв на 20 льтъ. 
Задержанный въ Варшавз унтеръ-офицеромъ Гри- 
горьевымъ, онъ содержался въ Шлюссельбургской 
кръпости, откуда, по высочайшему повелению, от- 
правленъ 12 октября 1827 года въ Динабургскую 
крвпость и зачисленъ въ ротъ срочныхъ арестан- 
товъ. 10 апрвля 1831 г. переведенъ въ Ревель, 
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а 25 апрзля — въ Свеаборгскую кръпость. Про- 
бывъ здвсь почти четыре съ половиною года, онъ 
былъ отправленъ, 14 декабря 1835 г., въ Баргу- 
зинъ (Верхиеудинскаго округа, въ Сибири), въ 
сентябрв 1839 г. переведенъ въ Акшинскую крз- 
пость, а въ №45 1844г. въ Смоленскуго слободу 
(Курганскаго узз. Тобольской губ.), гдз и умеръ 
11 августа 1846 года. 

Намъ удалось достать весьма интересное до- 
несеше хельдъегеря о вышеприведенномъ свида- 
ни Пушкина съ Кюхельбекеромъ, которое и помз- 
щаемъ здъсь цзликомъ: 

Господину дежурному генералу главнаго 
штаба е. и. в. генералъ -адъютанту и ка- 
валеру Потапову, 
Фельдъегеря Подгорнаго 
Рапортъ. 

Отправленъ я былъ сего мзсяца 12 числа въ 
г. Динабургъ съ государственными преступниками, 
и на пути прувхавъ на станцию Залазы, вдругъ 
бросился къ преступнику Кюхельбекеру, вхавпий изъ 
Новоржева въ С. Петербургъ, нъкто г. Пушкииъ, 
началъ посль поцалуевъ съ нимъ разговаривать. Я, 
видя ©, найпоспьшивйше отправилъ какъ перваго, 
такъ и твхъь двухъ за полверсты отъ станци, дабы 
не дать имъ разговаривать; а самъ остался для на- 


писашя подорожной и заплаты прогоновъ. Но г. 
13 
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Пушкинъ просилъ меня дать Кюхельбекеру денегъ; 
я въ семъ ему отказалъ. Тогда онъ, г. Пушкииъ, 
кричалъь и, угрожая мн®, говорилъ, что: по прибы- 
ти въ Петербургъь въ туже минуту доложу его 
императорскому величеству, какъ за недопущене 
распроститься. съ другомъ, такъ и дать ему на 
дорогу денегъ; сверхъ того не премину также 
сказать и генералъ-адъютанту Бенкендорху. Самъ 
же г. Пушкинъ между прочими угрозами объявилъ 
мн®, что онъ посаженъ былъ въ кръпость и по- 
томъ выпущенъ, почему я еще болъе препятство- 
валъ имзть ему сношеше съ арестантомъ; а пре- 
ступникъ Кюхельбекеръь ми сказалъ:. это тотъ 
Пушкинъ, который сочиняетъ. 
28 октября, 1827 г. 


Просимъ не заподозрить насъ въ безграмот- 
ной передачь приведеннаго рапорта. Онъ снятъ 
съ дипломатическою точностью съ подлинника. 

Стр. 95. „26 шаля (1831). Вчера государь 
императоръ отправился въ Военныя Поселешя (въ 
Новгородской губернии), для усмирешя возник- 
шихъ тамъ безпокойствъ. Нэъсколько офицеровъ 
и лекарей убито бунтовщиками. Ихъ депутаты 
пришли въ Ижору съ повинною головою и съ 
роспискою одного изъ оФицеровъ, котораго пе- 
редъ смертю принудили бунтовщики письменно 
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показать, будто бы онъ и лекарь отравляли 
дюд: Й. 

„Государь говорилъ съ депутатами мятежни- 
ковъ, послалъ ихь назадъ, приказалъ во всемъ слу- 
шаться гр. Орлова, посланнаго въ Поселешя при 
первомь извести о бунтв и объщаль самъ къ 
нимъ пр!зхать. „Тогда я васъ прощу“, сказалъ 
онъ имъ. Кажется все усмирено, а ежели нзтъ 
еще, то все усмирится присутствемъ государя. 

„Однако жь се ръшительное средство, какъ 
послвднее, не должно быть еще употребляемо. На- 
родъ не долженъ привыкать къ царскому лицу, 
какь обыкновенному явленю. Расправа полицей- 
ская должна одна вмъшиваться въ волнеюшя площа- 
ди, и царсюй голосъ не долженъ угрожать ви кар- 
течью, ни кнутомъ. Царю не должно сближаться 
лично съ народомъ. Чернь перестанетъ скоро 
бояться тавнственной власти и начнеть тщесла- 
виться своими сношеншямн съ государемъ. Скоро 
въ своихъ мятежахъ она будетъ требовать появле- 
вя его, какъ необходимаго обряда. Донынв госу- 
дарь, обладающий даромъ слова, говорилъ одинъ, 
но можетъ найтиться въ толив голосъ для возра- 
женя. Таковые разговоры неприличны, а преня 
площадныя превращаются тотчасъ въ ревъ и вой 
голоднаго звзря. Росая имъетъ 12,000 верстъ въ 

13* 
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ширину. Государь не можетъ явиться вездь, гдъ 
можеть вспыхнуть мятежъ.“ 

Стр. 96. „На дняхъ скончался въ Петер- 
бургв Фонъ-Фокъ, начальникъ Ш отдвлешя госу- 
даревой канцелярии (тайной полищи), человзкъ до- 
брый, честный и твердый. Государь сказалъ: 
„’а1 регди КосК: }е пе ршв дие 1е репгег её 
ше рашаге 46 п’ауош раз ри Гашиег“. Во- 
просъ: кто будетъ на его мъсть? важизе другаго 
вопроса: что сдълаемъ съ Польшей? 

„29 ля (1831). Третьяго дня государыня 
родила в. кн. Николая. Наканунв она позволила 
Фрейлинв Доссети выйти за Смирнова. Государь 
прёвхалъь передъ самыми родами императрицы. 
Бунтъ въ новгородскихъь колошяхъ усмиренъ его 
присутствемъ. Нзсколько генераловъ, полковни- 
ковъ и почти всз офицеры полковъ Аракчеевскаго 
и короля Прусскаго переръзаны. Мятежники имъ- 
ли списки мнимыхъ отравителей, т. е. начальни- 
ковъ и лекарей. Генерала они засъкли на плащ. 
Надъ нвкоторыми жертвами убЙйцы ругались. По- 
садивъ на студъ одного ма1ора, они подходили къ 
нему съ шутками: „Ваше высокоблагороде, что 
это вы такъ побльднвли? Вы сами не свои. Вы 
такъ смирны“ — и съ этимъ словомъ били его 
по лицу. Лекарей убито 15 человзкъ. Одинъ изъ 
нихь спасенъ больными, лежавшими въ лазареть 
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Этотъ лекарь находился 12 лвтъ въ колонш, быль 
отмвнно любимъ солдатами за его усерде и до- 
бродуше. Мятежники отдавали ему справедливость, 
но хотзли однако же его заръзать, ибо и онЪ 
стоялъ въ спискь жертвъ. Больные вытребовали 
его изъ подъ караула. Мятежники хотзли было 
зхать къ Аракчееву въ Грузино, чтобы убить его, 
а домь разграбить. 30 троекъ были уже готовы. 
Жандармскй офицеръ, взявший надъ ними власть, 
успвлъ уговорнть ихъ оставить это намзвреше. Онъ 
было спасъ и офФицеровъ полка Прусскаго короля, 
уговоривъ мятежниковъ содержать несчастныхъ 
подъ арестомъ, но посль его отъезда убйства со- 
вершились. Государь объздаль въ Аракчеевскомъ 
полку. Солдаты встрзтили его съ хльбомъ и ме- 
домъ. Арендъ, находивиийся при немъ, сказалъ 
имъ съ негодовашемъ: „Вамъ бы должно вынести 
кутью.“ Государь собраль полкъ въ манежв, при- 
казалъь попу читать молитвы, приложился и обра- 
тился къ мятежникамъ. Онъ ругаль ихъ, объя- 
вилЪ, что не можетъ ихъ простить и требовалъ, 
чтобы они выдали ему зачинщиковъ. Полкъ обз- 
щался. Свидътели съ восторгомъ и изумлешемъ 
говорятъь о мужествв и силь духа императора. 
Восемь полковъ, возмутившихся въ Старой Русв, 
получили повельше идти въ Гатчино“. 

Стр. 97. Послв словъ: „Паскевичь сдзланъ 
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княземъ свзтльйшимъ“ — опущено: „Скржинецюй 
скрывается, Лелевель при Ромарино; Суворовъ ви- 
дълъ въ Варшавв8 МошеБе!о, Высоцкаго, начин- 
щика револющи, гр. А. Потоцкаго и другихъ“. На 
той же страниц, вмъсто: СШ иС..., сл5- 
дуетъ поставить: Скржинецюй, а вмъето С— го; 
Скржинедкаго. 

Стр. 101. Между анекдотами, помвщенными 
‘на этой страниць подъ №. 4 и 5, пропущены два 
слвдующе. 

„5. Когда въ 1815 году дзло шло о воз- 
становлени Польши, тогда грахъ Поццо-ди-Борго 
прислалъ государю свое мнъше. (Грахъ противился 
всъми силами исполнению сей великой ошибки.) 
Государь, прочитавъ его, сказаль князю Козлов- 
скому: „Ге соше Ро220 & раз Ф6врги чае тот, 
}е 1е 11 ассогае. Мав се дие }е ва1в Меп, с’езё 
Чие раз ршз 4е сопвс1епсе, её уои8 ропуех 1е |1 
Чге“. Козловсюй не преминулъ. Поццо отвз- 
чалъ: „Се № реиё- &те, аиёз1 ап сейе оссаз1оп, 
1’81 }е раз раг!6 сошше сопеввеиг“. 

„6. Однажды маленькЙ арапъ (Ганнибалъ), 
сопровождавший Петра 1 въ его прогулкь, остано- 
вился за нзкоторой нуждой и вдругъ закричалъ-въ 
испуг®: ‚Государь, государь! изъ меня кишка ле- 
зетъ“. Петръ подошель къ нему и увидя въ чемъ 
4840, сказалъ: „Врешь, это не кишка, а глиста “*, 
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— и выдернулъ глисту своими пальцами. Анек- 
дотъ довольно нечисть, но рисуетъ обычаи Пе- 
тра“. 

Стр. 103. Въ анекдотв подъ №. 9 буква 
Б. —— означаетъ Болдырева, а въ анекдотв подъ 
№. 10, вмъето Д—гъ и Р— ва; слздуетъ поста- 
вить: Дельвигъ, Рылзева. Затзмъ пропущено три 
анекдота: 


„15. Когда Потемкинъ вошелъ въ силу, онъ 
вспомнилъь объ одномъ изъ своихъ деревенскихъ 
приятелей — и написаль ему сльдующе стихи: 


Любезный другъ, 
Коль тебъ досугь — 
Прёвзжай ко миз. 
Коли не такъ — 
М... т... растакъ! 
Лежи въ г.... 


Любезный другъ поспвшилъ првхать на ласковое 
приглашете. 

„16. Гразъ К.Разумовсюй былъ въ заговорь 
1762г. Исполнеше было ускорено измвиою од- 
ного изъ сообщниковъ. Екатерина уже бъжала изъ 
Петергофа, а Разумовсюй еще ничего не зиалъ. 
Онъ былъ дома. Вдругъ слышитъ — къ нему сту- 
чатся. „Кто тамъ?“ — Орловъ. Отоприте. — 
Алексъй Орловъ, котораго до твхъ поръ гр. Ра- 
зумовскй не видывалъь, вошелъ и объявилъ, что 
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Екатерина въ Измайловскомъ полку, но что полкъ, 
взволнованный двумя офицерами (дздомъ моимъ 
А. А. Пушкинымъ и не помню къмъ еще), не хо- 
четъ ей присягать. Разумовсюй взялъ пистолеты 
въ карманы, повхалъ въ Фурз, приготовленной для 
посуды, явился въ полкъ и увлекъ его. Дзвдъ 
мой посаженъ быль въ кръпость, гдв и сидваЪ 
два года. , 

„17. 6го октября 1834г. Дмы(итревъ) пред- 
лагалъ императору А. Муравьева въ сенаторы. 
Царь отказался начисто и, помолчавъ, объяснилъ на 
то причину. Онъ быль въ заговоръ Палена. Па- 
ленъ заставилъь Муравьева писать коиституцю — 
и между тзмъ произошло двло 11 марта. Му- 
равьевъ хвастался въ посльдствш времени, какъ 
будто бы онъ не иначе соглашался на револющю, 
какъ съ тёмъ, чтобы наследникъ подписалъ хартию. 
Вздоръ. Планъ быль начертанъ Рибасомъ и Па- 
леномъ. Первый отсталъ, раскаясь и будучи осы- 
панъ милостями Павла. Падеше Палена произошло 
отъ того, что онъ сказалъ, что все произошло по 
его плану. Слова сш были доведены до госуда- 
рыни Марш @едор(овны) и Паленъ былъ удаленъ.“ 

(Слышалъ отъ Д.) 

Слвдуютъ анекдоты 18 и 19, напечатанные въ 
„Приложешяхъ“ (стр. 103) подъ №№. 11 и 12. 
Затвмъ пропущенъ анекдотъ: 
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„20. Барковъ заспорилъь однажды съ Сума- 
роковымъ о томъ, кто изъ нихъ скорзе напишетъ 
оду. Сумароковъ заперся въ своемъ кабинетв, 
оставя Баркова въ гостиной. Черезъ четверть 
часа Сумароковъ входитъ съ готовой одой и не 
застаеть уже Баркова. Люди докладываютъ, что 
онъ ушелъ и приказалъ сказать Александру Петро- 
вичу, что де его двло въ шляпв. Сумароковъ до- 
гадывается, что тутъ каюя нибудь проказы. Въ 
самомъ двлв, видить онъ на полу свою шая- 
пуи...“ 

Кромв „Четырехъ разсказовъ Н. К. Загряж- 
ской о Потемкинз“, помвщенныхь въ [У томз 
„Соч. Пушкина“ (стр. 104—107), и двухъ (про 
Орлова и Петра ТП), напечатанныхъ въ „Приложе- 
шяхь‘ (стр. 104 и 105), въ тетради Пушкина ва- 
ходится еще три слвдующихь разсказа: 

„1. Это было передъ самымъ Петровымъ 
днемъ. Мы зъхали въ Знаменское; матушка, се- 
стра Елизавета Кириловна и я въ одной каретз, 
батюшка съ Васимй Ивановичемь — въ другой. 
На дорог останавливаетъь насъ курьеръ изъ ка- 
бинета, подходить къ каретамъ и объявляетъ, что 
государь приказаль звать насъ въ Петергофъ. 
Батюшка велзлъ было ъхать, а Василй Иван. ска- 
залъ ему: „Полно, не слушайся; знаю что такое. 
Государь сказалъ, что онъ’ когда нибудь пошлетъ 
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за дамами, чтобъ онв явились во дворецъ, какъ 
ихъ застанутъ, хоть въ однвхъ рубашкахъ. Й 
охота ему проказить наканунв праздника“. Но 
курьеръ попросилъ батюшку выдти на минуту. Они 
поговорили — и батюшка велвлъ тотчасъ зхать въ 
Петергохъ. Подъззжаемъ ко дворцу; насъ не пу- 
скаютъ; часовой сунуль намъ въ окошко писто- 
летъ или что то эдакое. Я испугалась и начала 
плакать и кричать. Отецъ мнъ сказалъ: „Полно, 
перестань; что за глупость“, — и потомъ, обра- 
тясь къ часовому: „мы прёвхали по приказаню го- 
сударя“. — Извольте же идти въ караульню. — 
Батюшка пошелъ, а насъ отправили къ ***, ко- 
торый жилъь въ домикахъ. Насъ приняли. Часа 
черезъ два приходятъ отъ батюшки просить насъ 
на Моп-р|!а1в!г; всв позхали; матушка въ спаль- 
номъ платьф, какъ была. Прувзжаемъ въ Моп- 
ря, видимъ множество дамъ, разряженныхъь еп 
горе 4е соиг. А государь съ шляпою на бекревь 
и ужасно сердитый. Увидя государя, я испугалась, 
свла на полъ и закричала: „ни зачто не пойду на 
галеру“. Насилу меня уговорили. Минихъ былъ 
съ нами. Мы пр:вхали въ Кронштадтъ. Государь 
первый вышелъ на берегъ; вс дамы за нимъ. 
Матушка осталась съ нами на галерв (мы не при- 
надлежали той парти). Гразиня * * * Карловна 
Воронцова объщала прислать за нами шлюбку. 
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Вмъсто шлюбки черезъ нъскольво минутЪ видимъ 
государя и всю его компаню: бъгутъ назадъ вс® 
опять на галеру; кричатъ, что сейчасъ станутъ 
насъ бомбардировать. Государь ушелъь » юпа 4е 
са]е съ гр. Лизаветой Романовной; а Минихъ, какъ 
ни въ чемъ не бывало, разговариваетъ съ дамами, 
1епг #80 15 сопг. Мы првхали въ 'Орашен- 
баумъ. Государь пошелъ въ крвпость (?), а мы 
во дворецъ. На другой день зовутъ насъ къ 
объдни. Мы знали уже все. Государь былъ очень 
жалокъ. На эктиньв его еще поминали. Мы съ 
нимъ простились. Онъ далъ матушкв траурную 
свою карету съ короною. Мы позхали въ ней. 
Въ Петербургв народъ принялъ насъ за импера- 
трицу и кричалъь намъ: ура! На другой день го- 
сударыня привезла матушкв ленту. 

„2. Я была очень смвшлива. Государь, кото- 
рый часто взжалъ къ матушкв, бывало нарочно 
смъшилъ меня разными гримасами. Онъ не по- 
хожъ былъ на государя. 

„3. Омой вай гере4е 4апз Аше, свай 
соштше ппе шапумзе раБцаде. Я встрътилась съ 
ниМъЪ въ Дрездене. Мы разговорилися о Павле Г. 
„Что за уродъ! Какъ это его терпятъ?“ — 
Ахъ, батюшка, да что же ты прикажешь дзлать? 
Въдь не задушить же его.... — „А почему же 
и это, матушка?“ — Какъ|! и ты согласился бы, 
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чтобы дочь твоя Аниа Алексвевна вмзшалась въ 
это двло? — „Не только согласился бы, а быль 
бы очень тому радъ“. Вотъ каковъ былъ чело- 
вВкъ!“ 

Всв девять разсказовъ Загряжской располо- 
жены въ тетради Пушкина въ слвдующемъ по- 
рядкз: 

.Вы слыхали про Ветошкина?... 

. Это было предъ самымъ... 

. Потемкинъ очень меня любилъ... 

. ОЧоЙ 681% ша 6еуб... 

Потемкинъ, сидя у меня... 

Я была очень смьшлива... 

. Государь (Петръ ПШ) однажды объявилъ ... 
. Потемкинъ пр!вхалъ со мною проститься... 
. Ото 68 герле14е дапз ГАште... 


хофчожмьоюн 


ПУТЕШЕСТВИЕ ВЪ АРЗРУМЪ. 


Къ двумъ отрывкамъ, помвщеннымъ въ „При- 
ложешяхь“ (стр. 105—107), прибавляемъ третй, 
взятый изъ бумагь Пушкина. Предлагаемый отры- 
вокъ предшествуетъ двумъ напечатаннымъ, и, вмз- 
ств съ тьмъ, составляетъ мачало всего сочиневя: 

„Изъ Москвы позхалъ я на Калугу, Бзлевъ и 
Орелъ и сдвлалъ такимъ образомъ двзсти верстъ 
лишнихъ, за то увидзль Ермолова. Окъ живетъ 
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въ Орлв, близь коего находится его деревня. Я 
прувхалъ къ нему въ 8 часовъ утра и не засталъ 
его дома. Извощикъ мой сказаль мн, что Ермо- 
ловъ ни у кого не бываетъ, кромв какъ у отца 
своего — простаго, набожнаго старика, что овъ 
не принимаетъ однихъ только городскихъ чиновни- 
ковъ, а что всякому другому доступтъ свободенъ. 
Черезъ часъ я снова къ нему пруьхалъ. Ермо- 
ловъ принялъ меня съ обыкновенною своею любез- 
ностью. Съ перваго взгляда я не. нашель въ 
немъ ни мальйшаго сходства съ его портретами, 
писанными обыкновенно проФилемъ. Лацо круглое, 
огненные, сврые глаза, свдые волосы дыбомъ. Го- 
лова тигра на геркулесовомъ торсв. Улыбка не- 
праятная, потому что не естественна. Когда же 
онъ задумывается и хмурится, то онъ становится 
прекрасенъ и разительно напоминаетъ поэтическй 
портретъ, писанный Довомъ. Онъ былъ въ зеле- 
номъ черкескомъ чекменз. На стънахъ его каби- 
иета висзли шашки и кинжалы — памятники его 
владычества иа Кавказз. Онъ повидимому нетер- 
пвливо сноситъ свое бездзйстве. Нэ»ъсколько разъ 
принимался онъ говорить о Паскевичв и всегда 
язвительно: говоря о легкости его побъдъ, онъ 
сравниваль его съ Навиномъ, предъ которымъ стз- 
ны падали отъ трубнаго звука, и называлъ графа 
Эриванскаго — гразомъ Ерихонскимъ. „Пускай 
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нападетъ онъ“, говорилъь Ермоловъ, „на пашу не 
умнаго, не искуснаго, но только упрямаго, иапри- 
мзръ на пашу, начальствовавшаго въ Шумль — и 
Паскевичъ пропалъ“. Я передалъ Ермолову слова 
гр. Толстого, что Паскевичъ такъ хорошо дъйство- 
вадъ въ персидскую компаню, что умному чело- 
ввку осталось бы только дъйствовать похуже, что- 
бы отличиться отъ него. „Можно бы было сберечь 
людей и издержки“, сказаль онъ. Думаю, что 
онъ пишетъ или хочетъ писать свои записки. Онъ 
недоволенъ исторей Карамзина: онъ желалъ бы, 
чтобы пламенное перо изобразило переходъ рус- 
скаго народа отъ ничтожества къ славз и могуще- 
ству. О запискахъ кн. Курбскаго говоритъ онъ 
соп ашоге. Нъмцамъ досталось. „Лзьтъ черезъ 
50“, сказалъь онъ, „подумаютъ, что въ ныиъш- 
немъ поход была вспомогательная прусская или 
австрйская армя, предводительствуемая такими то 
нзмецкими генералами“. Я пробылъ у него часа 
два; ему было досадно, что не помнилъ моего 
полнаго имени. Разговоръ нзсколько разъ касался 
литературы. О стихахъ Грибоздова говоритъ онъ, 
что отъ ихъ чтешя скулы болятъ. О правитель- 
ствЪ и политикв небыло ни слова“. 

Этотъ отрывокъ былъ напечатанъ въ УТ ки. 
„Полярной Звззды“ на 1861 годъ (стр. 121—123). 


ДУБРОВСКИЙ. 


Въ примвчашяхь къ этой повъсти, помъщен-` 
ныхъ въ „Приложевшяхъ“ (стр. 111 и 112), есть 
недомолвки, которыя мы возотановляемъ. —Дзло, 
о которомъ тутъ идетъ рзчь, производилось въ 
Козловскомъ узздномъ судз (Тамбовской губ.) 
между полковникомъ Семеномъ Петровичемъ Крю- 
° ковымъ и поручикомъ Иваномъ Яковлевичемъ Му- 
ратовымъ, изъ которыхъ первый добивался отнять 
у посльдняго имъие, состоящее въ сельцв Ново- 
панскомъ, съ 186 душами. Это вошющее дзло 
окончилось въ 1832 году въ пользу Крюкова и по- 
дало Пушкину мысль написать повъеть „Дубров- 
ск “. 


Журнальныя статьи. 
МЫСЛИ В’Ъ ДОРОГЪ. 


Стр. 134. Послв словъ: „... нежели съ“ 
— пропущено: „верховной властью “. 

Стр. 135. Въ самамъ началв статьи „Чер- 
ная Грязь“ пропущено: „Здвсь я видълъ также 
изрядный опытъ самовластя дворянскаго надъ кре- 
стьянами“.  Далъе, посль словъ: „... Творца 
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вселенныя“ — новый пропускъ: „И служитель 
его приметъ исторгнутую властно клятву и утвер- 
дитъ бракъ!“ Черезъ три строки, послв словъ: 
„... Останется ненаказаннымъ“ — еще пропускъ: 
„Почто удивляться сему? Благословляетъ бракъ 
наемникъ; градодержатель для охранешя закона 
опредвленный — дворянинъ. Тотъ и другой 
имзютъ въ семъ дваъ свою пользу. Первый ради 
полученя мзды, другой, дабы истребляя поноси- 
тельное человъзчеству насиме не лишиться самому 
лестнаго преимущества — управлять себъ подоб- 
ными самовластно. 0, горестная участь многихъ 
милоновъ! конецъ твой сокрытъ еще и отъ взора 
внучатъь моихъ“. 

| Стр. 138. Послв словъ: „... доселв за- 
ВИСЪАЪ ОнНъ отъ своенравя женскаго“, пропущено : 
„Одна мысль утвшаетъ, что безъ суда батожьемъ 
наказанъ не буду. 

„Узнавъ изъ рвчей его, что онъ господсюй 
былъ человъкъ, любопытствовалъь отъ него узнать 
причину необыкновеннаго удовольствя. На вопросъ 
мой о семъ онъ отвътствовалъь: „Если бы, госу- 
дарь мой, съ одной стороны поставлена была ви- 
свлица, а съ другой глубокая рвка, и стоя между 
двухъ гибелей, неминуемо бы должно было идти 
направо или на лзво, въ петлю или въ воду, что 
избрали бы вы, чтобы заставило желать разсудокъ 
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и чувствительность? Я думаю, да и всяюй дру- 
гой избралъ бы броситься въ рзку, въ иадеждв, 
что преплывъ на другой берегъ опасность уже ми- 
нется. Ни кто ине согласился бы испытать — 
тверда ли петля — своей шеею. Таковъ былъ мой 
случай. Трудна солдатская жизнь, но лучше петли. 
Хорошо бы и то, когда бы тзмъ и конецъ былъ, 
но умирать тошною смертью подъ батожьемъ, 
подъ кошками, въ кандалахъ, въ погребъ, нагу, 
босу, алчущу, жаждущу, при всегдашнемъ поруга- 
ни... Государь мой, хотя холопей вы щитаете 
своимъ имънемъ, нерздко хуже скотовъ, но къ 
несчастшю ихъ горчайшему они чувствительности не 
лишены. Вамъ удивительно, вижу я, слышать та- 
ковыя слова въ устахъ крестьянина; но слыша ихъ 
для чего не удивляетесь жестокосердию своей со- 
брат дворянъ.“ 

Стр. 141. Въ самомъ началв статьи: „Гверь“ 
пропущены слздующя строки: „Стихотворство у 
насъ, говорилъ товарищь мой трактирнаго объда, въ 
разныхъ смыслахъ, какъ оно премлется, далеко 
‚еще отстоитъ велич!я. Поэзая было пробудилась, но 
чынв паки дремлетъ, а стихосложеше шагнуло 
одинъ разъ и стало въ пень“. 

Стр. 146. Послв словъ: „... прилагая оныя 
къ обработыванио земли“, пропускъ: „Способомъ къ 


сему надежизйшимъ почель онъ уподобить кре- 
14 
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стьянъ своихъ орудямъ, ни води, ни побужденй 
неимъющимъ; и уподобилъь ихъ дъйствительно въ 
нзкоторомъ отношеши нынъшияго взка воинамъ, 
управляемымъ грудою, устремляющимся на бой 
грудою, а въ единственности ничего не значу- 
щимъ. Для достижешя своея цзли онЪ отнялъ 
у нихъ малый удъль пашни и сънныхъ покосовъ, 
которые имъ, на необходимое пропиташе, даютъ 
обыкновенно дворяне, яко въ воздаяше за всв при- 
нужденныя работы, которыя они отъ крестьянъ 
требуютъ. Словомъ, сей дворянинъ нзкто — 
возхъ крестьянъ, женъ ихъ и дътей заставилъ во 
вс дни года работать на себя. А дабы они ие 
умирали съ голоду, то выдаваль онъ имъ опредз- 
ленное количество хлъба, подъ именемъ мъсячины 
извъстиое. Тз, которые не имзли семействъ, мз- 
сячины не получали, а по обыкновеню Лакедемо- 
нянъ пировали вмъсть на господскомъ дворз, упо- 
требляя для соблюденя желудка въ мясовдъ пу- 
стые шти, а въ посты и постные дни хлвбъ съ 
квасомъ. Истинныя разговенья бывали развз на 
святой недзаи. 

„Таковымъ урядникамъ производилась также 
приличная и соразмьрная одежла. Обувь для зимы, 
т. е. лапти, дълали они сами; онучи получали отъ 
господина своего, а лвтомъ ходили босы. Слзд- 
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ственно у таковыхъ узниковъ небыло ни коровы, 
ни лошади, ни овцы, ни барана. Дозволеше дер- 
жать ихъ господинъ не отымалъ, но способы къ 
тому. Кто былъ позажиточнзе, кто былъ умзрен- 
нзе въ пищь, тотъ держалъ нзоколько птицъ, ко- 
торыхъ господинъ иногда биралъ къ себъ, платя за 
нихь цъну по своей вол.“ 

На той же страницв, послв словъ: „... ко- 
тораго онъ не думалъ скрывать“ — пропущено 
слвдующее мъсто:  „СОдвлавшись  помъщикомъ 
2000 душъ, овъ нашелъ своихъ крестьянъ, какъ 
говорится, избалованными слабымъ и безпечнымъ 
своимъ предшественникомъ. Первымъ старашемъ 
его было общее и совершенное разореше. Онъ 
немедленно приступилъ къ совершенш своего пред- 
положешя и въ три года привелъ крестьянъ въ 
жестокое положеше. Крестьянинъ не имзлъ ни 
`какой собственности: онъ пахалъ барскою сохою, 
запряженной барской клячею; скотъ его былъ весь 
проданъ; онъ садился за спартанскую трапезу на 
барскомъ дворз; дома не имъль онъ ни штей, ни 
хльба. Одежда, обувь выдавались ему отъ госпо- 
дина, — словомъ“ и проч., какъь въ печатномъ. 

Стр. 147. Окончаше второй строки: „Онъ 
былъ убитъ своими крестьянами во время пожара.“ 

14* 
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ИСТОРЯ ПУГАЧЕВСКАГО БУНТА. 


Стр. 153. Послв словъ: „... онъ быль 
убить“ — пропущено: „своими крестьянами, вы- 
веденными изъ терпьня его жестокостью “. 

Стр. 156. Вместо встрвчающихся на этой 
страниц: О— вы, О—в$ ит. д., слвдуетъ 
везд® поставить: Орловы, Орловб и т. д. 


П. 


СТИХОТВОРЕНТЯ, НАПЕЧАТАННЫЯ ВЪ ЖУРНАЛАХ, 
№0 НВ ВОШЕДИИЯ ВЪ НОСУБДИЕЕ ИЗДАНИЕ 
„СОЧИНЕНИЙ ПУТКИНА“. 


НЕ ТО БЪДА, ЧТО ТЫ ПОЛЯКЪ ... 


Эта эпиграмма не вошла въ посльднее изда- 
ше, не смотря на то, что была дважды напечатана 
ВЪ русскихь журналахъ еще при жизни Булгарина, 
на котораго написана. Именно, въ первый разъ 
она появилась въ „Сынз Отечества“, журналв, изд. 
Н. Гречемъ и 0. Булгаринымъ (1830, т. ХГ, Мо. 11, 
стр. 303), съ такимъ объяснешемъ: „Въ Москвз 
ходитъ по рукамъ и пришла сюда, для раздачи 
любопытствующимъ, эпиграмма одного извъстнаго 
поэта. Желая угодить нашимъ противникамъ и 
читателямъ, и сберечь с1е драгоцънное произведе- 
ше отъ искаженя при перепискв, печатаемъ оное“. 
Затвмъ слвдуетъ самое стихотвореше, съ примз- 
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чанемъ: „Правда, бъда — но кому? Не лите- 
ратурнымъ ли трутнямъ, Цапхалкинымъ, Задуша- 
тинымъ и т. п.?“ Въ 1858 году эпиграмма бы- 
ла напечатана снова въ Т томв „Библюогр. Зап.“ 
(№. 12, столб. 368) — и все-таки не попала въ 
собраше „Соч. Пушкина.“ 


НА ВЫЗДОРОВЛЕНЕ ЛУКУЛЛА. 


Напечатано въ первый разъ, еще при жизни 
Пушкина, въ „Московскомъ Наблюдатель“ (1835, 
сентябрь, кн. П, стр. 191—193); перепечатано въ 
„Библгогр. Зан.“ (1858, Мо. 12, столб. 367 и 368), 
и въ заграничныхъ издашяхь: „Полярной Звзздв“ 
(1856, ки. П, стр. 22 и 23). и „Русской Библю- 
текв“ (1858, т. 1, стр. 22 —24). Подъ титломъ 
стихотворешя означено: „Подражаше латинско- 
му“; но это несправедливо. Подобно звамени- 
тому посланшю Рылъева: „Къ Временщику“, вы- 
данному имъ за подражаше Персю, оио только 
прикрыто этою надписью отъ подозрительности 
ценсуры. Стихи написаны на выздоровлеше граха 
Шереметева посл тяжкой и опасной болвзни. Онъ 
былъ тогда бездвтенъ, — и все его состояше 
должно было перейти къ С. С. Уварову (еще не 
гразу и ме богачу), какъ ближайшему родственни- 
ку. Увзъренный въ близкой коичинв Шереметева, 
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Уваровъ опечаталъ было имущества граза, но тотъ 
выздороввлъь и, конечно, остался недоволенъ по- 
спъшностью своего наслъдника. Эта стихотворная 
шутка, глубоко оскорбившая Уварова, была, какъ 
говорятъ, источникомъ всзхъ огорчешй Пушкина, 
омрачившихъ посльдие мъсяцы. его жизни и, на- 
конецъ, причиной его смерти. 


ЭЛЕМЯ НА СМЕРТЬ ТЕТУШКИ. 


Первоначально напечатана въ „Современника“ 
(1854, т. 41, №. 9, отд. Ш, стр. 18), откуда пе- 
решла въ „Библюгр. Зап.“ (1858, № _. 12, столб. 
366) и „Полярную Звззду“ (1858, кн. ТУ, стр. 
213). Этотъ шуточный панигирикъ, написанвый 
Пушкинымъ въ веселую минуту, весьма не понра- 
вился дядь поэта, Васимю Львовичу. Дельвигъ, 
по просьбъ Александра Сергзича, написалъ Васи- 
лю Львовичу объяснительное письмо и такимъ 
образомъ возстановиль миръ между дядею и пле- 
мянникомъ. Не знаемъ, повърилъ ли вполн® 
этому объясненшю Василй Львовичъ, но во всякомъ 
случаз Дельвигъ прослылъ авторомъ элеги, и толь- 
ко въ послвдне годьз былъ обнаруженъ пастояний 
сочинитель. 

Ст. 13: Но вотб уже Васимй Львовичъ... 
Вар1антъ: Сажмб дядюшка Васимй Львовичъ... 
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ПОСЛУШАЙ, ДВДУШКА ... 


„Матералы для (1ограыи А. С. Пушкина“. 
(„Сочиненя Пушкина“, изд. г. Анненкова, т. 1, 
стр. 46). Это — пародя на стихотвореше Жу- 
ковскаго „Тльнность“, написанное бвлыми стихами, 
которыхъ Пушкинъ не жаловаль въ молодости, 
хотя и написаль ими еще въ лицев двъ пьесы: 
„Бова“ и „Фалъ Аиакреона“. Жуковсюй отъ 
души смзялся надъ пародей молодого поэта, но 
предрекалъ ему время, когда онъ перемъньтъ мнз- 
не свое о бъломъ стихз. 


ИЗЪ ПИСЬМА КЪ Н. С. АЛЕКСЪЕВУ. 


„Матералы для б1огразш А. С. Пушкина“. 
(„Сочиненя Пушкина“, изд. г. Анненкова, т. Г, 
стр. 173). Писано къ тому же лицу, къ которо- 
му обращено послане, напечатанное на 232 стр. 
Т тома посльдняго изданя „Соч. Пушкина “. 


ИНОЙ ИМЪЛЪ МОЮ АГЛАЮ... 


„Библюграхичесяя Записки“, 1858, т.1, №. 1, 
столб. 6. 
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ПОСЛАНТЕ КЪ ОЛЕНИНОЙ. 


Стихотвореше это не вошло въ послвднее 
издаше даже и въ томъ искаженномъ видз, въ ка- 
комъ оно напечатано въ „Библюгр. Зап.“ (1858, 
№. 11, столб. 337). Напечатано вполиз въ \ ки, 
„Полярной Звззды“ на 1859 годъ (стр. 24). 

Ст. 8: Желанья ллоти въ немъ родитъ... 
Вар!:антъ: И лылб желанья въ немъ родитъ... 


ДЕСЯТАЯ ЗАПОВЪДЬ. 


Напечатана въ „Библограхическихъ Запискахь’ 
(1858, №. 11, столб. 347) и въ „Атеиезь“ (1858, 
№. 25, стр. 596 и 597); въ посльднемъ съ при- 
бавкою восьми заключительныхь стиховъ. Не смо- 
тря на то, стихи все-таки не вошли въ послъднее 
изданше. 


Стихи би Т: 


Я не хочу его села, 
Не нужно миз его вола... 


Вар1антъ: 


Я не хочу его вола, 
Не надо мив его осла... 
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Посльдне восемь стиховъ (начиная со словъ: 
„Кто серддемъ....“), во мяъньыю, иъкоторыхъ, 
ве принадлежать Пушкину. 


ТЫ ИЯ. 


Начало стихотворешя (кончая стихомъ: „И 
тебъ нерздко хьнь‘“) напечатано въ „Библ!огр. Зап.“ 
(1858, №. 12, столб. 369), но и оно не попало 
въ послъднее издаше. Остальная часть стихотво- 
решя является здъсь въ первый разъ. 


ПРО СЕБЯ. 
ЛЬВУ СЕРГЪЕВИЧУ ПУПКИВУ. 
КЪ СМИРЛИНУ КАКЪ НИ ЗАЙДЕШЬ ... 


Всв три стихотвореншя напечатаны въ „Би- 
бдогр. Зап.“ (1858, №. 12, столб. 310). Кромв 
того вторая эпиграмма была напечатана во 1\ кн. 
„Полярной Звззды“ ина 1858 годъ (стр. 212), а 
послздняя — въ статьз И. И. Панаева: „„Литера- 
турныя Воспоминаня“ („Современникъ“, 1861, 
т. 85, №. 1, отд. 1, стр. 156). 
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ОТЪ ВСЕНОЩНОЙ, ВЕЧОРЪ, ИДЯ ДОМОЙ. 


Первые шесть стиховъ натечатаны въ „3За- 
пискахъ И. И. Пущина о дружескихъь связяхъ его 
съ Пушкинымъ“ (,Атеней“, 1859, т. П, стр. 500— 
5317); остальные являются здъсь въ первый разъ. 


Я ЖИЗНЬ ЛЮБИЛЪ, КОГДА ПОЛНА.., 
„Наше Время“, 1860, №. 3, стр. 41. 


НЕИЗДАННОЕ СТИХОТВОРЕШЕ 
А. С. ПУШКИНА. 


Подъ этимъ загланемъ напечатана въ 26 №о. 
„Развлеченя“ на 1860 годъ шеса Пушкина, начи- 
вающаяся стихомъ: „Тебъ въ прощальныя минуты“, 
сообщениое въ редакцю журнала г. Грековымъ, 
снабдившимъ его слвдующимъ примъчанемъ: „Это 
стихотворене велучене мною отъ нашего извзет- 
наго поэта Е. А. Баратышскаго “. 


КЪ *** 
„Русское Слово“, 1861, №. 2, отд. 1, стр. 1. 
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ВОСПИТАННИЦА МУЗЪ, ПРЕЛЕСТНА 
КАТЕРИНА ... 


Мы сильно сомизвается въ томъ, чтобы сти- 
хотвореше, начинающееся вышеприведеннымъ сти- 
хомъ и напечатанное въ Ш кн. „Свъточа“ на 
1861 г. (отд. Г отр. 2), дъйствительно принадле- 
жало Александру Пушкину. Вотъ на чемъ основы- 
ваются наши сомнъшя: вопервыхь — 10 марта 
1813 года (помзътка подъ стихотвореншемъ) А. С. 
Пушкину было всего 14 лдътъ съ иъсколькими дня- 
ми, и слздовательно онъ быль слишкомъ молодъ 
для подобнаго рода измявй; во вторыхъ — въ 1813 
же году было напечатано въ „Въстникв Европы“ 
стихотвореше: „На смерть Кутузова“, съ подписью: 
4. Пушкино, принятое Бълинскимъ за первый 
печатный опытъ Александра Сергзича (см. „Оте- 
чественныя Записки“, 1843, т. 31, отд. У, стр. 30), 
тогда-какъ въ посльдетвш оказалось, что оно 
было написано какимъ то УЧлексфем5 Пушкиным. 
Къ тому же въ манерв и слогв помянутыхь сти- 
хотворевй есть иъчто родственное, въ доказатель- 
ство чего печатаемъ ихъ рядомъ: 


Воспитанница музъ, прелестна Катерина! 
Соединяя всъ таланты съ красотой, 
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Доказываешь ты, что славная Корина 

Средь насъ живетъ, не бывъ единою мечтой. 

Тебв принадлежатъ ея вънки лавровы, 

Тобой красуется блаженный здъший край, 

И хлады сввера сколь ни были бъ суровы — 

Твой гласъ, твой н®жный гласъ ихъ превращаетъ 
ВЪ рай. 


НА СМЕРТЬ КУТУЗОВА. 


Отечество въ слезахь — познало въсть ужасну: 
Кутузовъ кончилъ вЪкЪ средь славы и побъдъ. 
Надежду нашъ злодзй питаетъ пусть напрасну, 
Что будто бы ему преграды болв нзтъ; 
Кутузова парить духъ будетъ надъ рядами! 
Народъ, средь коего сей мужъ родиться могъ, 
Не преклонитъ главы предъ хищными врагами, 
Возникнетъ новый вождь, и будетъ съ нами Богъ! 


Ш. 


СТИХОТВОРЕНЯ, НАПЕЧАТАВНЫЯ ВЪ 
ЗАГРАНЯЧНЫХЬ ИЗДАНТЯХЪ. 


ВОЛЬНОСТЬ. 


Стихотвореше это въ публикв извъстно болве 
подъ заглавемъ: „Ода на свободу“. Напечата- 
но въ первый разъ во П кн. „Полярной Звззды“ 
на 1856 годъ (стр. 3—5); перепечатано въ „Рус- 
ской Библотекь“ (1858, т. 1, стр. 1—5). 


Строза 1, стихи 5 и Т: 


Приди, сорви СЪ меня вЪнецъ... 
Хочу воспфть я вольность мфу... 


Вар1анты: 
Сорви съ елавы моей вънецъ... 
Хочу я вольность ерянуть мфу... 
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Строза У, стихъ 8: 


Но вфгный выше васъ закоявъ... 


Вар1антъ: 
Но выше васъ стоитб законъ... 


Строха УТ, ст. 2: Гдв дремлет® онб... 
Вар1антъ: Гдв онб блюдето... 


Строза УП, стихъ 6: 
Падетб преступная секира.. 


Вар1антъ: 
Едва елаву снесла секира... 


Строфа ХТ, ст. 7: безславные. 
Вар1антъ: преступные. 


КИНЖАЛЪ. 


„Полярная Звззда“, 1856, кн. П, стр. 8 и9; 
перепечатано въ „Русской Бибмотекв“ (1858, 
т. Ь стр. 11 и 12). Стихотвореше это, какъ раз- 
сказываютъ, написано ровно черезъ годъ по вы- 
сылкв Пушкина изъ Петербурга (въ 1820 году), 
гдв онъ далъ слово Карамзину не писать возму- 
тительныхь стиховъ покрайней мзрв годъ. Шо 
просьбь С. Полтарадкаго, Пушкинъ внесъ назван- 
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ное стихотворёше въ его альбомъ и подписалъ 
подъ нимъ: Раг РопзсВЕ а. 


ВЪ СИБИРЬ. 


„Полярная Звъзда“, 1856, кн. П, стр. 13; 
перепечатано въ „Русской Библютекв“ (1858, 
т. 1, стр. 10). Стихи написаны Пушкинымъ въ 
1827 году и переданы имъ А. Г. Муравьевой (су- 
пругз Никиты Муравьева), ъхавшей тогда въ Си- 
бирь кь мужу, для доставленя въ Петровсюй за- 
водъ (что возль Читы, Иркутской губ. Верхне- 
удинскаго уззда) сосланнымъ на каторгу после 
14 декабря. 

Кстати помзщаемъ здзсь превосходный отвзтъ 
на это стихотвореше, написанный декабристомъ, 
княземъ Александромъ Ивановичемъ 
Одоевскимъ, человзкомъ съ несомнзинымъ по- 
этическимъ даровашемъ, дальнзйшему развит ко- 
тораго помвшала ссылка. 


Струнъ въщихъ пламенные звуки 
До слуха нашего дошли! 

Къ мечамъ рванулись наши руки, 
Но лишь оковы обрвли. 


Но будь спокоенъ, бардъ: цепями, 
Своей судьбой гордимся мы, 
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И за затворами тюрьмы 
Въ душв смземся надъ царями. 


Нашъ скорбный трудъ не пропадетъ: 
Изъ искры возгорится пламя — 

И православный нашъ народъ 
Сберется подъ святое знамя. 


Мечи скуемъ мы изъ цвпей 

И вновь зажжемъ огонь свободы, 
И съ нею грянемъ на царей — 
И радостно вздохнутъ народы. 


СЪЯТЕЛЬ. 


„Полярная Звъзда“, 1856, кн. П. стр. 16; 
перепечатано въ „Русской Библютекъ “ (1858, т. № 
стр. 33). 

Ст. 10: „На что стадамъ дары свободы?“ 
Вар!антъ: „Стадамъ не нуженъ даръ свободы.“ 


НАСИЛЬНО ЗУБОВУ МИЛА... 


„Колоколъ“, 1858, №. 93 и 24, стр. 200. 
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СКАЗКИ. 


Стихотвореше это, извзетное также подъ 
назвашемъ „Моё“, напечатано въ первый разъ 
вЪ „русской Библютекв“ (1858, т. 1, стр. 21 и 
28), но съ ошибками. Затзмъ оно появилось въ 
У кн. „Полярной Звъзды“ на 1859 годъ (стр. 20), 
также съ ошибкой въ 5-мъ стихв, изъ которого 
сдвлано два. 


Строха П, стихъ 1: 


Я $45, и пилб, и объщалъ... 


Вар1антъ: 


Я много спалб и объщалъ... 


Строха Ш, стихи 3 и 4: 
Лаврову дамб отставку, 
Ч Соца въ жодтый домъ... 
Вар1антъ: 


Лаврово пойдетб вб отставку, 
Тимковск въ жолтый домъ... 


НАПРАСНО АХНУЛА ЕВРОПА... 
ПЕСТЕЛЮ. 


Павелъ Ивановичъ Пестель, глава Южнаго 06- 
щества, казненный 13-го юля 1826 года, пользо- 
вался глубокимъ уважешемъ Пушкина, какъ это 
даже видно изъ его записокъ. (См. „Приложеня къ 
соч. А. С. Пушкина“, отд. П, стр. 90.) 


НАДПИСЬ КЪ КАРТИНКВ ИЗЪ „ОНЪГИНА“ 
ВЪ „НЕВСКОМЪ АЛЬМАНАХ“. 


ВСТАРЬ ГОЛИЦЫНЪ МУДРОСТЬ 
ВЪСИЛЪ... 


ЭПИГРАММА (Булгаринъ вотъ Полякъ...) 


Всв эти шесть стихотворенй иапечатаны въ 
первый разъ въ „Полярной Звзздв“ на 1859 (ки. 
У, стр. 23, 26, 21, 28, 29 и 30). 
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Ту. 


СТИХОТВОРЕНИЯ, НАПЕЧАТАННЫХ ЗДЬСЬ ВЪ 
ПЕРВЫЙ РАЗЪ. 


МОЛИТВА ЛЕЙБЪ - ГУСАРСКИХЪ 
ОФИЦЕРОВТЪ. 


Пушкинъ и его товарищи, въ послвде два 
года своего пребывая въ Лицез, сошлись весьма 
близко съ обществомъ охицеровъ лейбъ-гусарскаго 
полка, квартировавшаго, какъ и нынз, въ Царскомъ 
Сель, и посъщали многихъ изъ нихъ весьма часто. 
Помянутая молитва, написанная на дежурств$ Зава-` 
довскаго, была поднята Пашковымъ. Оскорблен- 
ный въ лицв своего носа, Пашковъ вскипвлъ бла- 
городнымъ негодовашемъ и грозилъ побить Пуш- 
кина. Завадовскй, чтобы избавить Пушкина отъ 
неприятности, принялъ эти стихи на себя — и дъло 
грозило окончиться дуэлью. Это дошло до с83- 


— 229 — 


двшя командира гвардейскаго корпуса князя Ва- 
сильчикова, который созвалъ оФхицеровъ для объя- 
снешя, съ Цвлью — помирить ихъ. Все дзло 
кончилось тьмъ, что иа сходкъ благоразумная пар- 
тя объявила это дзломъ дружескимъ, пустяш- 
нымб, а противная, боясь высказаться, промолчала 
и твмъ согласилась съ первой. (Сообщено Сабуро- 
ВЫМЪ. ) 


СКАЗАЛИ РАЗЪ ЦАРЮ... 


Написано по слздующему случаю: Однажды 
за обвдомъ во дворцъ, когда зашла рьчь о смерти 
Рэго, гразъ М. С. Воронцовъ (впосльдетвш князь 
и намзстникъ кавказскй) сказалъ: „Твмъ лучше: 
однимъ мерзавцемъ меньше!“ 


ЕВРЕЙКЪ. 


Написано къ одной кишеневской Еврейкз, быв- 
щей въ 1821 году предметомъ нъжной привязан- 
ности нашего поэта. Къ ней же обращены нзко- 
торые стихи въ „Гавриладв“. Въ иныхъ спис- 
кахъ стихи 5 и 6 читаются такъ: 

За поцалуй твой, не роб%я, 
Готово, Еврейка, приступить 
И виёстф то тебв вручить... 
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ИЗЪ „ГАВРИЛАДЫ“. 


Читавше эту поэму въ рукописи, поймутъ, 
отчего мы напечатали изъ нея только нзсколько 
отрывковъ. 


СМОТРЮ ПЕЧАЛЬНО, МОЛЧАЛИВО ... 
ВЕСЬ ДЕНЬ, ОТЪЯВЛЕННЫЙ ЛЪНИВЕЦЪ... 
ВТОРАЯ НАДПИСЬ КЪ КАРТИНКЪ ИЗЪ 

„ОНЪГИНА“ ВЪ „НЕВСКОМЪ 
АЛЬМАНАХЪ“. 


Первая изъ этихъ надписей была помъщена 
въ У кн. „Полярной Зввзды“, о чемъ сказано въ 
своемъ мъств; вторая же является здзсь въ пер- 
вый разъ. Оба стихотворешя написаны Пушкинымъ 
тотчасъ по получени имъ экземпляра „Невскаго 
Альманаха“ на 1829 годъ, издаваемаго Е. Ала- 
ДьинымЪ, къ Которому, между прочимъ, было при- 
ложено шесть весьма плохихъ гравюръ къ напеча- 
таннымъ тамъ же шести отрывкамъ изъ „Евгевя 
Онзгина“. Первый и трет! рисунки (авторъ „Ев- 
геня Онъгина“ бесъдующй съ Онзгинымъ ина на- 
бережной Невы и Татьяна, запечатывающая письмо 
кь Онзгину) особенно поразили поэта — и онь 
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тотчасъ написаль къ нимъ помянутыя надписи и 
хэтослалъ ихь къ Аладьину. 


КЪ ПОРТРЕТУ П. Я. ЧААДАЕВА. 
НА ВОЦАРЕРМЕ АЛЕКСАНДРА 1-го. 
КЪ ПАМЯТНИКУ АЛЕКСАНДРА 1-го. 

НИКОЛАЮ 1-му. 


ЕМУ ЖЕ. 


Цечатаемъ здзсь и варантъ этого стихотво- 
ревя: 
‚ Не много царствовалъ, но много начудесилъ: 
Сто двадцать пять сослалъ, да пятерыхъ поввсилъ. 


ЖЕЛАЛИ ПРАВЪ ОНИ... 
ВЪ РОССИ НЪТЪ ЗАКОНА... 


Въ нвкоторыхъ рукописныхъ сборникахъ „Сти- 
хотворенй Пушкина“ мы встрзчали слвдующ ва- 
рантъ этой надписи: 


Ф 
Въ Росси нътъ закона: 
Въ Россш столбъ стоитъ, 
Къ столбу законъ прибитъ, 
‚А на столдбъ корона. 
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Намекь на девизъ Сената: столбъ съ над- 
писью: „законъ“, уввичанный императорской ко- 
роной. 


НАДПИСЬ КЪ ИСАКЕВСКОЙ ЦЕРКВИ. 


Старая Исаюевская церковь, какъ извзстно, 
была начата Екатериною П изъ мрамора и окон- 
чена Павломъ Г изъ кирпича. Нынъшияя же — 
выстроена Николаемъ. Предлагаемая надпись от- 
носится къ последней перестройкв церкви, когда 
она, по повелвнию Николая Г., была разрушена до 
основаюя и заложена снова. 


КЪ ПОРТРЕТУ АРАКЧЕЕВА. 
КНЯЗЮ А. Н. ГОЛИЦЫНВУ. 
ЕМУ ЖЕ. 
ЕМУ ЖЕ. 
Этотъ Голицынъ (Александръ Николаевичъ ) 


быль при Александр Г. министромъ духовныхъ 
дълъ и народнаго просввщеня. 
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ГРАФУ В — ВУ. 
КНЯЗЮ ДУНДУКОВУ. 


Князь М. А. Дундуковъ -Корсаковъ былъ въ 
тридцатыхъ годахъ попечителемъ санктпетербург- 
скаго учебнаго округа, а потомъ — вице - прези- 
дентомъ Академши Наукъ. 


АВТОРУ „ИСТ. ГОС. РОССЙСКАГО“. 
СОШЛИСЯ ШКОЛЬНИКИ... 
ЖУКОВСКОМУ. 


Стихотворене это по Форм — есть подра- 
жан!е изввстному стихотвореню Жуковскаго: „Бзд- 
ный пввецъ“, а по содержаню — злая эпиграмма 
на назначеше его, бъднаго пзвца, наставникомъ на- 
слвдника престола. 


„СЫНЫ ОТЕЧЕСТВА“... 
ЗА УЖИНОМЪ ОБЪБАСЯ Я... 


Написана на В. К. Кюхельбекера, съ кото- 
рымъ Пушкинъ воспитывался вмзств въ царско- 
сельскомъ лицез и былъ очень друженъ. Не смо- 
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тря, однако, на свои дружесыя отношешя къ ста- 
рому товарищу, Пушкинъ любилъ подшучивать надъ 
нимъ, иногда очень ъдко. Однажды Жуковскй былъ 
званъ куда-то на вечеръ и не явился. Когда его 
спросили ма другой день, отчего онъ небылъ, тотъ 
отвзчалъ: „Мнв что-то не здоровилось уже нака- 
нунё; къ тому же пришелъ Кюхельбекеръь — ия 
остался дома“. Услыхавъ это, Пушкинъ написалъ 
свою эпиграмму. Кюхельбекеръ взбвсился — и 
шутка чуть не кончилась дуэлью. 


КНЯЗЬ ШАЛИКОВЪ О... 


Кн. Петръ Ивановичь Шаликовъ, 

„Шалунъ, увзнчанный Эратой и Венерой“ 
какъ назвалъь его Пушкинъ въ своемъ послаи къ 
поэту (см. „Соч. Пушкина“, изд. 1859, т. № 
стр. 143), быль самымъ сантиментальнымь пъв- 
цомъ любви и женскихь прелестей и даже изда- 
валъ: „Дамсюй журналъ“, посвященный исключи- 
тельно прославлетю прекраснаго пола. 


ХОТЬ УЧАСТЬЕ НЕ ПОМОЖЕТЪ ... 


Кто не слыхаль о грахь Димитрв Ивановичь 
Хвостовз, этомъ второмъ Тредьяковскомъ, о его 
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страсти къ стихотворству и жаждв извъетности? 
Экспромптъ этотъ сказанъ Пушкинымъ на одномъ 
литературномъ вечер, когда Хвостовъ, посль чте- 
щя своихъ стиховъ, вышелъ помочиться. 


А. Н. МУРАВЬЕВУ. 
П— МУ. 
НЪТЪ ПОДЛЬЕ ДО АЛТАЯ... 
ЭПИГРАММЫ НА БУЛГАРИНА. 


66 
„Лелвешь ты свои красы...“ „Вов гово- 


рятъ: онъ Вальтеръ Скотъ...“ и „9аддей роди 
„Ивана“... 


ТИМКОВСКЮЙ ЦАРСТВОВАЛЪ... 
СМИРДИНЪ МЕНЯ ВЪ БЪДУ ПОВЕРГЪ... 
Л. С ПУШКИНУ (Все измзнилося ...). 
НАКАЖИ СВЯТОЙ УГОДНИКЪ ... 


Помянутая эпиграмма написана Пушкинымъ на 
охищальной бумагв, заключавшей въ себъ мизи!е 
санктпетербургскаго митрополита по дзлу капитана 
Борозды, судимаго за мужеложство. 
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НЕ ВЪРЮ ЧЕСТИ ИГРОКА... 
ГРАФИНЪ А. А. ОРЛОВОЙ-ЧЕСМЕНСКОЙ. 
РАЗГОВОРЪ ФОТИЯ СЪ ГР. ОРЛОВОЙ. 
КНЯЖНВ С. А. УРУСОВОЙ. 
НИМФОДОРЪ СЕМЕНОВОЙ. 

КЪ # + +. 

ТЫ ХОЧЕШЬ ЗНАТЬ... 


Буало былъ кастратъ. 


ЧЕРНА, КАКЪ ГАЛКА ... 
ОНА ТОГДА КО МНЪ ПРИДЕТЪ... 


ИНЛОТИЕСА 
_НЕНА 
МОМАСЕКЯТЯ 


ОТЧАВУЕНГА*). 


ОтдЪлъ первый. 


ЦЗЛЬНЫЯ СТИХОТВОРЕНИЯ, НЕ ВОШЕДППЯ ВЪ ПОСЛВД- 

НЕЕ СОБРАНЕ „СОЧИНЕШЙ ПУШКИНА“. — стр. 
* Друзьямъ В а В се 3 
Къ Олениной . . : на 5 
Отф всенощной, вегор, ая домой 6 
* Молитва лейбъ-гусарскихъ офицеровъ . 1 


Къ П. Я. Е о к Е 9 
Сказки. . . д пы. в, а. > м © 
Вольность и. о 13 
Кинжаль . . . : .. 18 
* Сказали разб царю, гто коне 2. 7 
Отрывокъ. и. 98 
* Еврейкв. .......... 96 
Десятая заповздь . ........Б 9 
Иной имфлф мою АДгелаю ..... . 99 
Царь Никита. (......... 80 
* Изъ „Гавримады“ ....... . 34 
Напрасно ахнула Европа. .... . 43 
Элемя на кончину тетушки . . . .. 44 
Встарь Голицынб мудрость сил .. 45 
*Къ Северину . .. лы г м. 386 
Изъ письма къ Алеповеву т. Е а 3 
Въ Сибирь . .-.:: а 48 
* Двз надписи къ карзинкамъ изъ „Онгина“ 
приложеннымъ къ „Невскому Альманаху“. 49 


®*) Стихотворешя, при которыхъ стоитъ зв®здочка — по- 
авляются здВсь въ первый разъ. 
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Сзятель . . м д м. ОЕ 
Насильно Зубову | мила ...... 52 
На выздоровлеше т г 2-35. 8: де. 309 


Къ Х... ов. в: 2 196 
Я жизнь любиль, а полна... . 51 
К *"*.. р ое 2. 159 


Тебф вб п прощальныя женовенья. . . . 60 
* Смотрю пегально, молгаливо . . . . 62 
+ Весь день, отбявленный л®нивець . . 63 


ТИ Я. соо аъ сы 10 


Отдфлъь второй. 


НЕНАПЕЧАТАННЫЕ ОТРЫВКИ ИЗЪ СТИХОТВОРЕШЙ, 
ВОШЕДШИХЪ ВЪ ПОСЛЬЛНЕЕ ИЗДАШЕ „СОЧИНЕНЙ 


ПУШКИНА “. 
* Городокъ . (........ 69 
* Вишня . . р в 2. 3 о. ма. Е 
Къ М. 0. Орлову И: Е 
Уединеше. . ....... .. 16 
Наполеонъ . . г в “> «<. '98 
* Второе послаше къ Аристарху ее № 5: 99 
* Андрей Шенвье ......... 81 


Моя родословная ........ . 83 


Отд ль третй. 

НАДПИСИ И ЭПИГРАММЫ, НЕ ВОШЕДПИЯ ВЪ ПОСЛЬД- 
НЕЕ ИЗДАШЕ „СОЧИНЕНИЙ ПУШКИНА “. 
Пестелю . . г. ры 5’ 99 
*Къ портрету п. Я. Чаздаева 2. 5 ю де ЗО 


Чоанииие ИАН финны слоне, = чышь + аничининьнииние— 
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стр. 
% На воцареше Александра 19. .. . . 91 
% Къ памятнику ее 10: а д. 9 
% Николаю 1%... : ь . 93 
% /Велали прав они — а им и даны. 94 
* В Досси нфтб закона. .... . 95 
* Надпись къ Исаюевской церкви . . . . 96 
* Къ портрету Аракчеева ...... 97 
* Князю А. Н. Голицыну. ..... . 98 
+ Гразу В ву... . . 100 
* Князю Дундукову ....... . 191 
Про себя . . 102 
* Автору „Исторш Государства `Россёйскаго “ 103 
% Сошлися школьники и вско®. . . . 104 
+ Жуковскому . . 105 
Парод1я на стихотворене Жуковскаго: Тазн- 
ность“. . . . 106 
ы Сыны Отегества “ и „Вестники `Евро- 
пы“ бе о. в .. 10 
+ За И. объёлся я а 108 
% Князь Шаликовб, еазетгикб ие песаль- 
ный. . . 5 5 к а: 109 
$ Хоть угастье не ое. г. ле ле во 
ЖА. Н. ем ие о а 2 В се. Е 
% По— му о ее С: | > 
% Нёть т Е НЕЕ ии о. 13 
Эпиграммы на Булгарина 
Г. Не то 6б%да, =то ты Поляк. 
П. Булеаринф, вотф Полякб “ош 114 
ный . . 


* Ш. Матбешк ты свои расы . 7 
*[У. Всф еговорятб: онф _ Вальтер 115 
Скоттб о, Е ве в 


—.:940:. = 


+\У. даддей роди ‚, Ивана“ | 
* Тимковский царствовал — и 66$ в 
дили в6 слухб . } 
КФ Смирдину какб ни а Ь : 
* Смирдинб меня в$ бёду повереб . 
* Льву Сергъевичу Пушкину. 
+ Накажи святой угодникб 
+ Не вфрю зести игрока 
* Грахинз А. А. Орловой- Чесменской 
+ Разговоръ Фотя съ гр. Орловой. 
+ Княжнв С. А. Урусовой 
+ Нимфодорв Семеновой . 
#Къ ##* ) 
+ Ты хогешь на о ое ОнОна 2 
* Черна, какб галка. 
+ Она тогда ко мн придет. 


ОтдЪфлъь четвертый. 


БИВЛОГРАФИЧЕСКАЯ СТАТЬЯ О СОЧИНЕНЯХЪ 


ПУШКИНА. 


Г. Дополненя, варанты и примъчаня къ по- 
слвднему издан „Сочиненй Пушкина“. 

П. Стихотвореня, напечатанныя въ журна- 
лахъ, но не вошедиия въ послзднее изда- 
ше „Сочинеюмй Пушкина “ : 

Ш. Стихотвореняя , напечатанныя ВЪ загра- 
НИЧныхЪ изданяхъ . 5 $ 

ТУ. Стихотвореня, напечатанныя ` здвСь ВЪ 
первый разъ . 


бауетеске — 
915 аз рПомек 


мепецев 


133 


213 
223 
228 


У Р. Вагнера и во всфхь лучшихъ 


‚ книготорговляхъ Германи продаются: 


О СОЧИНЕНТЯ | 
А. С. ГРИБОЗДОВА. 


(ПОЛНОЕ ИЗДАНГЕ) 


ОТДЪЛЕНТЕ Т. Статьи въ прозъ: Письмо _ 


изъ Брестъ- Литовска. — О кавалерйскихъ 
резервахъ. — О разбор» перевода баллады: 
Ленора. — Письмо къ издателю „Сына Оте- 
чества “. — Письма и отрывки изъ писемъ. 
ОТДЪЛЕНТЕ П. Стихотворен!я: Отъ Апол- 
лона. — Романсъ. — Телешевой. — Хищни- 
ки на Чегемв. — Душа. — Востокъ., — 


Отрывокъ изъ поэмы: Кальянчи. — Эпи- 


грамма. 


ОТДЪЛЕНЕ Ш. Театръ: Молодые супруги. 
— Отрывокъ и комеди. — Притворная не- 
върность. — Отрывокъ изъ Гёте. — Горе 
отъ ума (вполнз). 


ПРИЛОЖЕНЯ. — ПРИМЪЧАНГЯ. 


Книга составлена однимъ изъ изв5етныхъ ь 


русскихъ библюграфовъ и заключаетъ въ себЪ 
все, что осталось отъ Грибофдова. 
Цна 1 т. 125 гр. 


ози,- _ ево 


Ве 


